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МУҚАДДИМА 

Мубрамии мавзуи таҳқиқот. Забон воситаи асосии ташаккулёбии ҳувияти 

гурӯҳӣ ва меъёри асосии худшиносӣ ба шумор  рафта, ҳамчун объекти 

муҳимтарини сиёсати давлатӣ мебошад.  

Дар раванди нави ҷаҳонишавӣ ва зери таъсири тамоми соҳаҳои ҳаёти 

ҷамъиятӣ қарор ёфтани рафтори одамон ва гуногунзабонии аксари кишварҳои 

олам боз ҳам фаъолияти онҳоро дигаргун карда истодааст. Дар чунин шароит 

забонӣ ва ҳамчун воситаи муошират мавқеи худро тағйир дода, ба сифати яке аз 

масъалаҳои асосӣ миёни пажӯҳишгарону олимони соҳаҳои гуногун муҳиммияти 

хоси илмӣ пайдо карда истодааст. Ҳамзамон, масъалаи сиёсати забон ва 

омӯзиши паҳлуҳои мухталифи он дар шароити соҳибистиқлолӣ хусусияти нав 

зоҳир карда истодааст. Муҳиммияти асосии таҳқиқот дар он ифода мегардад, ки 

сиёсати забонӣ ҳамчун унсури муҳимми рушди давлатдории миллӣ нишон дода 

шуда, ҳадаф ва самтҳои инкишофи сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

муайян карда шудааст.  

Умуман, сиёсат тамоми соҳаҳои ҳаёти ҷамъиятиро фаро гирифта, бешубҳа 

ба ҳаёти инсонҳо таъсири бузург мерасонад. Сиёсати забонӣ бошад, яке аз 

самтҳои муҳимме мебошад, ки барои давлату ҷомеа нақши калидӣ дорад. Аз ин 

рӯ, омӯзишу таҳқиқи масъалаи мазкур, хусусан баъди ба даст овардани 

истиқлоли сиёсӣ барои Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳиммияти хоса касб кардааст.  

Сиёсати забонӣ яке аз самтҳои афзалиятноки сиёсати миллии ҳар як 

мамлакат ба шумор рафта, дар рушду инкишоф ва устувории муносибатҳои 

миллӣ ва вазъияти забонӣ нақши муҳим дорад. Сиёсати забонӣ имкон медиҳад, 

ки меъёрҳои ризоияти миллию ҷамъиятӣ, якрангии иҷтимоӣ, аз байн бурдани 

шиддати этнополитикӣ дар амал татбиқ карда шаванд. Аз ин рӯ, барои 

мамлакатҳое, ки ба тозагӣ истиқлолияти сиёсӣ ба даст овардаанд, сиёсати 

забонӣ хеле аҳаммиятнок буда, дар раванди давлатории миллӣ нақши меҳвариро 

иҷро менамояд. 

Амалӣ гардидани сиёсати забонӣ ва ба роҳ мондани идоракунии давлатӣ 

дар соҳаи забон дар аксар маврид бо ислоҳоти забон робитаи қавӣ дорад. 

Ислоҳоти забон ҳамчун раванди тағйир додани мавқеи забон ва таъмин 

намудани рушду инкишофи он дар навбати худ чунин равандҳоро дар бар 

мегирад: тағйир додани алифбо, таркиби луғавии забон, сарфу наҳв, захираи 

луғавии забон ва қисмҳои дигари забон. Ҳатто тавсеаи миқёси истифодабарии 

забони расмӣ низ метавонад ҳамчун раванди ислоҳоти забонӣ ва тағйир додани 

вазъияти забонӣ муаррифӣ гардад, ки ҳамагӣ ҷузъи таркибии сиёсати забонӣ 

мебошанд.  

Бояд қайд кард, ки дар солҳои аввали ба даст овардани истиқлолияти сиёсӣ 

дар самти забон ва рушди забони давлатӣ корҳои зиёде ба анҷом расонида 

шудаанд. Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки дар бисёре аз кишварҳои Ғарб ин 

раванд таърих ва рушди худро дорад. Баъди фурӯпошии Иттиҳоди Шӯравӣ 

чунин тамоюлот дар мамлакатҳои пасошӯравӣ низ оғоз гардида буд, ки асоси 

онро баланд бардоштани мавқеи забони расмии давлатӣ ва забони миллатҳои 

таҳҷоӣ ташкил менамуд. Ҷумҳурии Тоҷикистон низ ҳамчун кишвари 
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тозаистиқлол аз ин раванд дар канор намонда, ба масъалаи рушди забони 

давлатӣ ва бунёди давлатдории миллӣ таваҷҷуҳи махсус зоҳир менамояд, ки ин 

масъала асоси таҳлилу таҳқиқи мавзӯи диссертатсиониро дар бар мегирад. 

Аз таҳлили равандҳои сиёсии Тоҷикистон дар замони соҳибистиқлолӣ 

маълум мегардад, ки аввалин кӯшишҳо барои муайян намудани мақоми забони 

тоҷикӣ ҳамчун забони давлатӣ сурат гирифта буданд.  

Масъалаи забон ҳамеша ба сиёсати давлатдорӣ дар робита қарор дошт, 

барои пешбурди сиёсати забон силсилаи қонуну қарорҳо, тадбирҳо андешида 

шуданд, кумита ва комиссияҳои кориву назоратӣ ташкил карда шуданд.  

Ҳамин тавр, таҳлилҳои илмӣ нишон медиҳанд, ки муҳиммияти пажӯҳиши 

сиёсати давлатии забон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон хусусияти махсуси худро 

доранд. Бояд тазаккур дод, ки сиёсати давлатӣ чи гунае ки бошад, сиёсати забон 

низ дар алоқамандӣ бо он сурат мегирад. Ҳамин тавр, таҷрибаи таърихии 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бобати сиёсати забон ва рушди минбаъдаи самти 

мазкур дар шароити соҳибистиқлолӣ боз ҳам аҳаммият ва нақши калидии 

мавзуи мазкурро муҳим арзёбӣ менамояд.  

Дараҷаи таҳқиқи мавзуи илмӣ. Масъалаи сиёсати забонӣ ва хусусиятҳои 

он яке аз мавзуъҳои муҳим дар илмҳои сиёсӣ дониста мешавад. Рушди 

бесобиқаи ҷаҳони муосир, махсусан, пешрафти техника ва технологияҳо ба 

ҳамаи самтҳои зиндагӣ ва фаъолияти одамон таъсири рӯзафзун гузошта 

истодааст. 

Мусаллам аст, ки чунин пешравӣ бо рушди забон робитаи қавӣ дошта, ба 

ташаккулёбӣ ва ғановатманд гардидани таркиби луғавии он мусоидат менамояд. 

Равандҳои ҷаҳонишавӣ дар баробари ҷиҳатҳои мусбат зуҳуроти манфии 

таъсиргузор, пеш аз ҳама, ба забону фарҳанг ва либоси миллӣ низ доранд. 

Бинобар ин, масъалаи сиёсати забонӣ яке аз масъалаҳои муҳим ба шумор рафта, 

таҳқиқоти комили илмиро тақозо дорад. 

Таҳлили ҳамаҷонибаи мавзуи мазкур дар раванди омӯзиши назариявии 

масъала хеле муҳим аст. Аз ин рӯ, адабиёт ва сарчашмаҳои илмии вобаста ба ин 

масъала мавҷударо мутобиқи самтҳои асосие, ки мавриди пажуҳиш ва истифода 

қарор гирифтаанд, метавон ба чор гурӯҳи асосӣ тасниф намуд: 

Ба гурӯҳи якум муҳаққиқони хориҷиро шомил намудан мумкин аст, ки 

самтҳои гуногуни масъалаҳои сиёсати забониро мавриди таҳлил қарор додаанд. 

Махсусан, Вахтин Н.Б., Головко Е.Б., Кобенко Ю.В., Москвичева С.А. 

либералон, коммунистон ва чанде дигарон, ки дар таҳқиқи масъалаи мазкур 

корҳои арзишмандро анҷом додаанд.1 Вобаста ба баррасии масъалаи сиёсати 

                                                           
1Ниг.: Вахтин, Н. Б. Языки народов Севера в ХХ веке: очерки языкового сдвига [Текст] / Н. Б. 

Вахтин. – СПб.: Дм. Буланин, 2001. – 338 с.; Головко, Е. В. Языковое разнообразие на 

территории России [Текст] : проблемы документирования и интерпретации / Е. В. Головко // 

Труды Института лингвистических исследований РАН. – 2015. – Т.XI. – Ч.2. – С. 7-21.; 

Кобенко, Ю. В. Экзоглоссный и эндоглоссный типы языковой политики [Текст] / Ю. В. 

Кобенко // Вестник Томского государственного педагогического университета. – 2010. – №7. – 

С. 51-54.; Москвичева, С. А. Языковая политика и языковое планирование [Текст] / С. А. 
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забонӣ мактабҳои илмии мамлакатҳои пасошӯравӣ анъанаҳои илмии мактаби 

илмии замони шӯравиро идома медиҳанд. Айни замон, муайян намудани 

моҳияти сиёсати забонӣ дар бештари мавридҳо бо такя ба андешаҳои Аврорин 

В.А. анҷом дода мешавад. Ба андешаи ин муҳаққиқ, сиёсати забонӣ низоми 

меъёрҳое мебошад, ки «ба воситаи он танзими муносибатҳои забонӣ, идора 

намудани таъсири омилҳои гуногун ба сохтори забон ва ҳолати забон»1 ба амал 

бароварда мешавад. Дар чунин шакл баррасӣ гардидани масъалаи сиёсати 

забонӣ аз тарафи Алпатов В.М., Беликов В.И., Крысин Л.П., Гришаева Е.Б., 

Михальченко В.Ю.2 ва чанде дигарон ҷонибдорӣ гардидааст. Инчунин, дар 

таҳқиқи масъалаи сиёсати забонӣ нишон додани нақши олимони зерин, ба 

монанди Дешериев Ю. Д., Тошенко Ж.Т., Самойлова М.Н., Казанский Н. Н., 

Григорьев В. Д, Жирмунский В.М., Зацепина О., Родригес X. 3 муҳиммияти хоса 

дорад. 

                                                                                                                                           
Москвичева // Типология языковых ситуаций и языковая политика в России и мире: 

коллективная монография. – М.: РУДН, 2013. – С. 82-116. 
1Ниг.: Аврорин, В. А. Проблемы изучения функциональной стороны языка (к вопросу о 

предмете социолингвистики) [Текст] / В. А. Аврорин. – Л.: Наука, 1975. – 276 с. 
2Ниг.: Алпатов, В. М. Языковая политика в современном мире: «одноязычная» и «двуязычная» 

практики и проблема языковой ассимиляции [Текст] / В. М. Алпатов // Сравнительная 

политика, 2013. – №2. – С. 11-22; Беликов, В. И. Социолингвистика [Текст] : учебник / В. И. 

Беликов, Л. П. Крысин. – М.: Юрайт, 2016. – 338 с.; Гришаева, Е. Б. Типология языковых 

политик и языкового планирования в полиэтническом и мультикультурном пространстве: 

функциональный аспект: [Текст] дисc. …д-ра филол. наук: 10.02.19. / Е. Б. Гришаева. – 

Красноярск, 2007. – 592 с.; Михальченко, В. Ю. Языковое законодательство как этап 

реализации основных принципов языковой политики [Текст] // Языковая политика в контексте 

современных языковых процессов / РАН Ин-т языкозн.; Отв. ред. А.Н. Биткеева. – М.: 

Азбуковник, 2015. – С. 29-37. 
3Ниг.: Дешериев, Ю. Д. Советская методология, теория и практика планирования и 

прогнозирования языкового развития [Текст] // Лингвистический энциклопедический словарь. 

/ Гл. ред. В. Н. Ярцева. – М.: Сов. энцикл., 1990. – 682 с.; Дешериев, Ю. Д. Закономерности 

развития и взаимодействия языков в советском обществе [Текст] / Ю. Д. Дешериев. – М.: 

Наука, 1966. – 401 с.; Дешериев, Ю.Д. Проблема функционального развития языков и задачи –

социолингвистики [Текст] / Ю. Д. Дешериев // Язык и общество: сборник статей. – М.: Наука, 

1968. – 255 с.; Тощенко, Ж. Т. Постсоветское пространство [Текст] : суверенизация и 

интеграция. Этносоциологические очерки / Ж. Т. Тощенко. – М.: Изд-во РГГУ, 1997. – 212 с.; 

Самойлова, М. Н. Языковая ситуация и языковая политика в современном обществе [Текст] / 

М. Н. Самойлова // Вестник Волгоградского государственного университета. – Серия 2. – 

Языкознание. – 2009. – №1(9). – С. 160-165.; Казанский, Н. Н. Язык и межкультурная 

коммуникация [Текст] / Н. Н. Казанский // Язык и межкультурная коммуникация: Материалы 

1-й межвузовской научно-практической Конференции (19-20 апреля 2004). – СПб., 2004. – С. 

3-4; Григорьев, В. Д. Культура языка и языковая политика [Текст] / В. Д. Григорьев // 

Общественные науки и современность. – 2003. – № 1. – С. 143-157; Жирмунский, В. М. 

Проблема социальной дифференциации языков [Текст] / В. М. Жирмунский // Язык и 

общество: сборник статей. – М.: Наука, 1968. – 255 с.; Жирмунский В.М. Марксизм и 

социальная лингвистика [Текст] / В. М. Жирмунский // Вопросы социальной лингвистики / под 

ред. А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун. – Л.: Наука, 1969. – С. 5-25; Зацепина, 

О. Противоречия в языковой политике и языковых ценностях США [Текст] / О. Зацепина, X. 

Родригес // Решение национально-языковых вопросов в современном мире / под ред. Е. П. 

Челышева. – СПб: Златоуст, 2003. – С. 293-307. 
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Вобаста ба ҳалли масъалаҳои забонӣ, инчунин аз рӯйи интихоби забони 

умумӣ ва ба он додани мақоми давлатӣ сиёсати забонӣ ба ду гурӯҳи дигар ҷудо 

карда мешавад: сиёсати эндолингвистӣ ва экзолингвистӣ. Чунин навъбандии 

сиёсати забонӣ дар таҳқиқоти Гришаева Е.Б., Кобенко Ю.В., Сулейменова Э.Д., 

Клоков В.Т. 1 ва чанде дигарон нишон дода шудааст. 

Ба гурӯҳи дуюм метавон муҳаққиқони ватаниро ворид намуд. Олимони 

тоҷик низ дар таҳқиқотҳои худ кӯшиш намудаанд, ки паҳлуҳои гуногуни 

масъалаҳои сиёсати забонӣ ва самтҳои гуногуни онро мавриди омӯзиш қарор 

диҳанд. Махсусан, дар ин бобат нақши муҳаққиқони тоҷик ба монанди Зокиров 

Г.Н., Муҳаммад А.Н., Ятимов С., Раҳимӣ Ф., Назарзода С., Абдуқодиров А., 

Сайидзода З., Нозимов А.А., Муҳаммадҷонзода О., Саймиддинов Д., Тоҷиев 

Д.Т., Ҷураев Ғ., Хидирзода М.У., Ҳоҷиматова Г.М., Усмонов И., Шамбезода 

Х.Д., ва дигарон назаррас мебошад.2 

                                                           
1Ниг.: Гришаева, Е. Б. Типология языковых политик и языкового планирования в 

полиэтническом и мультикультурном пространстве: функциональный аспект: дисc. …д-ра 

филол. наук: 10.02.19 [Текст] / Е. Б. Гришаева. – Красноярск, 2007. – 592 с.; Кобенко, Ю. В. 

Экзоглоссный и эндоглоссный типы языковой политики [Текст] / Ю. В. Кобенко // Вестник 

Томского государственного педагогического университета. – 2010. – №7. – С. 51-54.; 

Сулейменова, Э. Д. Статусное досье русского языка и инерция традиций [Текст] / Э. Д. 

Сулейменова // Русский язык и литература в пространстве мировой культуры: Материалы XIII 

Конгресса МАПРЯЛ в 15 т. - Т.1. – СПб., 2015. – С. 72-82; Клоков, В. Т. Языковая политика во 

франкоязычных странах Африки [Текст] / В. Т. Клоков. – Саратов: Изд-во СГУ, 1992. – 192 с. 
2 Ниг.: Маҳмадов, А. Н. Фалсафаи забон – таронаи зиндагӣ [Матн] / А. Н. Маҳмадов // Забон ва 

худшиносии миллӣ. – Душанбе, 2008. – С. 4-9; Некоторые оссобености билингвального 

образование в современных условиях [Текст] / А. Н. Махмадов // Материалы научно-

практической конференции (27-28 апреля). – Могилёв 2011 – С. 192-197; Таджикско-русский 

билингвизм как характерная черта язиковой ситуации в современном Таджикистане [Текст] / 

А. Н. Махмадов, Г. М. Ходжиматова // Вестник ЦМО МГУ. Им. В. Ломоносова. – Душанбе, 

2013 – №4 – С. 124-126; Язык как фактор развития и изменение общественной жизне [Текст] / 

А. Н. Махмадов // Вестник ТНУ. Серия гуманитарных наук. – Душанбе, 2014 – №3/9 (154) – С. 

107-109; Истиқлолияти сиёсӣ ва таҳкими давлатдории миллӣ [Матн] : монография / А. Н. 

Маҳмадов. – Душанбе: Эр-граф, 2016. – 264 с.; Государственная независимость Республики 

Таджикистан: теория, история и политическая практика [Текст] / А. Н. Махмадов, Л. Л. 

Хопёрская. – Душанбе: Империал-групп, 2016. – 84 с.; Современный Таджикистан [Текст] : 

диалектика независимости и интеграции (политико-правовой анализ) / А. Н. Махмадов, Л. Л. 

Хопёрская. – Душанбе, 2016. – 363 с.; Муҳаммад, А. Н. Инсон, сиёсат ва ҷомеа [Матн] / А. Н. 

Муҳаммад. – Душанбе: Империал-групп, 2018. – 240 c.; Сайидзода, З. Ш. Истиқлоли давлатӣ 

ва гиромидошти забони модарӣ [Матн] / З. Ш. Сайидзода – Нашри дуюми такмилёфта. –

Душанбе: Контраст, 2013. – 200 с.; Зокиров, Г. Н. Донишномаи сиёсӣ [Матн] / Г. Н. Зокиров. – 

Душанбе: Деваштич, 2007. – 602 с.; Забони давлатӣ [Матн] / Г. Н. Зокиров // Донишномаи 

забони тоҷикӣ. – Душанбе: Сарредаксияи илмии Энсиклопедияи миллии тоҷик, 2022. – С. 151; 

Сиёсати забон [Матн] / Г. Н. Зокиров // Донишномаи забони тоҷикӣ. – Душанбе: Сарредаксияи 

илмии Энсиклопедияи миллии тоҷик, 2022. – С. 516; Назарзода, С. Ҷараёни табдили алифбо 

дар Точикистон [Матн] : қисми 1. Алифбои лотинӣ / С. Назарзода // Номаи пажуҳишгоҳи 

сафорати ҶИЭ. – 2004. – №6; Назарзода, С. Забони миллат ҳастии миллат [Матн] / С. 

Назарзода // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 278-287; Нозимов, 

А. А. Языковая ситуация в современном Таджикистане: состояние, особенности и 

перспективы развития [Текст] : дисс. ... д-ра филол. наук / А. А. Нозимов. – Душанбе, 2010. – 

309 с.; Аспекты языкового регулирования [Текст] / А. А. Нозимов. // Известия Академии наук 
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Ба андешаи забоншиноси тоҷик Ҷӯраев Ғ., сиёсати забонӣ маҷмуи 

чорабиниҳоест, ки давлат дар бобати ҳифз ва рушди забон ба амал мебарорад.1 

Вале чорасозӣ ва ғамхорӣ нисбат ба забон вобаста ба он аст, ки назари аркони 

давлат ва махсусан сарвари он ба масъалаи забон чи гуна аст. Махсусан дар 

шароити Тоҷикистон ин масъала бисёр ҷиддӣ мавриди чораҷӯи қарор 

гирифтааст.  

Доктори илмҳои сиёсӣ Ятимов С. дар масъалаи сиёсати забонӣ бо Ҷӯраев 

Ғ. ҳамфикр буда, чунин ибрози андеша менамояд: “Забон муҳимтарин воситаи 

амалӣ кардани мақсадҳои сиёсӣ низ мебошад. Ташаббускор ва барандаи сиёсати 

забонӣ − табақаи ҳукмрони ҷомеа аст, ки захира ва имконоти иқтисодиро дар 

ихтиёр дорад. Чунин сохтор ҷаҳонбинии ба худ мувофиқи сиёсӣ, ҳуқуқӣ, динӣ, 

адабӣ ва фалсафиро ба вуҷуд меоварад. Ба қавли асосгузорони материализми 

илмӣ идеологияи синфи ҳукмрон – идеологияи ҳукмрон хоҳад буд.”2 

Муҳаққиқи дигар Ғиёсов Н. сиёсати забониро чунин шарҳ додааст. «Дар 

зери истилоҳи «сиёсати забонӣ» дар забоншиносии иҷтимоӣ маҷмуи 

чорабиниҳое фаҳмида мешаванд, ки аз ҷониби давлат, азҳоби сиёсии дар сари 

қудратбуда ва ҳаракату ҷамъиятҳои мардумӣ барои тавсеаи доираи истифодаи 

ин ё он забон ё забонҳо, барои нигоҳ доштани доираи мавҷудаи тақсимоти 

функсионалии забонҳо ё худ, баръакс, ба хотири аз истифода баровардан ё худ 

танг кардани доираи истеъмоли ин ё он забон дар ҷомеа қабул карда мешавад. 

Аз нуқтаи назари муҳаққики ватанӣ Зокиров Г.Н., «сиёсати забонӣ – 

фаъолияти давлат, мақомотҳои гуногуни он, неруҳои дигари сиёсӣ оид ба 

бунёди мақоми забон дар ҷомеа мебошад. Он шароитро барои амали забонҳо 

муайян намуда, доираи паҳнгардӣ ва омӯзиши онро ташхис менамояд. Вобаста 

ба режими сиёсии ҳукмрон ва сохти сиёсӣ, муносибатҳои ҳукмрони ҷамъиятӣ ва 

умуман, муносибатҳои байни умумиятҳои иҷтимоию миллӣ ҳам дар сатҳи 

                                                                                                                                           
Республики Таджикистан. [Текст] / А. А. Нозимов. – Серия: Филология и востоковедение. – 

Душанбе, 2010. – № 1. – С. 3-5; Нозимов А.А. Языковая ситуация и современная этническая 

проблема [Текст] / А. А. Нозимов. // Вопросы психологии и педагогики. - Курган-Тюбе: КТГУ. 

– 2010. – № 3 – С. 81-90; Шокиров, Т. Рушди забони давлатӣ дар замони истиқлолият [Матн] / 

Т. Шокиров // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 210-236; Ҷураев, 

Ғ. Забон дар паноҳи давлат аст [Матн] / Ғ. Ҷураев // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – 

Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 177-209; Саймиддинов, Д. Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

Эмомалӣ Раҳмон ва сиёсати давлатӣ дар бораи забон [Матн] / Д. Саймиддинов. – Душанбе: 

Шарқи озод, 2011. – 150 с.; Абдуқодиров, А. Пешвои миллат ва ташаккули сиёсати забон дар 

Тоҷикистон [Матн] / А. Абдуқодиров. // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 

2017. – С. 163-176; Таджиев, Д. Т. О развитии таджикского литературного языка [Текст] / Д. Т. 

Таджиев // Вопросы развития литературных языков народов СССР. - Алма-Ата: Изд-во 

Академии наук Казахской СССР, 1964. – 378 с.; Иброҳим, У. Тоҷикон (суруди таърихи халқ ва 

замин) [Матн] / У. Иброҳим. – Душанбе: Пайванд, 2001. – 275 с.; Шамбезода, Х. Д. Проблемы 

функционирования русского языка в Республике Таджикистан [Матн] / Х. Д. Шамбезода, И. 

М. Дубовицкая, Т. В. Гусейнова, Р. Д. Салимов. – Душанбе: РТСУ, 2006.  
1 Ниг.: Ҷураев, Ғ. Забон дар паноҳи давлат аст [Матн] / Ғ. Ҷураев // Пешвои миллат ва сиёсати 

забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 177-209. 
2 Ятимов, С. Масъалаҳои забоншиносии миллӣ дар таълимоти Пешвои миллат [Матн] / С. 

Ятимов. // Ҷумҳурият. – 2020. – 5 октябр. – № 194-195(24 050).  
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инфиродӣ ва ҳам дар саҳи дастаҷамъӣ сиёсати забонӣ моҳият ва хусусиятҳои 

хосро ба худ мегирад».1  

Ба гурӯҳи сеюм асарҳо ва суханрониҳои Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ 

- Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмонро дохил намудан мумкин аст. Зеро 

муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон ҳамеша ба масъалаи сиёсати забон таваҷҷуҳи хоса 

менамоянд ва дар ҳама суханрониҳову баромадҳои хеш ҳамеша масъалаи забони 

давлатиро муҳим арзёбӣ менамоянд. Дар омӯзиши масъалаи сиёсати забонӣ, 

пеш аз ҳама, рӯ овардан ба натиҷагириҳову пешниҳодоти Сарвари давлат бисёр 

муҳим аст. 

Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон бо 

ташаббусҳои худ тавассути Конститутсия, қонунҳои конститутсионӣ, дигар 

меъёрҳои ҳуқуқӣ ва иқдомоти баробар ба онҳо мақом ва нуфузи забони давлатӣ, 

донистан ва дар фаъолияти расмии давлатдорӣ, муносиботи байналхалқӣ 

афзалият бахшидан ба онро аз муҳимтарин вазифаҳои хизматчиёни давлатӣ, 

шаҳрвандони Ҷумҳурии Тоҷикистон эълон кард. 

Мардуми Тоҷикистон дар даврони Истиқлолият шоҳиди дигаргуниҳои 

бузург ва бесобиқа дар татбиқи сиёсати Президент, давлат ва Ҳукумати 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бораи забон, ба хусус забони давлатӣ мебошем.  

Бояд тазаккур дод, ки пешоҳанг ва ташаббускори ҳама иқдомҳо дар робита 

ба забони давлатӣ ва забони миллии кишвар Сарвари давлат Эмомалӣ Раҳмон 

буда, дар ин роҳи басо душвор дар даврони Истиқлолият аз худ хидмату 

заҳматҳои фаровон ба харҷ додааст ва имрӯз низ барои амалӣ кардани ҳадафҳои 

наҷиб дар роҳи ҳифз ва эҳёи яке аз арзишҳои миллӣ – муқаддасоти забонӣ 

пайваста азму талош меварзад. Президенти муҳтарами кишвар забони давлатиро 

дар шароити феълӣ ҳамчун рамзи ҳамбастагӣ ва иттиҳоди воқеии ҳама сокинони 

Тоҷикистон эълом дошта аст, ки ин сайъу талошҳои Ҷаноби Олӣ далели 

эҳтирому арҷгузорӣ ба забони миллӣ ҳамчун рукни муҳимми арзишҳои миллӣ 

мебошад. Имрӯз забони давлатӣ дар кишвари мо ҳамчун омили асосии 

ҳамбастагии миллатҳо ва халқиятҳо эътироф шудааст. Ҷои ифтихор аст, ки 

забони миллии мо дар даврони Истиқлолият дар партави сиёсати Сарвари 

давлат дубора эҳё ва дар мақоми таърихии худ барқарор карда мешавад. 

Президенти кишвар дар ҳама суханрониҳои хеш ба муносибати Рӯзи забон ба 

забон ҳамчун рукни ҳастии миллат ва нишони давлатдории миллӣ арҷгузорӣ 

намуда, сиёсати давлат ва Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистонро дар ҳамин поя 

устувор сохтааст. 

Яке аз хидматҳои бисёр бузурги Сарвари давлати тоҷикон дар иртибот ба 

сиёсати давлатии забон ин парвариш додани андешаи ҷомеа ба арзишҳои забонӣ 

ва иқтидору имконоти воқеии забони тоҷикӣ дар робитаҳои дохилӣ ва хориҷӣ 

дар таърихи давлатдории навини тоҷикон дониста мешавад. Танҳо бо огоҳии 

амиқ аз гузаштаҳои дур ва собиқаи таърихии забони тоҷикӣ ва осори давраҳои 

таърихии он, ки дар чандин анвои хат ҳамчун намунаи зинда то ба рӯзгори мо 

                                                           
1 Ниг.: Зокиров, Г. Н. Донишномаи сиёсӣ [Матн] / Г. Н. Зокиров. – Душанбе: Деваштич, 2007. 

– С. 421. 
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расидаанд, метавон аз мақому мартабаи ин забон дар тӯли таърих натиҷагирӣ 

кард. Поя ва бунёди ҳама тафаккури илмиро дар иртибот ба гузаштаи забон ва 

осори мардумони ориёӣ, ба вижа таърихи давлатдории тоҷикон ва мақому 

мартабаи забон дар он даврон то имрӯз андешаҳое ташкил медиҳанд, ки дар се 

китоби Президенти муҳтарами кишвар таҳти номи «Тоҷикон дар оинаи таърих. 

Аз Ориён то Сомониён» ба таври бисёр дақиқ матраҳ ва хулоса шудаанд. Ин 

ҳама натиҷагириҳо далели чигунагии мақоми забони модарӣ дар давлатдории 

тоҷикон дар давраҳои гуногуни таърихӣ мебошад. Ба ин далел дар даврони 

Истиқлолияти сиёсӣ ва давлатдории навин низ бо ҳифзи собиқаи таърихӣ ва 

имконоти рушди дохилӣ забони тоҷикӣ дар мақоми забони миллӣ ё забони 

давлатӣ тавонистааст дубора мавриди истифода қарор гирад. 

Дар таҳқиқоти Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон муҳимтарин масъалаҳои сиёсати забони давлатӣ омилҳои 

ташаккул ва рушди забони тоҷикӣ, нақши забони давлатӣ дар ташаккули 

худшиносии миллӣ ва таъмини сулҳу ваҳдати миллӣ мавриди омӯзиши илмӣ 

қарор гирифтаанд.  

Ҳамин сиёсати хирадмандона буд, ки забони тоҷикӣ ҳамчун забони миллӣ 

дар даврони Истиқлолият дар мақоми забони давлатӣ пазируфта шуда ва он 

имрӯз ба таври озод дар умури сиёсиву иҷтимоии кишвар мавриди истифода 

қарор дорад. Маҳз дар партави ҳамин сиёсати миллӣ ва арҷгузорӣ ба арзишҳои 

миллӣ забони мо бо доштани имконоти фаровон дар асоси қолабҳои меъёрии 

суннатӣ ва равишҳои адабӣ дар ҷомеа мақому мартаба пайдо хоҳад кард.1  

Ба гурӯҳи чорум санадҳои меъёрию ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистонро 

шомил менамоем, ки онҳо заминаи асосии оӯзиши масъалаи мазкур ба ҳисоб 

мераванд. Ҳукумати Тоҷикистон ҳамеша ба масъалаҳои рушди устувори забони 

давлатӣ дар тамоми соҳаҳои сиёсиву иқтисодӣ ва иҷтимоиву фарҳангӣ таваҷҷуҳ 

зоҳир менамояд ва мақоми онро ҳимоя мекунад. Зеро маҳз забони давлатӣ 

муаррифгари асосии дастовардҳо ва ҳастии моддиву маънавии мардуми 

кишвари моро дар дохил ва хориҷи он маҳсуб меёбад. Дар раванди омӯзиши ин 

                                                           
1 Ниг.: Забони миллат – ҳастии миллат [Матн] / Э. Раҳмон. – Душанбе: Андалеб-Р, 2015. – 480 

с.; Раҳмонов, Э. Суханронӣ дар Рӯзи истиқлолияти давлатии Тоҷикистон (9 сентябри соли 

1999) [Матн] // Истиқлолияти Тоҷикистон ва эҳёи миллат Э. Раҳмонов; мураттиб С. Фаттоев. – 

иборат аз 11 ҷилд. – Душанбе: Ирфон, 2002. – Ҷ.3. (1999, январ – 2001, феврал). – 510 с.; 

Суханронӣ ба муносибати Рӯзи забони давлатӣ (4 октябри соли 2012) [Маводи электронӣ] // 

Сайти Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: http://www.president.tj/node/3520; 

Ман ба Шумо сулҳ меорам [Матн] / Э. Раҳмонов. – Душанбе: Ирфон, 1993. – 492 с.; Ба забони 

модарӣ чун ба модар арҷ гузорем [Матн]: Суханронӣ ба муносибати рӯзи забон / Э. Раҳмон // 

Ҷумҳурият. – 2008. – 24 июл.; Суханронӣ ба муносибати Рӯзи забони давлатӣ (4 октябри соли 

2012) [Маводи электронӣ] // Сайти Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: 

http://www.president.tj/node/3520; Раҳмонов, Э. Суханронӣ дар Симпозиуми байналхалқӣ 

бахшида ба ҳазораи «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ 5 сентябри соли 1994 [Матн] / Э. Раҳмонов. // 

Тоҷикистон: чаҳор соли истиқлолият ва худшиносӣ. – Душанбе, 1995. – 208 с. 

http://www.president.tj/node/3520
http://www.president.tj/node/3520
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масъала аз як қатор қарор ва қонунҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон вобаста ба 

масъалаи забон истифода гардидааст.1  

Робитаи таҳқиқот бо барномаҳо (лоиҳаҳо), ё мавзуъҳои илмӣ. 
Таҳқиқоти диссертатсионӣ дар Барномаи рушди забони давлатӣ барои солҳои 

2020-2030, ки 28 ноябри соли 2020 аз ҷониби Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон 

қабул гардидааст, инъикоси худро пайдо намудааст. Инчунин мавзуи мазкур дар 

доираи масъалаҳои таҳқиқотии шуъбаи сиёсатшиносии Институти фалсафа, 

сиёсатшиносӣ ва ҳуқуқи Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон ҷой гирифта, 

ҳамчун предмети таҳқиқотӣ расмият дорад.  

 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚОТ 

Мақсади таҳқиқоти диссертатсиониро таҳлилу масъалаҳои марбут ба 

сиёсати забони давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва муайян кардани масъалаҳо 

ва пешомадҳои инкишофи сиёсати забонӣ ташкил медиҳад. 

Вазифаҳои таҳқиқоти диссертатсиониро мақсади таҳқиқот муайян 

менамояд ва онҳо бо нақшаи кори диссертатсионӣ мувофиқ гардонида шудаанд: 

- мавриди таҳқиқ қарор додани масъалаҳои назариявию методологии 

сиёсати забони давлатӣ; 

- омӯзиши хусусиятҳои асосӣ ва муҳимми сиёсати забонӣ; 

- таҳлилу баррасии масъалаҳои технологияи сиёсии татбиқи сиёсати 

забонӣ; 

                                                           
1 Ниг.: Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон [Матн]: матни расмӣ. – Душанбе: Ганҷ, 2016. – 

136 с.; Қонуни забони Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 22 июли соли 1989 [Матн] // Ведомостҳои 

Совети Олии РСС Тоҷикистон. – 1989. – №15. – моддаи 102; Закон СССР «О языках народов 

СССР». [Текст] // Ведомости съезда народных депутатов СССР и Верховного Совета СССР. - 

М., 1991; Закон РСФСР «О внесении изменений и дополнений в закон РСФСР «О языках 

народов РСФСР». [Текст] // Свод законов Российской Федерации. - М., 1998; Қонуни 

Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 5 октябри соли 2009, №553 “Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон” [Маводи электронӣ] // Маркази миллии қонунгузории назди Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-

дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон; Фармони Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон “Дар бораи Соли забони тоҷикӣ” аз 26 июли соли 2007, №291 [Маводи электронӣ] 

// Махзани марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон “Адлия”; Қарори 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 31 октябри соли 1995, №662 «Дар бораи таъсиси 

Комиссияи татбиқи Қонуни забони назди Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон» [Маводи 

электронӣ] // Ҳамон ҷо; Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 2 августи соли 2004, №330 

«Дар бораи стандартҳои рамзгузорӣ ва ҷобаҷогузории алифбои тоҷикӣ дар клавиатураи 

компютерии стандарти UNICODЕ барои истифодабарии компютерӣ» [Маводи электронӣ] // 

Ҳамон ҷо; Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 4 октябри соли 2011, №458 “Дар бораи 

тасдиқи “Қоидаҳои имлои забони тоҷикӣ” [Маводи электронӣ] // Кумитаи забон ва истилоҳоти 

назди Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: http://www.kumitaizabon. 

tj/tg/content/koidakhoi-imloi-zaboni-tochiki; Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 30 июни 

соли 2021, №268 “Дар бораи Қоидаҳои имлои забони тоҷикӣ ва Аломатҳои китобати забони 

тоҷикӣ” [Маводи электронӣ] // Махзани марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон “Адлия”. 

 

 

https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
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- муайян намудани вазъи сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамчун 

унсури таркибии инкишофи иҷтимоии ҷомеаи тоҷикистонӣ; 

- муайян намудани масъалаҳо ва пешомадҳои инкишофи сиёсати забонӣ 

дар Тоҷикистон. 

Объекти таҳқиқотро сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва 

хусусиятҳои асосии он ташкил медиҳад.  

Мавзуи (предмет) таҳқиқотро сиёсати забони давлатӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ташкил медиҳад. 

Фарзияи таҳқиқот. Масъалаи сиёсати давлатии забон як аз масъалаҳои 

муҳимме ба шумор меравад, ки ҳамаи давлатҳо ба он аҳаммияти махсус 

медиҳанд. Зеро забони тоҷикӣ дар марҳилаи нави муносибатҳои иҷтимоӣ дар 

мақоми забони давлатӣ дар таҳкими давлату давлатдории миллӣ ва таъмини 

рушди босуботи иқтисодиву иҷтимоӣ ва фарҳангӣ нақши муҳим дорад. Дар 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ба масъалаи мазкур диққати хоса дода мешавад. Қабули 

Барномаи рушди забони давлатӣ барои солҳои 2020-2030 яке аз тадбирҳои 

муҳимме мебошад, ки сиёсати давлатиро дар соҳаи забон дар ҷумҳурӣ тақвият 

медиҳад. Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон дар самти рушди забони тоҷикӣ як 

силсила санадҳои меъёрии ҳуқуқиро қабул намуд, ки дар кишвар барои ҳифзи 

забони давлатӣ ва забонҳои дигар фазои мусоид ба вуҷуд меоранд. Тадбирҳои 

мазкур дар роҳи гиромидошту арҷгузорӣ ва эҳтиром ба забони давлатӣ нақши 

муҳим мебозанд. Роҳбарият ва Ҳукумати Тоҷикистон барои ин шароиту 

имконияти мусоид ва муҳити мувофиқи сиёсиву иҷтимоӣ фароҳам оварданд, ки 

дурнамои густариши забони тоҷикӣ муайян ва тарҳрезӣ гардад. 

Асоси назариявии тадқиқоти мазкурро асарҳои муаллифони ватанию 

хориҷӣ, ҳуҷҷатҳои сиёсӣ, санадҳои меъёриву ҳуқуқӣ ва пажӯҳишҳои олимони 

соҳаҳои гуногуни илмҳои иҷтимоӣ, аз ҷумла сиёсатшиносон, ки дар бораи 

сиёсати давлатии забонӣ таҳқиқотҳо анҷом додаанд, ташкил медиҳанд. 

Асосҳои методологии таҳқиқот. Дар раванди таҳқиқот принсипҳои 

умумиилмӣ, ба монанди объективият, таърихият, системанокӣ, мантиқӣ, 

муқоисавӣ, таҳлилӣ ва инчунин усулҳои иҷтимоӣ – сиёсии таҳлили вазъи 

сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон мавриди истифода қарор гирифтаанд. 

Дар ҷараёни таҳқиқот корҳои бунёдии олимони шинохтаи хориҷӣ ва ватанӣ, 

қонунҳо, барномаҳо ва стратегияҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон оид ба сиёсати 

забонӣ истифода шудааст. Инчунин асоси таҳлилу таҳқиқ аз асарҳо ва 

суханрониҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ Раҳмон, ки дар он 

масъалаҳои марбут ба сиёсати забон ва дурнамои инкишофи забони давлатӣ 

дахл карда шудааст, сарчашма мегирад. 

Навгониҳои илмии таҳқиқот. Диссертатсияи мазкур кӯшишест дар 

илмҳои сиёсӣ, ки дар он сиёсати забони давлатӣ ва хусусиятҳои бевоситаи он 

дар шароити соҳибистиқлолии Ҷумҳурии Тоҷикистон мавриди омӯзиш қарор 

дода мешаванд. Дар раванди таҳлилу таҳқиқи кори диссертатсионӣ чунин 

навовариҳоро нишон додан мумкин аст: 

- масъалаҳои назариявию методологии таҳқиқоти сиёсӣ нисбати сиёсати 

забони давлатӣ муайян карда шудааст; 
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- хусусиятҳои асосӣ ва муҳимми сиёсати забонӣ ва мазмуну моҳияти он 

баррасӣ гардидааст; 

- масъалаҳои татбиқи сиёсати забонӣ ва технологияҳои сиёсии он муайян 

шудааст; 

- сиёсати забонӣ ҳамчун яке аз унсурҳои таркибии инкишофи ҷомеаи 

тоҷикистонӣ нишон дода шудааст;  

- масъалаҳо ва пешомади инкишофи сиёсати забонӣ дар Тоҷикистон таҳлил 

гардида, дурнамои инкишофи он пешниҳод карда шудааст. 

Нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда: 

1. Мафҳуми «сиёсати забонӣ» ҳамчун фаъолияти мақсаднок дар мақомоти 

давлатӣ, сохторҳои сиёсӣ ва ҷамъиятӣ барои идоракунии рушди функсионалӣ, 

инчунин имконпазир сохтани сохтори забонӣ фаҳмида мешавад. Вазъияти забон 

дар давлати алоҳида хусусияти самти сиёсати забониро муайян мекунад. 

Сиёсати забонӣ унсури таркибӣ ва яке аз самтҳои афзалиятноки сиёсати миллии 

ҳар як мамлакат ба шумор рафта, дар инкишофу рушд ва мустаҳкамнамоии 

муносибатҳои миллӣ ва вазъияти забонӣ нақши муҳим дорад. 

2. Забони миллӣ яке аз муҳимтарин намодҳои ҳастии миллат ва 

бунёдитарин унсури миллатсоз маҳсуб мешавад. Ин аст, ки ҳар кадом давлати 

миллӣ ба сифати дастгоҳи ҳифзи манфиат ва арзишҳои миллӣ дар навбати аввал 

забонро мавриди пуштибонӣ ва ҳимояи ҳаматарафа қарор медиҳад. Забони 

давлатию расмии давлати миллии тоҷикон — Тоҷикистони азизи озоду 

соҳибистиқлол забони тоҷикист ва мақоми ҳуқуқии забони тоҷикӣ ба ҳайси 

забони давлатӣ дар моддаи 2 Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон ба таври 

равшану возеҳ таъйид шудааст. 

Агар ба таърихи забони тоҷикӣ назар афканем, воқеан ин ёдгории таърихӣ 

ва решаҳои бунёдии он сарчашмаи бисёр забонҳои дигари дунёст. Замоне онро 

ориёӣ, замоне авестоӣ, сипас бохтариву суғдӣ, баъдан паҳлавӣ ва билохира 

форсӣ, дарӣ ва тоҷикӣ хондаанд. Замоне ин забон дар қатори забонҳои чинию 

ҳиндиву бобулӣ ба тамаддунҳои гуногун таъсир дошт, махсусан, ба Юнони 

қадим. 

Ҳар яке аз давраҳои ташаккули забони тоҷикӣ дорои суннатҳои хаттӣ буда, 

меъёрҳои адабии забон дар асоси онҳо шакл гирифтаанд. Аз ин рӯ, ташаккули 

ҳар як давраи таърихӣ бар асоси осори хаттӣ мутобиқи меъёрҳои ин давраҳо 

мушаххас карда мешавад. Забони мо дар мақоми забони давлатӣ ва расмӣ пеш 

аз замони Сомониён низ таърихи худро дорад. Гузаштаи он дар се давраи 

таърихи ташаккулаш бо давлатҳои мутамаддини Ҳахоманишиён, Сосониён ва 

Сомониён марбут аст. Аз ҳамаи ин давраҳои таърих осори бисёр нодир ва 

арзишманде ба мерос омадааст, ки ворид шудани ин осор ба ганҷинаи 

тамаддуни ҷаҳонӣ на танҳо ифтихори ворисони забон, балки тамоми ҷаҳониён 

низ мебошад. 

3. Равандҳои муосири сиёсати давлатии забон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

хусусиятҳои хоси худро доро мебошад ва ба равандҳои забонии кишварҳои 

дигар шабоҳате надорад. Зеро масъалаи забон ҳамеша бо сиёсати давлатдорӣ 

дар робита қарор дошт, барои пешбурди сиёсати забонӣ силсилаи қонуну 



13 

қарорҳо қабул, тадбирҳо андешида шуда, кумита ва комиссияҳои кориву 

назоратӣ созмон дода шуданд. Заминаҳои бунёдии роҳи ташаккули сиёсати 

забон ин боло гирифтани ифтихори миллӣ, бархӯрди андешаҳои зиёиёни 

пешқадам, коркарди тадбирҳои стратегии давлатӣ, ташкили силсилаи 

чорабиниҳои давлат оид ба таҳкими пояҳои иҷтимоӣ ва рушди забон, ҳамчунин 

роҳу василаҳои гуногуни ба амал баровардани ин тадбирҳо мебошад. 

4. Чуноне ки собит гардидааст, яке аз аломатҳои шинохти миллат 

соҳибзабон будани он аст. Баъд аз Инқилоби соли 1917, вақте ки дар сарзамини 

собиқ Иттиҳоди Шӯравӣ созмони ҷумҳуриятҳои мухтор шуруъ шуд, бадхоҳони 

халқи тоҷик нахостанд, ки тоҷикон ҳамчун миллат шинохта гардида, соҳиби 

давлат шаванд. Мусаллам аст, ки онҳо бо ин мақсад иддао пеш овардаанд, ки 

гӯё таърих «тоҷикӣ» ном забонеро намедонад ва забоне, ки бо он тоҷикон 

гуфтугӯ мекунанд, як лаҳҷаи забони форсии Эрон мебошад. Аммо маҳз хизмати 

шоистаи аҳли илму адаби тоҷикон буд, ки ин забонро зинда нигоҳ дошт ва 

ҳамин тавр дар соҳибдавлат гардидани миллати тоҷик як нақши асосиро иҷро 

намуд.  

5. Истиқлолияти сиёсӣ ба инкишофу рушди сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон шароити мусоид фароҳам овард ва ба шарофати он кишвари мо ба 

дастовардҳои зиёд мушарраф гардид. Аз пажӯҳиши хусусиятҳои таърихию 

сиёсии сиёсати забонӣ маълум мегардад, ки ҳарчанд рушди забони тоҷикӣ ва 

сиёсати забон дар таърихи давлатдории мо ба мушоҳида мерасад, аммо, маҳз, 

пас аз ба даст овардани истиқлолияти сиёсӣ сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ба давраи нави инкишофи худ ворид гашт. Забон баёнгари 

сарнавишти таърихии халқи тоҷик буда, бо истиқлоли кишвари мо пайванди 

ногусастанӣ дорад. 

Аҳаммияти назариявӣ ва амалии таҳқиқот дар он зоҳир мегардад, ки 

таҳлилҳои ҳамаҷонибаи дар он баёнгардида оид ба сиёсати забонӣ барои рушди 

минбаъдаи он дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва боз ҳам ҷиддитар муносибат кардан 

ба масъалаи мазкур мусоидат хоҳад кард. Инчунин, ба муҳаққиқони 

сиёсатшинос метавонад ҳамчун маводи илмӣ хизмат намояд. Масъалаи таҳқиқ 

ва таҳлилу пешниҳодҳо барои баз ҳам тақвият бахшидан ба татбиқи сиёсати 

забонӣ ин масъалаи таҳқиқи на танҳо забоншиносон мебошад, балки ҷанбаҳои 

сиёсии масъалаи забонро барои боз ҳам васеътар омӯхтан имконпазир мегардад 

ва дар ин самт роҳи васеъро мекушояд. 

Натиҷаҳои онро метавон дар амалияи сиёсати забони давлатӣ дар ҷумҳурӣ 

ва баҳри боз ҳам тақвият додани забони давлатӣ истифода намуд. Муқаррароти 

асосии диссертатсияи мазкурро метавон дар лексияҳо ва курсҳои махсус ва 

семинарҳо оид ба масъалаҳои сиёсати забонӣ, таълифи китобҳои дарсӣ ва 

дастурҳои методӣ истифода гардад. Натиҷаҳо ва пешниҳодҳои дар кор 

нишондодашуда метавонад дар пешбурди сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон мусоидат намояд. 

Дараҷаи эътимоднокии натиҷаҳои таҳқиқот бо гузаронидани 

таҷрибаҳои дақиқии маълумотҳо, кифоягии маводҳои таҳқиқотӣ, коркарди 
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омории натиҷаҳои таҳқиқот ва интишорот тасдиқ мегардад. Хулоса ва тавсияҳо 

ба таҳлили илмии натиҷаҳои таҳқиқотҳои назариявӣ ва таҷрибавӣ асос меёбанд.  

Мутобиқати диссертатсия ба шиносномаи ихтисоси илмӣ. Мавзуи 

диссертатсионии «Сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва хусусиятҳои 

асосии он» барои дарёфти дараҷаи илмии номзади илмҳои сиёсӣ ба шиносномаи 

ихтисосҳои Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Ҷуммҳурии 

Тоҷикистон аз рӯйи ихтисоси 23.00.02 – Ниҳодҳо, равандҳо ва технологияҳои 

сиёсӣ мутобиқат менамояд.  

Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ. Ҳамаи давраҳои иҷроиши 

нақшаи кории илмӣ, таҳияи мавзуъ, асосноккунӣ ва мубрамияти он, мақсади 

гузошташуда ва иҷрои вазифаҳо аз ҷониби муаллиф ба анҷом расонида шудааст. 

Дар ҷараёни таҳқиқот муаллиф роҳҳои амалишавии сиёсати забонро дар 

Ҷумҳурии Тоҷикистон омӯхта, роҳҳои мукаммалгардонии механизмҳои танзими 

давлатии сиёсати забон ва дурнамои рушди онро дар Тоҷикистон таҳия 

намудааст. Натиҷаҳои таҳқиқотро дар шакли хулоса ва пешниҳодҳо дар 

мақолаҳои илмӣ пешниҳод намудааст. 

Тавсиб ва амалисозии натиҷаҳои диссертатсия. Рисолаи диссертатсионӣ 

дар маҷлиси Шуъбаи сиёсатшиносии Академияи миллии илмҳои Тоҷикистон 

мавриди муҳокима қарор гирифта, натиҷаҳои таҳқиқотии он пазируфта гардида, 

ҳамчун кори илмии баанҷомрасида баҳогузорӣ гардида, барои дифоъ дар Шурои 

диссертатсионии 6D-КОА.001. тавсия гардидааст. 

Паҳлуҳои асосии методологии рисола ва пешниҳодҳо барои татбиқи 

амалии онҳо дар баромади муаллиф дар конференсияҳои илмиву амалии 

ҷумҳуриявӣ ва донишгоҳӣ маърӯза гардида, муҳокима шудаанд ва дар шакли 

мақолаҳои илмӣ дар маҷаллаҳои тақризшаванда ба нашр расидаанд. 

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Аз рӯйи натиҷаҳои 

таҳқиқотҳои марбути кори диссертатсионӣ 6 мақолаи илмӣ дар маҷалаҳои 

тақризшавандаи КОА назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, 3 маводҳои 

конференсияҳои ҷумҳуриявию байналмилалӣ нашр шудаанд. 

Сохтор ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз муқаддима, ду боб, панҷ 

зербоб, хулоса ва рӯйхати адабиёти истифодашуда иборат мебошад. 

Диссертатсия дар ҳаҷми 188 саҳифа омода гардидааст. 

 

ҚИСМҲОИ АСОСИИ ДИССЕРТАТСИЯ 

Дар муқаддимаи диссертатсия мубрамияти мавзуи интихобгардида асоснок 

карда шуда, дараҷаи омӯхта шудани масъала баррасӣ гардида, объект ва мавзуи 

таҳқиқот, мақсад ва вазифаҳо, навоварии илмӣ, асосҳои методологӣ, аҳаммияти 

назариявӣ ва амалии он муайян карда шудаанд. 

Дар боби якуми таҳқиқот - “Сиёсати забонӣ унсури муҳимми рушди 

давлатдории миллӣ” сиёсати давлатӣ оид ба забон ҳамчун фаъолияти 

мақсаднок, ки мақомоти давлатӣ, сохтори сиёсӣ ва ҷамъиятӣ баррасӣ гардида, 

таҳлили заминаи таърихӣ ва ҷанбаҳои назариявии масъалаи мазкур мавриди 

таҳлил қарор ёфтаанд.  
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Параграфи якуми боби мазкур - “Асосҳои илмию назариявӣ ва 

методологии таҳқиқи сиёсати забонӣ” ба омӯзиши ҷанбаҳои назариявию 

таърихии сиёсати забон бахшида шуда, ҷанбаҳои илмии масъала аз нуқтаи 

назари мактабҳои илмии гуногун мавриди таҳлил қарор ёфтаанд. 

Муаллиф қайд менамояд, ки забон воситаи асосии ташаккулёбии ҳувияти 

гурӯҳӣ ва меъёри асосии худшиносӣ ба шумор меравад. Маҳз чунин қонуният 

забонро ҳамчун воситаи сиёсат ва ҳамзамон объекти муҳимтарини сиёсати 

давлатӣ муайян менамояд. Дар раванди муосири ҷаҳонишавӣ ва бар асари 

таъсири омилҳои иқтисодӣ, иҷтимоӣ, сиёсӣ ва идеологӣ хусусиятҳои 

полиэтникӣ ва гуногунзабонии аксари давлатҳои олам боз ҳам қавитар гардида 

истодаанд.  

Бояд гуфт, ки забон ҳамчун василаи пешбурди сиёсат аз аввалин лаҳзаҳои 

пайдоиши давлатҳои миллӣ ба объекти муҳимтарини сиёсати давлатӣ табдил 

ёфтааст. Аз ин рӯ ба масъалаи мазкур олимону муҳаққиқони зиёд низ таваҷҷуҳ 

зоҳир намудаанд. Таҳлили адабиёти илмӣ нишон медиҳад, ки намояндагони 

мактабҳои гуногуни илмӣ ба ин масъала муносибати гуногун доранд. Дар 

таълимоти онҳо ва таҷрибаи давлатҳои мухталиф аз истифодаи мафҳум сар 

карда, то ифодаи мазмуни сиёсати забон тафовутҳои ҷиддӣ ба назар мерасанд. 

Аммо, дар маҷмӯъ, ҳамаи онҳо сиёсатеро дар назар доранд, ки дар он забон 

ҳамчун василаи пешбурди сиёсати натиҷабахш дониста мешавад. 

Категорияҳои илмие, ки дар таҳқиқоти мазкур баррасӣ мегарданд, инҳоянд: 

«сиёсати забон», «банақшагирии рушди забон», «сохтмони забон».  

Намояндагони мактабҳои илмии Ғарб ҳангоми баррасии моҳияти сиёсати 

забон дар бештари мавридҳо аз анъанаҳои олимони амрикоӣ пайравӣ 

менамоянд. Дар анъанаҳои мазкур дар аксар маврид ба ҷойи мафҳуми «сиёсати 

забон» мафҳуми «банақшагирии забон»-ро истифода менамоянд. Мафҳуми 

мазкур дар соли 1959 аз ҷониби олими амрикоӣ Э.Хауген мавриди истифода 

қарор дода шудааст. Ба воситаи ин мафҳум таъсиррасонии расмию ғайрирасмӣ 

ба забон, хусусиятҳои муҳимми ин раванд дар назар дошта мешавад.1 Ба ҳамин 

монанд як қатор мафҳумҳои дигар низ барои ифодаи мазмуни сиёсати забон 

истифода мегарданд. Аз ҷумла мафҳумҳои англисии «низоми забон» (language 

treatment) ва «муҳандисии забон» (language engineering), мафҳуми фаронсавии 

«ташаккули забон» (amenagement linguistique) ва ғ. Ба андешаи мо, ҳамаи 

мафҳумҳои номбаршуда дар ин ё он шакл мазмуни сиёсати забонро ифода 

менамоянд ва аз ин рӯ, онҳоро муродифи ин мафҳум муаррифӣ намудан мумкин 

аст.  

Сиёсати забон маҷмуи чорабиниҳое мебошад, ки барои нигоҳ доштан ва ё 

тағйир додани вазъияти забонӣ равона шудааст. Дар заминаи омӯзиш ва таҳлили 

адабиёти илмӣ вобаста ба хусусиятҳои сиёсати забон аз чунин аломатҳои он 

ёддоварӣ намудан мумкин аст: сиёсати забон қисми таркибии сиёсати давлатӣ 

мебошад, ки он ҳам дар сиёсати дохилӣ ва ҳам дар сиёсати хориҷии давлат 

                                                           
1Ниг.: Скачкова, И. И. Языковая политика и языковое планирование [Текст] : определение 

понятий / И. И. Скачкова // Политическая лингвистика. – 2015. – №1 (51). – С. 126. 
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зоҳир мегардад; сиёсати забони давлат барномаи расмие мебошад, ки мақсади 

он ташаккул додан ва нигоҳдории ваҳдати миллӣ, таҳкими давлатдории миллӣ 

мебошад; сиёсати забон воситаи муҳимми таъмини амнияти миллӣ мебошад, ки 

онро дар дохили мамлакат барои пешгирӣ намудани низоъҳои этникию 

этнополитикӣ ва дар хориҷи мамлакат барои ҳимояи манфиатҳои миллӣ 

истифода менамоянд; пешбурди сиёсати забонӣ характери умумимиллӣ дорад ва 

он яке аз нишонаҳои давлатдории миллӣ ва соҳибихтиёрии мамлакат дониста 

мешавад; истифодаи ин ё он модели сиёсати забонӣ аз рушди иҷтимоӣ, 

иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангии ҷомеа вобаста мебошад; хусусиятҳои сиёсати 

забонӣ аз вазъияти забонии мамлакат, афзалиятҳои сиёсати миллӣ ва сиёсати 

пешгирифтаи ҳукумат вобаста мебошад. 

Ҳамин тариқ, сиёсати забонӣ ҳамчун объекти таҳқиқоти сиёсӣ моро водор 

месозад, ки мавқеи забони давлатӣ, рушду нумуи он ва вазъи дохилии онро дар 

қиёс бо дигар лаҳҷаҳои тоҷикӣ мавриди таҳқиқ қарор диҳем. 

Дар параграфи дуюми боби аввал - “Хусусиятҳои асосӣ ва муҳимми 

сиёсати забонӣ дар шароити ҳозираи инкишофи Тоҷикистон” заминаҳои 

таърихӣ ва сиёсии масъалаи сиёсати забон таҳлил гардидаанд. 

Муаллиф қайд мекунад, ки баъди ба даст овардании истиқлолияти сиёсӣ 

вазъи кишвар ба таври куллӣ тағйир ёфт. Пас аз фурӯпошии Иттиҳоди Шӯравӣ 

дар ҳаёти ҷумҳуриҳои собиқ Шӯравӣ, аз ҷумла Тоҷикистон, даврони нави сиёсӣ 

ва иқтисодии рушд оғоз ёфт. Ҷумҳурихоҳони пешини Шӯравӣ давлатҳои 

мустақил гардиданд. Вазъияти душвори иқтисодӣ, муборизаи шадиди 

минтақавӣ дар дохили кишвар, пайдоиши идеологияи исломи радикалӣ ва вазъи 

бесобиқаи иҷтимоию иқтисодии собиқ Иттиҳоди Шӯравӣ барои рушди 

муноқишаҳо тадриҷан шароит ба вуҷуд овард.1  

Ҷараёни мунтазами бадшавии вазъи иҷтимоию сиёсӣ ба норасоии захираҳо, 

нотавоноии мақомоти ҳокимияти сиёсӣ, бетаъсир будани қарорҳои қабулшуда 

ва фалаҷ шудани системаи муносибатҳои ҳокимият дар ҷомеа мусоидат кард.2 

Барои Ҷумҳурии Тоҷикистон ин давра хеле душвору сангин буд ва дар ин замон 

тақдири ояндаи кишвар ва миллат муайян мегардид. Аз соли 1991 давраи 

фаъолшавии равандҳои сиёсӣ, марҳилаи ибтидоии тазоҳуроти сиёсӣ, пайдо 

шудани гурезаҳои иҷборӣ ва давраи қонунигардонии ҳизбҳои мухталифи сиёсӣ 

буд. Ба ибораи дигар, дар ин давра қувваҳои мухталифи иҷтимоӣ ба муборизаи 

ҳокимият ворид шуданд ва ин мубориза дар давраи муайян аз назорату маҷрои 

эътидол баромада, боиси оқибатҳои сангин гардид. 

Пас аз эълони истиқлолияти давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон ва пайдо 

шудани давлати соҳибихтиёри тоҷикон дар харитаи сиёсии ҷаҳон мушкилоти 

зиёде вобаста ба ташаккули ҳувияти нав ва эҳёи худшиносии миллӣ ба миён 

омад. Аз солҳои аввали истиқлолият ва то имрӯз дар Тоҷикистон раванди 

                                                           
1 Ниг.: Таджикистан: хрупкий мир [Текст] : Отчет № 30 МГПК – Азия, Ош – Брюссель, 2001. – 

С. 2.  
2 Ниг.: Хидирова, М. У. Ҳокимияти сиёсӣ (таҷрибаи таҳлили иҷтимоию сиёсӣ) [Матн] / М. У. 

Хидирова. – Душанбе: Дониш, 2011. – С. 49. 
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дарёфти роҳҳо барои ҳалли мушкилот ва эҳёи ҳувияти миллии дунявӣ дар 

шароити ҷаҳонишавӣ, таҳкими тамоюлҳои динии бунёдӣ идома ёфта истодааст. 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ба сифати яке аз шаклҳои дарёфти ҳувият ва 

баландбардории худшиносии миллӣ, ки аз ҷониби давлат амалӣ карда мешавад, 

Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон»-ро қабул намуд, инчунин, дар ҷумҳурӣ мунтазам чорабиниҳои 

назарраси фарҳангӣ ва ҷашнӣ гузаронида мешаванд.  

Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки ҳар яке аз давраҳои ташаккули забони 

тоҷикӣ дорои суннатҳои хаттӣ буда, меъёрҳои адабии забон дар асоси онҳо 

шакл гирифтаанд. Аз ин рӯ, ташаккули ҳар як давраи таърихӣ бар асоси осори 

хаттӣ мутобиқи меъёрҳои ин давраҳо мушаххас карда мешавад. Забони мо дар 

мақоми забони давлатӣ ва расмӣ пеш аз замони Сомониён низ таърихи худро 

дорад. Аз ҳамаи ин давраҳои таърихӣ осори бисёр нодир ва арзишманде ба 

мерос омадааст, ки ворид шудани ин осор ба ганҷинаи тамаддуни ҷаҳонӣ на 

танҳо ифтихори ворисони забон, балки тамоми ҷаҳониён низ мебошад. 

Истиқлолияти сиёсӣ барои тавсеаи доираи корбурди забони давлатӣ дар 

ҳамаи ҷанбаҳои ҳаёти ҷомеа имконияти мусоид фароҳам овард. Сиёсати забон 

дар Ҷумҳурии Тоҷикистон тавре ба роҳ монда шудааст, ки дар амалӣ намудани 

он ҳамаи сокинони кишварро лозим аст, ки якҷоя фаъолият намоянд. Дар ин кор 

саҳми воситаҳои ахбори омма бояд назаррас бошад ва масъулони он 

вазифадоранд, ҷиҳати беолоиш нигоҳ доштани забон таваҷҷуҳи бештар зоҳир 

намоянд.  

Забон муҳимтарин унсури муайянкунандаи ҳастии ҳар миллат аст. Бинобар 

ин, саъю талош барои эҳёву рушд ва корбасти забони миллӣ ба ҳайси забони 

давлатӣ ва ҳатмӣ гардонидани риояи он дар тамоми ташкилоту муассисаҳои 

кишвар як амри комилан қонунӣ ва ниҳоят муҳим мебошад. Чунон ки 

Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 

таъкид намудаанд: «Забон хишти аввалини кохи миллат аст. Таърих гувоҳ аст, 

ки агар забони миллӣ аз байн равад, миллат ҳам дер ё зуд тафаккури миллии 

худро аз даст дода, оқибат завол меёбад».1 Аз ин рӯ, вазифаи ҳар шаҳрванди 

кишвар ҳифзу эҳтиром ва гиромӣ доштани забони давлатӣ аст. Зеро бузургтарин 

вазифаи ҳар фарди худогоҳу ватандӯст ба фарҳангу забони худ эҳтиром 

гузоштан, поку беолоиш нигоҳ доштани ин ганҷи бебаҳо ва ба наслҳои оянда ба 

мерос гузоштани забони давлатӣ мебошад. 

Ҳамин тариқ, аз нигоҳи таърихию сиёсӣ сиёсати забонӣ дар шароити 

тағйирпазири ҷомеа паҳлуҳои мухталиф дошта, барои пуштибонӣ аз забони 

давлатӣ, рушд ва такомули забон дар алоқамандӣ бо мафкураи давлати 

демократии дунявӣ равона шудааст. Омӯхтану гиромӣ доштани таърихи сиёсии 

забони давлатӣ барои ҳар як шаҳванди кишвари мо муҳиммияти хоса дорад. 

Боби дуюми диссертатсия - “Ҳадафҳо ва самтҳои инкишофи сиёсати 

забонӣ дар ҷумҳурии тоҷикистон” номгузорӣ шудааст. Боби мазкур ба 

                                                           
1Паёми табрикии Эмомалӣ Раҳмон, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, ба муносибати Рӯзи 

забони давлатӣ (4 октябри соли 2016) [Матн] // Ҷумҳурият. – 2016. – 5 октябр. – №198 
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таҳлили амиқи масъала бахшида шуда, вазъи сиёсати забони давлатӣ дар 

ҷумҳурӣ дар солҳои соҳибистиқлолӣ мавриди таҳлил қарор гирифтааст.  

Параграфи якуми боби дуюми диссертатсия - “Сиёсати давлатии забонӣ 

дар Тоҷикистон ва масъалаҳои технологияи сиёсии татбиқи онҳо” ба 

таҳлили равандҳо ва падидаҳои муосири забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

бахшида шудааст. Аз таҳлили равандҳои муосири Тоҷикистон маълум мегардад, 

ки аввалин кӯшишҳои истиқлолиятхоҳӣ аз масъалаҳои забонӣ ва мустаҳкам 

намудани мақоми забони тоҷикӣ ҳамчун забони давлатӣ ба миён омаданд. Дар 

параграфи мазкур оварда шудааст, ки сиёсати забон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

хусусиятҳои хосси худро дорад. Забони ҳар давлат инъикосгари ҳувияти миллат 

мебошад. Чуноне ки ба ҳамагон маълум аст, забони давлатии мо забоне 

мебошад, ки таърихи бою ғании худро дорад. Давлату ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ҳамеша ба масъалаҳои забон диққати хоса зоҳир менамояд. Баъди 

ба даст овардани истиқлолияти давлатӣ сиёсати забон дар ҷумҳурӣ шаклу 

мазмуни дигар гирифта, ба рушди забон уфуқҳои нави инкишофро таъмин 

намуд.  

Масъалаи забон ҳамеша ба сиёсату давлатдорӣ дар робита қарор дошт, 

барои пешбурди сиёсати забон силсилаи қонуну қарорҳо, тадбирҳо амалӣ 

шуданд, кумита ва комиссияҳои кориву назоратӣ ташкил карда шудаанд. 

Заминаҳои бунёдии роҳи ташаккули сиёсати забон – боло рафтани ифтихори 

миллӣ, густариши андешаҳои зиёиёни пешқадам, коркарди тадбирҳои стратегии 

давлатӣ, ташкили силсилаи чорабиниҳои давлат оид ба таҳкими пояҳои иҷтимоӣ 

ва рушди забон, ҳамчунин роҳу василаҳои гуногуни ба амал баровардани ин 

тадбирҳо мебошанд.  

Муҳимтарин санаде, ки дар асоси он вазъи ҳуқуқии забон эҷод гардида буд, 

Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон дар бораи забон мебошад, ки онро Иҷлосияи 

даҳуми Шурои Олии Тоҷикистон 22 июли соли 1989 қабул шуда буд. Дар 

Қонуни забон 8 бобу 37 модда мавқеи забони тоҷикӣ ва забонҳои дигар, ки дар 

қаламрави Тоҷикистон амал мекунанд, муайян карда шуда буданд. Қонун як 

забон – тоҷикиро забони давлатӣ эълон дошт. Чунончи дар моддаи 1 омада буд: 

«Забони давлатии Республикаи Советии Сотсиалистии Тоҷикистон забони 

тоҷикӣ (форсӣ) мебошад».1 Тибқи он коргузории мақомоти ҳокимият, идораҳои 

давлатӣ, корхонаҳо, муассисаҳо, ташкилотҳои ҷамъиятӣ бояд бо забони давлатӣ 

сурат мегирифтанд.  

Иқдоми навбатии давлат дар масъалаи забон тасдиқи Қоидаҳои имлои 

забони адабии ҳозираи тоҷик дар таҳрири нав гардид, ки он бо қарори Ҳукумати 

Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 3 сентябри соли 1998, таҳти рақами 355 “Дар бораи 

ворид намудани тағйироту иловаҳо ба Қоидаҳои имлои забони адабии ҳозираи 

тоҷик” сурат гирифтааст.2 Қарори мазкур бо лоиҳае, ки аз тарафи кормандони 

                                                           
1 Қонуни забони Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 22 июли соли 1989 [Матн] // Ведомостҳои Совети 

Олии РСС Тоҷикистон. – 1989. – №15. – моддаи 102. 
2 Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 3 сентябри соли 1998, № 355 “Дар бораи ворид 

намудани тағйироту иловаҳо ба Қоидаҳои имлои забони адабии ҳозираи тоҷик” [Маводи 

электронӣ] // Махзани марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон “Адлия”. 
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илмии Институти забон ва адабиёти ба номи Рӯдакии АИ Ҷумҳурии Тоҷикистон 

пешниҳод шуда, гурӯҳи кории таъсисдодаи Комиссияи татбиқи Қонуни забони 

назди Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон онро такмил дод, ҳукми қонунӣ бахшид. 

Имлои забони тоҷикӣ, ки аз соли 1940 бо хати кирилиасос мавриди 

истифода қарор дорад, чанд маротиба тағйиру такмил ёфтааст. Сабаби ҳар як 

тағйиру такмил ин бо талаби рӯз мувофиқат накардани имло мебошад. Баъди 

тасдиқи тағйиру иловаҳои соли 1972 дар сиёсат ва раванди забон дигаргуниҳои 

зиёд ба амал омаданд. Хусусан, давраи бозсозӣ ва ошкорбаёнӣ барои ходимони 

матбуот имконият фароҳам овард, ки дар мавриди истифодаи имло озодии 

мутлақро ихтиёр кунанд. Дар натиҷа, дар имло харҷу марҷ ба вуҷуд омад. 

Агарчи қисми беназмиҳо дар заминаи худсариҳои ходимони матбуот рух дода 

бошад ҳам, қисми дигар, дар ҳақиқат, дар заминаи ба талаботи рӯз мувофиқат 

накардани қоидаҳо сар зад. Ин ҳолат зарурати таҷдиди назар кардани имлои 

онвақтаро ба миён овард. Ин буд, ки дар Институти забон ва адабиёт комиссияи 

махсуси имло таъсис дода шуд, ки ба ҳайати он олимони варзида дохил 

гардиданд. Комиссия баъди анҷоми таҳриру такмил ва ворид кардани тағйирот 

имлоро барои тасдиқ ба Хукумати Ҷумҳурии Тоҷикисгон пешниҳод намуд. 

Маълум аст, ки ҳаёт мунтазам дар назди ҷомеаву давлат ва рукнҳои он 

вазифаҳои нав ба нав мегузорад. Ин буд, ки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон зарурати қабули қонуни нави 

забонро ба миён гузошт, ки 3 октябри соли 2009 таҳти рақами 687 аз тарафи 

Маҷлиси миллӣ ҷонибдорӣ гардида, 5 октябри соли 2009 таҳти рақами 553 аз 

тарафи Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон ба тасвиб расид. Ин ҳуҷҷати 

муҳимми давлатиро, ки «Қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи забони 

давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон» ном дорад, бояд қонуни комилан нав ҳисобид. 

Қонуни мазкур, мисли пештара, на ба ҳамаи забонҳои роиҷи Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дахл дорад, балки он вазъи ҳуқуқӣ ва истифодаи танҳо забони 

тоҷикӣ (давлатӣ)-ро дар Ҷумҳурии Тоҷикистон танзим менамояд. Дар Қонуни 

мазкур, ба ҷузъ забони давлатӣ ва дар як маврид забонҳои бадахшонӣ (помирӣ)-

ю яғнобӣ, дигар забонҳо ном бурда нашудаанд. Аз ҷумла моддае, ки дар Қонуни 

пештара нисбати забони русӣ вуҷуд дошт ва забони русиро «забони муоширати 

байни халқҳо дар ҳудуди Тоҷикистон» эълон медошт, тағйир ёфтааст.  

Қонуни нав ба рушди забони давлатӣ дар қаламрави Тоҷикистон 

нигаронида шудааст. Он вазифаҳои асосии давлат ва ҷомеаро дар ин арса 

муайян месозад. Истифодаи васеи забони давлатӣ дар соҳаи технологияҳо, 

компютеркунонӣ, такмили таълими забони давлатӣ дар гурӯҳҳои тоҷикию 

ғайритоҷикии мактабҳои миёнаву олӣ, тарбияи ифтихори миллӣ аз забони 

модарӣ, баланд бардоштани фарҳанги суханварӣ, таҳқиқи ҳамаҷонибаи таърих, 

қоидаву сохтори забони давлатӣ аз ҷумлаи вазифаҳои муҳим маҳсуб меёбанд.  

Аз таҳлилҳо бармеояд, ки истиқлолият барои рушди фарогири забони 

тоҷикӣ дар мақоми забони давлатӣ имконоти мусоидро фароҳам овардааст. 

Маҳз дар ин давраи таърихи давлатдории навин забони миллӣ ҳамчун неру ва 

омили муҳимми иттиҳоди миллату халқиятҳои сокини ҷумҳурӣ пазируфта ва 

шинохта шуд.  
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Параграфи дуюми ин боб “Сиёсати забонӣ яке аз унсурҳои таркибии 

инкишофи иҷтимоии ҷомеаи тоҷикистонӣ” ба таҳлили нақши забони давлатӣ 

дар ташаккули идеологияи миллӣ ва таъсири он ба ҳаёти иҷтимоию сиёсӣ 

нигаронида шудааст.  

Муллиф қайд менамояд, ки забон яке аз унсурҳои асосии таъсиррасон дар 

баланд бардоштани худшиносӣ ва ҳувияти миллӣ мебошад. Идеологияи забонӣ 

бошад, низомест, ки дар он муносибати гурӯҳҳои иҷтимоӣ ба забон, нақши он 

дар ҷомеа, муайян кардани мавқеи миллат ва давлат нигаронида шудааст. 

Бинобар ин, метавон гуфт, ки идеологияи забонӣ- маҳсули рушди таърихии 

иҷтимоию сиёсӣ дар ҷомеа мебошанд.  

Бояд қайд намуд, ки забони тоҷикӣ ҳамчун омили ташаккулдиҳандаи идеяи 

миллӣ муҳиммияти хоса дорад. Ин аст, ки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар суханрониҳои худ нақши забони 

тоҷикиро барҷаста нишон медиҳанд. Маҳз дар партави ҳамин сиёсати миллӣ ва 

арҷгузорӣ ба арзишҳои миллӣ забони мо бо доштани имконоти зиёд дар асоси 

қолабҳои меъёрии суннатӣ ва равишҳои адабӣ дар ҷомеа ҷойгоҳи махсус пайдо 

хоҳад кард ва дар ташаккули идеяи миллии тоҷикон нақши муассире хоҳад 

гузошт. Истиқлолияти сиёсӣ барои рушди мибаъдаи забони тоҷикӣ шароити 

мусоид фароҳам овард. Забони тоҷикӣ бо қудрату нерӯйи худ тавонист дар 

баланд бардоштани ҳисси худшиносии мардум, ҳифзи арзишҳои миллӣ нақши 

худро гузорад.  

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамеша ба масъалаҳои рушди устувори 

забони давлатӣ дар тамоми соҳаҳои сиёсиву иқтисодӣ ва иҷтимоиву фарҳангӣ 

мунтазам таваҷҷуҳ зоҳир менамояд ва мақоми онро ҳимоя мекунад. Зеро маҳз 

забони давлатӣ дастовардҳо ва ҳастии моддиву маънавии мардуми кишвари 

моро дар дохил ва хориҷи он муаррифӣ менамояд. Забони тоҷикӣ дар ташаккули 

маънавии мардум, ташаккули идеологияи миллӣ нақши бузург дорад. Дар 

марҳалаи имрӯзаи рушди забони тоҷикӣ дар мақоми забони давлатӣ ба як қатор 

масъалаҳо бояд бештар таваҷҷуҳ зоҳир карда шавад. Асосгузори сулҳу ваҳдати 

миллӣ - Пешвои миллат, муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар суханронии хеш ба 

муносибати рӯзи забон як қатор масъалаҳоеро баррасӣ намудаанд, ки қобили 

қайд аст. Аз қабили таҳқиқи фарогири лаҳҷаҳои гуногуни забони тоҷикӣ, 

истифода аз захираи луғату истилоҳоти ҳамзабонон, масъалаи забони меъёр ва 

ҳусни баён, татбиқи қонуни забон.1  

Забони тоҷикӣ ва ҳамзамон рушди пайвастаи он дар мақоми забони 

давлатӣ муҳимтарин рамзи истиқлолияти давлативу сиёсии мо ба ҳисоб 

меравад. Забони миллӣ яке аз рукнҳои асосии давлатдорӣ буда, дар пойдорӣ ва 

таҳкими давлати миллӣ мақом ва нақши муҳим дорад ва ба ҳамин далел забони 

миллат бунёд ва пояи давлати миллӣ маҳсуб мешавад.  

                                                           
1 Раҳмон, Э. Суханронӣ ба муносибати Рӯзи забон (22 июли соли 2008) [Маводи электронӣ] / 

Э. Раҳмон. // Сайти Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: 

http://www.president.tj/node/3075. 

http://www.president.tj/node/3075
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Параграфи сеюми боби дуюми диссертатсия - “Мақом ва нақши 

Истиқлоли сиёсӣ таҳкими сиёсати давлатии забонӣ дар Тоҷикистон: 

дарёфти роҳу воситаҳои зиддиятҳо ва муқовиматҳои эҳтимолӣ” мебошад. 

Дар параграфи мазкур муаллиф қайд менамояд, ки волотарин дастоварди 

сиёсӣ дар таърихи Тоҷикистони навин соҳиб шудан ба истиқлолияти давлатӣ 

мебошад. Дар давраи муқовиматҳои дохилии шадиди сиёсӣ Иҷлосияи дуввуми 

Шӯрои Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон (даъвати дувоздаҳум) 24 августи соли 1990 

Эъломияи истиқлолияти Ҷумҳурии Тоҷикистонро қабул намуд. 

Соҳибистиқлолие, ки дар ин санади таърихӣ эълон шуда буд, ҳанӯз 

“соҳибистиқлолӣ дар доираи салоҳияти Иттиҳоди Шӯравӣ” маҳсуб мешуд, зеро 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар қаламрави худ ҳамаи масъалаҳои сиёсиву иқтисодӣ 

ва иҷтимоиву фарҳангиро, ба истиснои масъалаҳое, ки ихтиёран ба салоҳияти 

Иттифоқи Республикаҳои Советии Сотсиалистӣ дода мешуданд, мустақилона 

ҳал мекард. Ибтидои солҳои 90-уми асри XX барои собиқ Иттиҳоди Шӯравӣ ва 

ҷумҳуриҳои иттифоқии он як давраи инкишофи ғайричашмдошти таърихӣ буд. 

Воқеан, падида ва ҳодисаҳои сиёсӣ ончунон босуръат тағйир меёфтанд, ки ҳатто 

баъзе роҳбарони мақоми аввали ин ҷумҳуриҳо аз дарки дурусти моҳияту 

паёмадҳои ин раванд оҷиз монда буданд.  

Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳамчун як давлати соҳибистиқлол имрӯз дар 

шароити ҷаҳонишавӣ рушд намуда истодааст. Дар ин замина, ҳифзи арзишҳои 

миллӣ бисёр муҳим мебошад. Хусусияти Тоҷикистон дар он аст, ки минтақаҳои 

танзими гурӯҳҳои этникӣ бо сарҳадҳои давлатӣ мувофиқ нестанд. Тоҷикон, 

Тоҷикистон ва Тоҷикистониён дар саросари ҷаҳон ва тамаддунҳои мухталиф 

қарор доранд ва танҳо таносуби дурусти сиёсат дар саросари ҷаҳон сулҳ, субот 

ва рушди устуворро таъмин хоҳад кард. Самти сиёсии яке аз гурӯҳҳои этникӣ ва 

динӣ, ба монанди фоҷиа, ба мисли он, ки дар аввали солҳои 90-ум пайдо шуда 

буд, ҳангоми кӯшиши хароб кардани табиати дунявии давлат сурат гирифт. 

Бинобар ин, зарурати муҳимтарини устувории геополитикии минтақаи сарҳадӣ 

ва мақоми геополитикии Тоҷикистон - татбиқи тавозуни сиёсат, мувофиқат ва 

ваҳдат бо номи сулҳ, субот ва рушд мебошад.1  

Бояд таъкид кард, ки манфиатҳои рушди комилҳуқуқи тоҷикон ба рушди 

комилҳуқуқи миллӣ дар дигар қавмҳои этникӣ мухолифат намекунад. Масалан, 

ҳамаи муваффақиятҳо дар тӯли солҳои истиқлолият дар омӯзиш ва таҳияи 

забонҳои бадахшонӣ, ки аз ҷониби Президент ва Ҳукумати Тоҷикистон 

дастгирӣ мешаванд, албатта, боиси ифтихор аст. Аммо якҷоя бо ин мушкилоти 

сиёсати забонӣ вуҷуд доранд, ки то ҳол ҳалли худро наёфтаанд ва инъикоси 

амиқро талаб мекунанд. Масъалаи забон дар Тоҷикистон бо фаъолияти забонҳои 

тоҷикон, қирғизӣ, шуғнонӣ, рушонӣ, вахонӣ, ишкошимӣ ва забони язғуломӣ 

алоқаманд аст. Баъзе забонҳои бадахшонӣ аллакай дар китоби сурх дохил 

шудаанд, ки дар бунбасти нобудӣ қарор доранд ва дар ҳалли ин масъала ва 

нигоҳдории ин забонҳо барои наслҳои оянда бисёр зарур аст.  

                                                           
1 Махмадов, А. Н. Государственная независимость Республики Таджикистан: теория, история 

и политическая практика [Текст] / А. Н. Махмадов, Л. Л. Хопёрская. – Душанбе: Империал-

групп, 2016. – 84 с. 
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Ҳамин тариқ, дар диссертатсия натиҷаҳои таҳқиқоти илмии 

гузаронидашуда ҷамъбаст гардида, хулосаҳо ва тавсеаҳои рушди забони давлатӣ 

ва ташаккули сиёсати забон дар Ҷумҳурии Тоҷикистон пешниҳод гардидааст. 

 

ХУЛОСА  

І.Натиҷаҳои асосии илмии диссертатсия 

Дар раванди таҳқиқоти илмӣ муайян гардид, ки равандҳои муосири 

ҷаҳонишавӣ ва таъсири омилҳои иқтисодӣ, иҷтимоӣ, сиёсӣ ва идеологӣ 

хусусиятҳои полиэтникӣ ва гуногунзабонии аксари давлатҳои оламро боз ҳам 

қавитар намуда истодаанд. Дар чунин шароит пешбурди сиёсати оқилонаи 

забонӣ зарурати давру замон буда, танҳо ба воситаи он метавон симои 

фарҳангию маънавии миллатро ҳифз намуд. Сиёсати забонӣ унсури таркибӣ ва 

яке аз самтҳои афзалиятноки сиёсати миллии ҳар як кишвар ба шумор рафта, 

дар рушду инкишоф ва мустаҳкамнамоии муносибатҳои дохилӣ ва вазъияти 

забонӣ нақши муҳим дорад. Вобаста ба ин, ҷиҳатҳои зеринро дар шакли хулосаи 

таҳқиқоти илмӣ пешниҳод намудан аҳаммиятнок аст: 

1. Сиёсати забонӣ имкон медиҳад, ки меъёрҳои ризоияти миллию 

ҷамъиятӣ, якрангии иҷтимоӣ, таҳаммулпазирии этникӣ аз байн бурдани 

шиддати этнополитикӣ дар амал татбиқ карда шаванд. Сиёсати забонӣ барои 

мамлакатҳое, ки ба тозагӣ истиқлолияти сиёсӣ ба даст овардаанд, хеле 

аҳаммиятнок буда, дар раванди сохтмони давлатӣ ва таҳкими давлатдории 

миллӣ нақши меҳвариро иҷро менамояд. 

Омӯзиш ва таҳқиқи паҳлуҳои гуногуни сиёсати забонӣ тӯли се даҳсолаи 

охир аз ҷониби сиёсатшиносону ҷомеашиносон ба таври фаъол амалӣ гардида 

истодааст. Дар таҳқиқоти олимони мазкур дар раванди баррасии сиёсати забонӣ 

ба категорияҳои «сиёсати забонӣ», «банақшагирии забонӣ» ва «сохтмони 

забонӣ» диққати аввалиндараҷа дода шудааст. Дар анъанаҳои мактабҳои илмии 

Ғарб дар аксар маврид ба ҷойи мафҳуми «сиёсати забонӣ» мафҳуми 

«банақшагирии забонӣ» мавриди истифода мебошад. Дар раванди баррасии 

масъалаҳои забонӣ мафҳуми банақшагирии забонӣ ҳамаҷониба ташаккул ёфта, 

аз ҷониби муҳаққиқони зиёд ҷонибдорӣ меёбад. Дар аксар маврид ҷонибдорони 

ин ҷараён банақшагирии забониро раванди дар амал татбиқ намудани сиёсати 

забонӣ муаррифӣ намудаанд. 

Сиёсати забонӣ – маҷмӯи принсипҳои идеологӣ ва тадбирҳои амалӣ доир 

ба ҳалли мушкилоти забонӣ дар ҷомеа ё давлат мебошад. Сиёсати забонӣ қисми 

сиёсати миллӣ буда, бо таъсири муассири ҷомеа бо забон алоқаманд аст. 

Сиёсати забонӣ – маҷмӯи тадбирҳои андешидаи давлат, ҳизб, синф, гурӯҳҳои 

ҷамъиятӣ дар самти тағйир ё ҳифзи тақсимоти мавҷудаи вазифавии забонҳо ва 

зернизомҳои забонӣ барои қабули чораҳои нав ё ҳифзи низоми истифодашуда 

мебошад. [1–М]. 

Амалӣ гардидани сиёсати забонӣ ва ба роҳ мондани идоракунии давлатӣ 

дар соҳаи забон дар аксар маврид бо ислоҳоти забон робитаи ногусастанӣ дорад. 

Ислоҳоти забон ҳарчанд барои беҳтар намудани мақоми забони расмӣ 

нигаронида шуда бошад ҳам, баъзан вақт ин гуна сиёсат натиҷаҳои дилхоҳ 
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намедиҳад ва бар зарари худи забон анҷом мепазирад. Дар раванди амалишавии 

сиёсати забонӣ ва махсусан, анҷом додани ислоҳоти забон бояд паёмадҳои он ба 

инобат гирифта шаванд. Мувофиқи мақсад мебуд, агар ислоҳотчиёни ин соҳа 

қабл аз оғози ислоҳоти забон тағйиротҳои ояндаро аввал дар қолаби манфиатҳои 

миллӣ ҷойгир намуда, мухолифат ва мувофиқати онро муайян менамуданд. Ҳар 

як ислоҳоти забонӣ дар заминаи стратегияи махсуси давлатӣ, ки дар заминаи 

сиёсати забонӣ амалӣ карда мешавад, роҳандозӣ мегардад. Аз ин рӯ, 

стратегияҳои сиёсати забонӣ низ ба таври мухталиф зоҳир гардида, ҳар яки он 

хусусиятҳои хосси худро доро мебошад. Айни замон стратегияи прагматикӣ, 

протексионию прагматикӣ, протексионӣ ва миллӣ мавҷуданд, ки давлатҳои 

гуногун вобаста ба хусусиятҳои этникию фарҳангии ҷомеа ин ё он стратегияро 

интихоб намуда, истифода мебаранд. [3–М]. 

Дар раванди омӯзиши сиёсати забонӣ ба инобат гирифтани навъҳои 

мухталифи онҳо хеле зарур аст. Зеро сиёсати забонӣ дар ҳар як мамлакат бо 

таъсири омилҳои гуногун ташаккул меёбад ва тарзи зоҳиршавии он, мазмуну 

мундариҷаи он ва ҳатто самаранокии дар амал татбиқ гардидани он низ аз 

омилҳои мазкур вобастагии калон доранд. Дар робита, ба хусусиятҳои сиёсати 

забонӣ чунин нишонаҳои онро ёдоварӣ намудан мумкин аст: сиёсати забонӣ 

қисми таркибии сиёсати давлатӣ мебошад, ки он ҳам дар сиёсати дохилӣ ва ҳам 

дар сиёсати хориҷии давлат зоҳир мегардад; сиёсати забонии давлат барномаи 

расмии давлатие мебошад, ки мақсади он нигоҳ доштан ва ташаккул додани 

ваҳдати миллӣ ва таҳкими давлатдории миллӣ мебошад; сиёсати забонӣ воситаи 

муҳимми таъмини амнияти миллӣ мебошад, ки онро дар дохили мамлакат барои 

пешгирӣ намудани низоъҳои этникию этнополитикӣ ва дар хориҷи мамлакат 

барои ҳимояи манфиатҳои миллӣ истифода мебаранд; пешбурди сиёсати забонӣ 

хусусияти умумимиллӣ дорад ва он яке аз нишонаҳои давлатдории миллӣ ва 

соҳибихтиёрии мамлакат дониста мешавад; истифодаи ин ё он амсилаи сиёсати 

забонӣ аз рушди иҷтимоӣ, иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангии ҷомеа вобаста 

мебошад; хусусиятҳои сиёсати забонӣ аз вазъияти забонии мамлакат, 

афзалиятҳои сиёсати миллӣ ва сиёсати пешгирифтаи Ҳукумат вобаста мебошад.  

Сиёсати забони давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон хусусиятҳои хосаи 

худро доро мебошад. Забони тоҷикӣ дар марҳилаи нави муносибатҳои иҷтимоӣ 

дар мақоми забони давлатӣ дар таҳкими давлату давлатдории миллӣ ва таъмини 

рушди босуботи иқтисодиву иҷтимоӣ ва фарҳангӣ нақши муҳим дорад. Ин 

забон дар муносибатҳои расмии шифоҳӣ ва хаттӣ, дар фаъолияти мақомоти 

ҳокимияти Қонунгузор, иҷроия, судӣ, дар соҳаҳои илму маориф, техника, 

технология, фарҳанг, воситаҳои ахбори омма, иттилоот ва дигар бахшҳои 

коммуникатсия ба кор меравад. Масъалаи забон ҳамеша ба сиёсати давлатдорӣ 

дар робита қарор дошт, барои пешбурди сиёсати забон силсилаи Қонуну 

қарорҳо, тадбирҳо андешида шудаанд, кумита ва комиссияҳои кориву назоратӣ 

ташкил карда шудаанд. Заминаҳои бунёдии роҳи ташаккули сиёсати забон – 

боло гирифтани ифтихори миллӣ, бархӯрди андешаҳои зиёиёни пешқадам, 

коркарди тадбирҳои старатегии давлатӣ, ташкили силсилаи чорабиниҳои давлат 
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оид ба таҳкими пояҳои иҷтимоӣ ва рушди забон, ҳамчунин роҳу василаҳои 

гуногуни ба амал баровардани ин тадбирҳо мебошад. [2–М]. 

Истиқлолияти сиёсӣ барои рушди доираи корбурди забони давлатӣ дар 

ҳамаи ҷанбаҳои ҳаёти ҷомеа имконияти мусоид фароҳам овардааст. Сиёсати 

забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон тавре ба роҳ монда шудааст, ки дар амали 

намудани он ҳамаи сокинони кишварро лозим аст, ки якҷоя кӯшиш намоянд. 

Дар ин кор саҳми воситаҳои ахбори омма бояд назаррас бошад ва масъулони он 

ба покизагии забон бештар таваҷҷуҳ зоҳир намоянд, зеро воситаҳои ахбори 

омма оинаи забони миллӣ маҳсуб меёбанд. Забон муҳимтарин унсури 

муайянкунандаи ҳастии ҳар миллат аст. Бинобар ин, саъю талош барои эҳёву 

рушд ва корбасти забони миллӣ ба ҳайси забони давлатӣ ва ҳатмӣ гардонидани 

риояи он дар тамоми ташкилоту муассисаҳои кишвар як амри комилан қонунӣ 

ва ниҳоят муҳим мебошад. Чуноне ки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ - 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон таъкид медоранд, «забон хишти 

аввалини кохи миллат аст. Таърих гувоҳ аст, ки агар забони миллӣ аз байн 

равад, миллат ҳам дер ё зуд тафаккури миллии худро аз даст дода, оқибат завол 

меёбад»1. Аз ин рӯ, вазифаи ҳар фарди бонангу номус ҳифзу эҳтиром ва гиромӣ 

доштани забони давлатӣ аст. Зеро бузургтарин вазифаи ҳар фарди худогоҳу 

ватандӯст, ки ба фарҳангу забони худ эҳтиром мегузорад, поку беолоиш нигоҳ 

доштани ин ганҷи бебаҳо ва ба наслҳои оянда ба мерос гузоштани забони 

тоҷикӣ мебошад. 

Бояд дар назар дошт, ки Истиқлолияти сиёсию давлатии мо дар шароити 

ҷаҳонишавӣ рушд намуда истодааст. Аз ин рӯ, ҳимояи ҳамаҷонибаи 

истиқлолияти сиёсӣ ва забони давлатӣ муҳиммияти махсус дорад. Бояд ёдовар 

шуд, ки ҷаҳонишавӣ раванди ҳамгироии фарҳангу тамаддунҳо, бо ҳам омехта 

гардидани арзишҳои умумиинсонӣ мебошад. Дар замони ҷаҳонишавӣ ва 

пешрафти бесобикаи илму техникаву технологияҳо яке аз роҳҳои ғанӣ 

гардонидани забони илм ва иттилооти илмӣ тарҷумаи осори илмӣ аз забонҳои 

хориҷӣ ба забони тоҷикӣ ба ҳисоб меравад. Бо пайравӣ аз таҷрибаи кишварҳои 

дигар, ки муддатҳо пеш ин марҳаларо гузаштаанд, тарҷумаи осори илмии 

олимони хориҷӣ бояд дар сатҳи баланди илмӣ ва бо ҷалби мутахассисони 

варзидаи риштаи забон сурат гирад. Мо ҳеҷ гоҳ иқтидору имконоти 

забонамонро дар мақоми забони илм набояд нодида гирем ва онро камарзиш 

шуморем. Забони миллии мо тавоноии забони илмро, чунонки аз аҳди Сомониён 

ва минбаъд дошта буд, ҳоло низ аз чунин имконот бархурдор мебошад. 

Донишгоҳҳо ва марказҳои илмӣ дар роҳи таблиғи забони илм дар кишвар бояд 

фаъолтар бошанд ва дар ин кор саҳми бевосита гузоранд. 

Забон бузургтарин омили рушди инсон дар ҷомеа мебошад, ки миллату 

халқиятҳоро бо хусусиятҳои хосашон бо ҳамдигар муаррифӣ менамояд. 

Асоситарин вазифаи забон ин муоширату муносибати инсонҳо мебошад. Ҳар як 

давраи таърихӣ хусусиятҳои махсуси худро дорад, ки ба тамоми соҳаҳои ҳаёти 

                                                           
1 Паёми табрикии Эмомалӣ Раҳмон, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, ба муносибати Рӯзи 

забони давлатӣ (4 октябри соли 2016) [Матн]. // Ҷумҳурият. – 2016. – 5 октябр. – №198 



25 

иҷтимоию сиёсӣ таъсир мерасонад. Забони тоҷикӣ низ ҳамчун ҷузъи 

ҷудонопазири ҳаёти иҷтимоӣ марҳилаҳои гуногуни рушдро аз сар 

гузаронидааст. Ҳар яке аз ин марҳилаҳои таърихӣ махсусиятҳои худро доро 

мебошанд ва таҳлилу омӯзиши онҳо аҳаммияти бисёр муҳим доранд.  

Таҷрибаи таърихӣ собит сохтааст, ки ҳар як миллат ва давлати миллӣ бо 

доштани забони миллии худ устувор ва пойдор мемонад. Дар таърих мардумоне, 

ки аз худ осор ва тамаддуни бузург ба мерос гузоштанд, кам нестанд. Аммо 

бештари ин мардумони соҳибтамаддун ва соҳибдавлат имрӯз бо номи қавму 

миллати хеш дигар вуҷуд надоранд ва ба иллати аз даст додани рӯҳи миллии 

хеш, яъне, забони модарӣ аз саҳифаҳои таърих хориҷ шудаанд. Аз ин воқеияти 

таърих метавон чунин хулоса кард, ки маҳви забон дер ё зуд сабабгори маҳви 

миллатҳо ва мардумони соҳибзабон мегардад. Ин панди таърих дар замони 

муосир бо хатарҳои раванди ҷаҳонишавӣ барои аксарияти миллатҳо ва 

халқиятҳои хурду бузурги сайёра низ омӯзанда мебошад. Бинобар ин, ҳар як 

давлат дар дифои арзишҳои миллӣ, ба хусус забон масъулияти волои таърихӣ 

дорад. [4–М]. 

Воқеан, ҳувияти миллӣ, фарҳанг ва ойину суннатҳои мардуми бостонии мо 

дар ҳама давру замонҳо тавассути забон ҳифз мегардад. Забон инчунин, воситаи 

муқтадири сарҷамъии миллат ва ҳамаи онҳоест, ки дар гӯшаҳои гуногуни олам 

ҳастии ин сарвати бебаҳоро пос медоранд. Таърих бисёр мисолҳоро медонад, ки 

дар баробари аз байн рафтани забон миллат низ аз байн меравад. Яъне, бақои 

забон бақои миллат ва фанои забон фанои миллат аст. Раванди ҷаҳонишавӣ ба 

мероси маънавии халқу миллатҳо таҳдид карда истодааст. Ягона роҳи ҳифзи ин 

мерос талоши ҳарчи бештар мустаҳкам намудани пояҳои муқаддасоти миллист, 

ки забони давлатӣ яке аз он шоҳсутунҳои муқаддасоти миллӣ ба ҳисоб меравад. 

Давлат ва Ҳукумати Тоҷикистон аз нахустин рӯзҳои даврони истиқлолият дар 

шароити давлатдории навин барои рушди забони миллӣ дар мақоми забони 

давлатӣ аз тамоми шароиту имконот истифода менамояд. Рушди забони 

давлатӣ, ки ҳамчун муқаддасоти миллии мо пазируфта шудааст, аз вазифаҳои 

бисёр муҳимми давлат барои ҳифзи арзишҳои волои миллӣ дониста мешавад. 

[5–М]. 

Ҳамин тариқ, сиёсати забонӣ маҷмуи чорабиниҳое мебошад, ки барои 

нигоҳ доштан ва ё тағйир додани вазъияти забонӣ равона шудааст. Дар заминаи 

омӯзиш ва таҳлили адабиёти илмӣ вобаста ба хусусиятҳои сиёсати забонӣ чунин 

нишонаҳои онро ёдоварӣ намудан мумкин аст: сиёсати забонӣ қисми таркибии 

сиёсати давлатӣ мебошад, ки он ҳам дар сиёсати дохилӣ ва ҳам дар сиёсати 

хориҷии давлат зоҳир мегардад; сиёсати забонии давлат барномаи расмии 

давлатие мебошад, ки мақсади он нигоҳ доштан ва ташаккул додани ваҳдати 

миллӣ ва таҳкими давлатдории миллӣ мебошад; сиёсати забонӣ воситаи 

муҳимми таъмини амнияти миллӣ мебошад, ки онро дар дохили мамлакат барои 

пешгирӣ намудани низоъҳои этникию этнополитикӣ ва дар хориҷи мамлакат 

барои ҳимояи манфиатҳои миллӣ истифода менамоянд; пешбурди сиёсати 

забонӣ характери умумимиллӣ дорад ва он яке аз нишонаҳои давлатдории 

миллӣ ва соҳибихтиёрии мамлакат дониста мешавад; истифодаи ин ё он модели 
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сиёсати забонӣ аз рушди иҷтимоӣ, иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангии ҷомеа вобаста 

мебошад; хусусиятҳои сиёсати забонӣ аз вазъияти забонии мамлакат, 

афзалиятҳои сиёсати миллӣ ва сиёсати пешгирифтаи ҳукумат вобаста мебошад. 

[6–М]. 

Сиёсати забони давлатӣ ин сиёсате мебошад, ки барои пуштибонӣ аз 

забони давлатӣ, рушд ва такомули забон дар алоқамандӣ бо идеологияи давлатӣ 

ба роҳ монда шудааст. Омӯхтану аз худ намудани таърихи сиёсии забони тоҷикӣ 

барои ҳар як шаҳрванди Тоҷикистон басо аҳаммиятнок мебошад. Зеро бе 

донистани таъриху тамаддуни забон рушди минбаъдаи он ғайриимкон аст. 

Чуноне ки зикр намудем, Истиқлолияти сиёсӣ барои рушди мибаъдаи забони 

тоҷикӣ шароити мусоид фароҳам овард. Пас, забон асоси рушду нумуи сиёсати 

замони соҳибистиқлолӣ ва дурнамои пешрафти миллати тоҷик мебошад. [7–М]. 

ІІ.Тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳо 

Дар марҳалаи имрӯзаи рушди забони тоҷикӣ дар мақоми забони давлатӣ, ба 

андешаи мо, ба масъалаҳои зерин бояд таваҷҷуҳи бештар зоҳир карда шавад: 

1. Таҳқиқи фарогири лаҳҷаҳои гуногуни забони тоҷикӣ. Маълум аст, 

лаҳҷаҳо яке аз муҳимтарин манбаъҳои такмили забон буда, адибони гузашта ва 

муосири мо ҳамеша бо истифода аз захираҳои ин ганҷина луғату истилоҳоти 

фаровонеро ба забони меъёр ворид кардаанд. Аз ин рӯ, забоншиносон ва 

лаҳҷашиносон бояд ин сарчашмаи бебаҳоро мавриди омӯзишу баррасии ҷиддӣ 

қарор диҳанд ва забони адабиро аз ҳисоби дурдонаҳои он такмил диҳанд ва ғанӣ 

гардонанд. 

Солҳои бистуми асри гузашта, яъне, дар шароити барои халқи тоҷик ва 

забони модарии он басо ҳассосу тақдирсоз забони мо расман номи «забони 

тоҷикӣ»-ро соҳиб шуд ва яке аз далелҳои ҷиддии ташкил ёфтани давлати 

миллиамон гардид. 

Бинобар ин, барои омӯзишу таҳқиқи таърихи забонамон муҳаққиқонро 

зарур аст, ки ҳарчи бештар талош намуда, ҷиҳати омода кардани мутахассисони 

таърихи забон, бахусус, донандагони забонҳои қадима, ки имрӯз ангуштшумор 

мебошанд, инчунин, шевашиносону хатшиносон чораҷӯӣ намоянд, то ки дар 

асоси калимаву ибораҳои зебову шевои бостонӣ нуқсу камбудиҳои забони 

имрӯзаамонро бартараф сохта, онро боз ҳам ғанӣ гардонем.  

2.  Истифода аз захираи луғату истилоҳоти фалсафию сиёсии ҳамзабонон. 

Додугирифти калима ва истилоҳоти нав дар байни кишварҳои ҳамзабон ҳамеша 

як амали маъмулӣ ва амри воқеӣ будааст. Вале дар ҷараёни ҳама гуна робитаҳои 

забонӣ бояд хусусиятҳои хоси забони тоҷикӣ ва оҳангу савтиёти таърихиву 

суннатии он нигоҳ дошта шаванд. 

Дар замони пешрафти бесобиқаи илму техника таҳияи истилоҳ ё 

истилоҳсозӣ ба сифати омили тавонбахши забон дар ҷомеаи мо аҳаммияти 

мубрам пайдо кардааст. Ба вуҷуд овардани забони илм бе таҳияву танзими 

истилоҳоти соҳаҳои мухталифи илм ва то ҳадди забони меъёр такмилу сайқал 

додани он ғайриимкон аст.  
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Аз ин лиҳоз, зарур аст, ки барои тавсеаи доираи калимасозиҳои мавзуӣ, аз 

қабили истилоҳоти сиёсӣ, иқтисодӣ, иттилоотӣ, ҳуқуқӣ ва ғайра аз имкониятҳои 

забони модарӣ ҳамаҷониба истифода карда шавад.  

Бо мақсади ҳифзи асолати забон ҳангоми истифодаи истилоҳот бояд ҳам 

зарфияти унсурҳои пойдори забони давлатӣ ва ҳам иқтибосгирии оқилонаву 

санҷида ба таври мутавозин дар мадди назар бошад.  

3. Масъалаи забони меъёр ва ҳусни баён. Забони адабии тоҷикии муосир 

имрӯз кори бештареро дар таҳияи меъёри ягонаи мақбул тақозо дорад. Ҳар кас 

дар баёни матлаб вобаста ба завқу салиқа ва донишу огоҳии худ амал карда, 

гоҳе калимаю истилоҳоти аз нигоҳи дастури забон ғалат ва дурушту 

нохушояндро истифода мебарад. 

Дар воситаҳои ахбори омма, махсусан, дар баъзе рӯзномаҳои ғайридавлатӣ, 

вайрон кардани талаботи имлои забони тоҷикӣ, чунончи бо аломати сакта 

навиштани аввали калимаҳо, ба талаффузи арабӣ тобеъ кардани имло бе риояи 

хусусияти савтии талаффузи забони модарии мо хеле ривоҷ ёфтааст. Истифодаи 

бемавриди калимаву ибороти забонҳои бегона фаровон ба мушоҳида мерасад. 

Бинобар ин, зарур аст, ки ба масъалаи ҳусни баён ва покиза нигоҳ доштани 

забони модарӣ аҳаммияти ҷиддӣ дода шавад. Дар ҳамаи мактабҳои таҳсилоти 

умумӣ ва олӣ омӯзиши забони адабиро дар заминаи адабиёти классикиву 

муосир ба роҳ бояд монд. Омӯзиши забонҳои хориҷӣ - англисӣ, русӣ, арабӣ, 

фаронсавӣ, олмонӣ, чинӣ ва забонҳои дигар низ дар заминаи забони тоҷикӣ бояд 

амалӣ гардад. 

4. Тоҷикистон аз қадим макони густариши забонҳои форсӣ буда, ҳамчун 

осорхонаи зинда ва озмоишгоҳи бебаҳои таърихи забонҳои форсӣ ба шумор 

меравад. Аз ин рӯ, ин ганҷинаи таърих низ мавриди омӯзиши ҳамаҷониба бояд 

қарор дода шавад. Боиси сарфарозиву ифтихори мо - ворисон аст, ки забони 

тоҷикӣ то ба имрӯз ба шарофати хизматҳои бузург, заҳматҳои бедареғ ва 

корнамоиҳои беназири фарзандони фарзонаи халқи тоҷик аз Исмоили Сомониву 

устод Рӯдакӣ то устод Айниву Бобоҷон Ғафуров ба ҳамон гунаи асилу ноб, бо 

ганҷинаи ғаниву рангини калимаву истилоҳот ва таъбиру таркиботи зебову 

дилчасп то ба рӯзгори мо расидааст. 

5. Татбиқи Қонуни забон. Дар масъалаи татбиқи Қонуни забон ҳанӯз ҳам 

норасоиҳо мавҷуданд. Пеш аз ҳама, корхона ва муассисаҳои хурду калони 

мамлакат, сарфи назар аз шакли моликият вазифадоранд, ки муқаррароти ин 

Қонунро пурра иҷро кунанд. Дар хотир бояд дошт, ки эҳтироми мо ба забони 

давлатӣ аз сатҳ ва сифати риояву иҷрои ин Қонун маълум мегардад. 

Қонун «Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон» вазъи ҳуқуқӣ 

ва доираи истифодаи забонро муайян карда, дурнамои рушди онро дар замони 

истиқлоли давлатӣ - дар шароити дигаргуниҳои бузурги сиёсиву иқтисодӣ ва 

иҷтимоиву фарҳангӣ ба танзим медарорад.  

Яъне, тавассути ин Қонун забони тоҷикӣ ҳамчун забони сиёсату 

Қонунгузорӣ ва коргузориву муошират эътироф гардид. Бо вуҷуди ин, вазорату 

идораҳо, ташкилоту муассисаҳо, мақомоти иҷроияи ҳокимияти давлатии 

вилоятҳо ва шаҳру ноҳияҳои кишвар вазифадоранд, ки иҷрои ҳатмии талаботи 
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Қонуни мазкурро дар ҳамаи соҳаҳо таъмин карда, барои риояи меъёрҳои он ва 

рушди бемайлони ин забони шоирона талош варзанд.  

Мо бояд барои устувор гардонидани забони давлатиамон мунтазам саъю 

талош намоем, ҷиҳати ғаниву рангоранг сохтани фонди луғавии он кӯшиш 

кунем, мақоми забони давлатиро дар тамоми соҳаҳои ҳаёти ҷомеа ва давлат 

баланд бардорем. Омӯхтану донистани ин забони ширину шоирона ва ғамхорӣ 

барои рушд ёфтану фарогир шудани он қарзи ҳар як фарди соҳибмаърифату 

бонангу номуси миллат ва тамоми соҳибзабонон мебошад. 

Дар баробари ин, бояд гуфт, ки бар асари назорати нокифоя аз тарафи 

мақоми назораткунандаи татбиқи Қонун талабот ва муқаррароти он аз ҷониби 

баъзе вазорату идораҳо, ташкилоту муассисаҳо, мақомоти иҷроияи ҳокимияти 

давлатии вилоятҳо ва шаҳру ноҳияҳо ҳанӯз ҳам пурра амалӣ нагардида, дар ин 

самт як силсила мушкилоте боқӣ мондаанд, ки бояд ҳал карда шаванд.  

6. Масъалаи ба пояи забони илми муосир расонидани забони тоҷикӣ аз 

ҷумлаи муҳимтарин масъалаҳоест, ки Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – 

Пешвои миллат муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар суханрониҳои хеш борҳо таъкид 

намудаанд. Дар замони мо тавоноиву қудрати ҳар забон дар баёни матолиби 

илмӣ ва ифодаи комили мафҳуму истилоҳоти илмҳои гуногун зоҳир мешавад ва 

бақову идомаи он низ ба доираи истифода ва корбурдаш дар илм вобаста аст. 

Муҳаққиқонро лозим аст, ки барои ҳамқадами замон шудани забони давлатӣ ва 

бар пояи забони илм рушд кардани он дастҷамъона кӯшиш намоянд.  

Бо ташаббуси Асосгузори сулҳу ваҳдати миллӣ – Пешвои миллат муҳтарам 

Эмомалӣ Раҳмон Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ба фаъолият оғоз намуд ва таълифи рисолаҳои илмӣ ба забони 

тоҷикӣ дар ҳамаи соҳаҳои илм ба роҳ монда шуд, ки ин яке аз ҷанбаҳои 

муҳимми сиёсати забонӣ дар кишвар мебошад. Таъсиси Муассисаи давлатии 

“Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон” 

воқеан як рӯйдоди фараҳбахш дар ҳаёти илмӣ ва фарҳангии кишвар буда, дорои 

аҳаммияти сиёсӣ мебошад1. 

Масъалаи дигаре, ки имрӯз дар атрофи он баҳсу мунозираҳо бархостаанд, 

мавзуи бозгашт ба алифбои арабиасос, яъне, алифбои ниёгон аст. Ба ҳамагон 

маълум аст, ки хатти арабиасоси мо таърихи беш аз ҳазорсола дорад. Бештари 

мардумон гумон мекунанд, ки мо хатти ниёгони худро аз арабҳо мерос гирифта 

бошем, вале ин тавр нест, гузаштагони мо дар шаклгирии ин хат саҳми босазое 

дошгаанд. Онҳо дар асоси ниёзҳои забонии худ алифбои мехӣ- бобоиро падид 

оварданд. Бе донистани таърих ва хазинаи бузурги фарҳангии мардуми 

форсизабон, ки бо алифбои ниёгон навишта шудааст, фарҳангу тамаддуни 

гузаштаи хешро азхуд кардан мушкил аст. Донистани ин хат барои 

                                                           
1 Розиқзода, А. Таъсиси Комиссияи олии аттестатсионӣ яке аз талаботҳои Истиқлолияти 

давлатист (27 ноябри соли 2017) [Маводи электронӣ] / А. Розиқзода. // Агентии Миллии 

Иттилоотии Тоҷикистон “Ховар”. – Низоми дастрас: https://khovar.tj/2017/11/tasisi-komissiyai-

olii-attestatsion-yake-az-talabot-oi-isti-loliyati-davlatist-raisi-in-komissi-abdul-akim-rozi-zoda-ba-a-

li-shaku-shub-a-posuh-meg-yad/ 
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забоншиносон, адабиётшиносон, таърихшиносон, файласуфон ва мутахассисони 

дигар илмҳои иҷтимоӣ бисёр муҳим мебошад.  

Имрӯз дар кишвари мо барои омӯхтани хатти ниёгон ягон мамониат вуҷуд 

надорад. Ҳамзамон бояд гуфт, ки онҳое, ки ҷонибдори якбора ба хатти арабӣ 

мубаддал сохтани хатти кириллӣ ҳастанд, мушкилоти воқеӣ ва марҳалаи 

таърихиро ба инобат намегиранд. Гузашта аз ин, ба назар чунин мерасад, ки ин 

баҳс аз ҷониби баъзе доираҳои ҳавасманди хориҷӣ ва дохилӣ бе ягон зарурат ба 

таври сунъӣ дар ҷомеаи мо барангехта мешавад. Бидуни шак, ин боз як кӯшиши 

тафриқаандозӣ дар байни зиёиёни мо мебошад.  

Мо, ки ҳанӯз як маротиба оқибати ногувори чунин баҳсҳои бебунёди 

зиёновар ва тафриқаандозиро аз сар гузаронида будем, бояд сари ин масъала 

ҷиддӣ андеша намоем ва фирефтаи дасисабозиҳои нав нагардем. 

Ҳамин тавр, истиқлолияти сиёсӣ такони ҷиддие барои тағйири системаи 

алифбоии забон муҳайё намуд, ки бисёриҳо онро ҳамчун аслиҳаи 

ғайришӯравикунонӣ ва чун воситаи фардӣ ё «миллатсозӣ» қабул намуданд. 

Чунин ҳолат бештар дар ҷумҳуриҳои Озарбойҷон, Ӯзбекистон ва Туркманистон 

ба амал омад. Баръакси ин, дар Қазоқистон ва Қирғизистон масъалаи тағйири 

алифбо бештар мавриди баҳси нишасту маҳфилҳои илмӣ ва шахсиятҳои алоҳида 

қарор гирифт. Ҳамин тариқ, Тоҷикистон ягона кишвар дар Осиёи Марказӣ 

мебошад, ки баъди ба даст овардани истиклолият бо роҳи тағйиру иловаҳои 

алифбои кириллӣ масъалаи мазкурро дар амал ҷорй намудааст. 

Яке аз масъалаҳои муҳимми дигар дар инкишофи забон ин компютерӣ 

кардани забони тоҷикӣ мебошад. Зери ин мафҳум, пеш аз ҳама, ба вуҷуд 

овардани фазои ягонаи компютерӣ ва ба низом даровардани коргузории расмии 

идораҳо ва муассисаҳои давлатӣ дар асоси истифодаи василаҳои техникӣ 

мебошад. 

Бештари мафҳумҳои наве, ки ба таркиби луғавии забони модарии мо роҳ 

меёбанд, натиҷаи пешрафту дигаргуниҳои ҷаҳони имрӯза мебошанд. Ба ибораи 

дигар, раванди ҷаҳонишавӣ, пешрафти босуръати илму техника, аз ҷумла 

технологияҳои иттилоотиву коммуникатсионӣ, фаъол гардидани шабакаҳои 

иҷтимоӣ, инчунин, бархӯрди фарҳангу тамаддунҳо дар замони муосир ба забони 

давлатӣ низ таъсир мегузорад ва дар роҳи рушди табиии он монеаҳои сунъӣ 

эҷод мекунад.  

Бинобар ин, зарурат ба миён омадааст, ки милликунонии забони 

технологияҳои навин дар кишвар дар меҳвари таваҷҷуҳи сохтору мақомоти 

марбута қарор дошта бошад.  

Масалан, таъсири манфии ихтилофи баъзе бандҳои Қоидаҳои имлои забони 

тоҷикӣ, ки муайянкунандаи шакли хаттии забон мебошанд, дар таҳияи барномаи 

компютерии «Санҷиши дурустнависии калимаҳои тоҷикӣ» ба мушоҳида 

мерасад ва ин мушкилот то имрӯз ҳаллу фасл нашудааст.  

 Имрӯз мо дар садаи XXI зиндагӣ дорем ва ба вуҷуд овардани ин низом 

талаби замони муосир аст. Аз тарафи дигар, тарғиби забони давлатӣ ба воситаи 

расонаҳои иттилоотии компютерӣ яке аз омилҳои асосии густариши забони 

тоҷикӣ мебошад. Барои ба вуҷуд овардани низоме, ки ба талаботи даврони 
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истиқлол ва рушду тавсеаи забони давлатӣ мусоидат намояд, дар марҳалаи аввал 

бояд ба ҳалли ду масъала кӯшиш намуд. Ин ду масъала ба ҳамаи компютерҳо 

насб кардани сафҳакалиди (клавиатураи) тоҷикӣ ва таъмин намудани 

компютерҳо бо вироишгари матнҳои тоҷикӣ мебошанд. 

Яке аз мушкилот дар иҷрои муқаррароти Қонуни забон ба масъалаи эълону 

реклама, лавҳаю овезаҳо, номгузории муассисаҳо, нуқтаҳои савдо ва марказҳои 

хизматрасонӣ марбут аст. Дар баъзе мавридҳо навиштаҷоти рекламаи ороиши 

берунӣ ва дигар лавҳаю овезаҳо бар хилофи Қонун «Дар бораи забони давлатии 

Чумҳурии Тоҷикистон» таҳия мешавад, ки ин як навъ Қонуншиканӣ мебошад. 

Имрӯзҳо дар кӯчаву хиёбонҳои пойтахт ва шаҳру ноҳияҳо номҳои фаровони 

хориҷӣ, ки ба Қонунгузории мо мухолифат доранд, ба мушоҳида мерасанд. 

Номгузорӣ ба забонҳои хориҷӣ беэҳтиромӣ ба арзишҳои фарҳангӣ, 

истиқлолияти давлатӣ ва худшиносии миллӣ мебошад. 

Яке аз масъалаҳои дорои аҳаммияти муҳим дар шинохти суннат ва 

арзишҳои фарҳанги миллӣ ҳифз ва зинда сохтани номҳои таърихии ҷуғрофӣ 

мебошад. Номҳо чеҳраи воқеӣ ва таърихи гузаштагони ҳар қавму миллат 

мебошанд, ки бо мурури замон тағйир ёфтаанд. Дар шакли дуруст барқарор 

кардани онҳо маънои дар дилу ҳофизаи насли имрӯз зинда кардани рӯзгорони 

пурифтихори гузаштагон ва ному кори неки онҳоро дорад.  

Дар натиҷаи омӯзиш ва таҳқиқи мавзуи баррасишуда чунин хулоса 

намудан намудан зарур аст, ки масъалаи мазкур дар оянда аз ҷониби 

ҷомеашиносон бояд мавриди таҳқиқи амиқ қарор дода шавад. Зеро оид ба 

таҳлилу пажӯҳиши сиёсати забони давлатӣ ва паҳлуҳои гуногуни он имрӯз дар 

илми сиёсатшиносӣ таҳқиқоти комилу ҷомеъ ба анҷом нарасидааст. Бинобар ин, 

таҳқиқи минбаъдаи густурдаву ҳамаҷонибаи ин мавзуъ барои муайян кардани 

ҷанбаҳои сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон амри воқеӣ маҳсуб меёбад. 
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АННОТАТСИЯИ 

автореферати диссертатсияи Расулзода Рухсора дар мавзуи «Сиёсати 

забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва хусусиятҳои асосии он» барои дарёфти 

дараҷаи илмии номзади илмҳои сиёсӣ аз рӯйи ихтисоси 23.00.02 – Ниҳодҳо, 

равандҳо ва технологияҳои сиёсӣ 

Калимаҳои калидӣ: сиёсати забонӣ, сиёсати давлатӣ, манфиатҳои миллӣ, 

банақшагирии забон, ислоҳоти забонӣ, стратегияҳои сиёсати забонӣ, забони 

давлатӣ, истиқлолият, сиёсати миллӣ,  забони тоҷикӣ, ҳувияти миллӣ, 

идеологияи давлатӣ, идеологияи забонӣ,  забони форсӣ, забони умумимиллӣ, 

хусусиятҳои забони тоҷикӣ. 

Мақсади асосии таҳқиқоти диссертатсиониро таҳлилу масъалаҳои 

марбут ба сиёсати забони давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва муайян кардани 

масъалаҳо ва пешомадҳои инкишофи сиёсати забонӣ ташкил медиҳад. 

Асосҳои методологии таҳқиқотро принсипҳои умумиилмӣ, ба монанди 

объективият, таърихият, системанокӣ, мантиқӣ, муқоисавӣ, таҳлилӣ ва инчунин 

усулҳои иҷтимоӣ – сиёсии таҳлили вазъи сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ташкил медиҳанд. Дар ҷараёни таҳқиқот корҳои бунёдии олимони 

шинохтаи хориҷӣ ва ватанӣ, қонунҳо, барномаҳо ва стратегияҳои Ҷумҳурии 

Тоҷикистон оид ба сиёсати забонӣ истифода шудааст. Инчунин асоси таҳлилу 

таҳқиқ аз асарҳо ва суханрониҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ 

Раҳмон, ки дар он масъалаҳои марбут ба сиёсати забон ва дурнамои инкишофи 

забони давлатӣ дахл карда шудааст, сарчашма мегирад. 

Навгониҳои илмии таҳқиқоти мазкур мазкур кӯшишест дар илмҳои 

сиёсӣ, ки дар он сиёсати забони давлатӣ ва хусусиятҳои бевоситаи он дар 

шароити соҳибистиқлолии Ҷумҳурии Тоҷикистон мавриди омӯзиш қарор дода 

мешаванд. Дар раванди таҳлилу таҳқиқи кори диссертатсионӣ масъалаҳои 

назариявию методологии таҳқиқоти сиёсӣ нисбати сиёсати забони давлатӣ, 

хусусиятҳои асосӣ ва муҳимми сиёсати забонӣ ва мазмуну моҳияти он, 

масъалаҳои татбиқи сиёсати забонӣ ва технологияҳои сиёсии он, сиёсати забонӣ 

ҳамчун яке аз унсурҳои таркибии инкишофи ҷомеаи тоҷикистонӣ, масъалаҳо ва 

пешомади инкишофи сиёсати забонӣ дар Тоҷикистон таҳлил гардида, дурнамои 

инкишофи он муайян ва пешниҳод карда шудаанд. 

Муқаррароти асосӣ, хулосаҳо ва тавсияҳои амалии таҳқиқотро метавон 

дар кори мақомоти муайяни ҳокимяти давлатӣ дар раванди омода намудани 

консепсияю стратегияҳои минбаъдаи инкишоф ва барномаҳои мақсаднок ҷиҳати 

татбиқи самараноки сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва рушди 

минбаъдаи он истифода намуд. 
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Основной целью диссертационного исследования является исследование, 

анализ и решение вопросов, связанных с политикой государственного языка в 

Республике Таджикистан, а также определение проблем и перспектив развития 

языковой политики. 

Методологические основы исследования. В процессе исследования 

используются такие общенаучные принципы, как объективность, историчность, 

системность, логичность, сравнительность, аналитичность, а также социально-

политические методы анализа состояния языковой политики в Республике 

Таджикистан. В ходе исследования были использованы фундаментальные 

работы известных зарубежных и отечественных ученых, законы, программы и 

стратегии Республики Таджикистан по языковой политике. Также основой для 

анализа и исследования послужили работы и выступления Президента 

Республики Таджикистан Эмомали Рахмона, в которых были затронуты 

вопросы, связанные с языковой политикой и перспективами развития 

государственного языка. 

Научная новизна исследования. В данном исследовании предпринята 

попытка в области политических наук для изучения политики государственного 

языка и ее непосредственных особенностей в условиях независимости 

Республики Таджикистан. В процессе анализа и исследования диссертационной 

работы рассмотрены теоретические и методологические вопросы политического 

исследования относительно государственной языковой политики, основные и 

важные особенности языковой политики и ее содержание и сущность, вопросы 

реализации языковой политики и ее политических технологий. 

Проанализирована языковая политика как один из составных элементов 

развития таджикского общества, определены и представлены проблемы и 

перспективы развития языковой политики в Таджикистане. 

Основные положения, выводы и практические рекомендации 

исследования могут быть использованы в работе отдельных государственных 

органов в процессе подготовки концепций и стратегий дальнейшего развития и 

целевых программ для эффективной реализации языковой политики в 

Республике Таджикистан и ее дальнейшего развития. 

 



34 

ANNOTATION 

on abstract of dissertation by Rasulzoda Rukhsora on the topic “State 

language policy of the Republic of Tajikistan and its main features” for the 

academic degree of candidate of political sciences in specialty 23.00.02 – Political 

institutions, processes and technologies 

Key words: language policy, state policy, national interests, language planning, 

language reform, language policy strategies, state language, independence, national 

policy, Tajik language, national identity, state ideology, language ideology, Persian 

language, national language, features of Tajik language. 

The main goal of the dissertation is to research, analyze and resolve issues 

related to the policy of the state language in the Republic of Tajikistan, as well as to 

identify problems and prospects for the development of language policy. 

Methodological basis of the study. The research process uses such general 

scientific principles as objectivity, historicity, consistency, logic, comparativeness, 

analyticity, as well as socio-political methods of analyzing the state of language policy 

in the Republic of Tajikistan. During the research, fundamental works of famous 

foreign and domestic scientists, laws, programs and strategies of the Republic of 

Tajikistan on language policy were used. Also, the basis for the analysis and research 

was the works and speeches of the President of the Republic of Tajikistan Emomali 

Rahmon, which raise issues related to language policy and prospects for the 

development of the state language. 

Scientific novelty of the study. This study makes an attempt in the field of 

political science to study the policy of the state language and its immediate features in 

the conditions of independence of the Republic of Tajikistan. In the process of 

analysis and research of the dissertation work, theoretical and methodological issues 

of political research regarding the state language policy, the main and important 

features of language policy and its content and essence, issues of implementation of 

language policy and its political technologies were considered. Language policy is 

analyzed as one of the constituent elements of the development of Tajik society, 

problems and prospects for the development of language policy in Tajikistan are 

identified and presented. 

The main provisions, conclusions and practical recommendations of the 

study can be used in the work of individual government bodies in the process of 

preparing concepts and strategies for further development and target programs for the 

effective implementation of language policy in the Republic of Tajikistan and its 

further development. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Актуальность темы исследования. Язык является основным средством 

формирования групповой идентичности и основным критерием самореализации, 

выступает в качестве важнейшего объекта государственной политики. 

В новом процессе глобализации и под влиянием всех сфер общественной 

жизни поведение людей и многоязычие большинства стран мира еще больше 

трансформируют их деятельность. В этих условиях язык, как средство общения, 

меняет свои позиции и приобретает особое научное значение, как один из 

основных вопросов среди исследователей и учёных в различных областях. 

Вместе с тем, проблема языковой политики и изучения её различных аспектов в 

условиях независимости приобретает новый характер. Основное значение 

исследования выражается в том, что языковая политика показана как важный 

элемент развития национальной государственности, определены цели и 

направления развития языковой политики в Республике Таджикистан.   

Языковая политика является одним из приоритетных направлений 

национальной политики каждой страны и играет важную роль в развитии и 

стабильности национальных отношений и языковой ситуации. Языковая 

политика дает возможность реализовать на практике нормы национального и 

общественного согласия, социальной однородности, снятия этнополитической 

напряженности. Поэтому для стран, которые только недавно обрели 

политическую независимость, языковая политика имеет очень важное значение 

и играет центральную роль в процессе национальной государственности. 

Реализация языковой политики и государственное управление в языковой 

сфере в большинстве случаев тесно связаны с языковой реформой. Языковая 

реформа, как процесс изменения положения языка и обеспечения его роста и 

развития, включает в себя, в свою очередь, такие процессы, как: изменение 

алфавита, лексического состава языка, фонетики, словарного запаса языка и 

других частей языка. Даже расширение масштабов использования официального 

языка может быть представлено как процесс языковой реформы и изменения 

языковой ситуации, которые являются неотъемлемой частью языковой 

политики. Например, изменение имен и фамилий людей, установление на 

основе официального языка именование людей, названий улиц и проспектов, 

районов, парков и бульваров и других важных государственных объектов 

включаются в процесс языковой реформы.  

Следует отметить, что в первые годы обретения политической 

независимости была проделана большая работа в области языка и развития 

государственного языка. Анализ показывает, что во многих западных странах 

этот процесс имеет свою историю и развитие. 

После распада Советского Союза в постсоветских странах началась 

аналогичная тенденция, в основе которой лежало повышение статуса 

официального государственного языка и языка коренных народов. Республика 

Таджикистан, как новая независимая страна, также не остается в стороне от 

этого процесса и уделяет особое внимание вопросам развития государственного 
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языка и строительства национальной государственности, что является основой 

для анализа и исследования темы диссертации. 

Сегодня вопрос языка является одним из важнейших направлений 

политики государства и Правительства независимого Таджикистана. Из анализа 

политических процессов в Таджикистане в период обретения политической 

независимости становится ясно, что первые попытки в этот период были, 

прежде всего, в вопросе государственного языка. Иными словами, определение 

статуса таджикского языка как государственного имело особое значение.  

Из анализа политических процессов в Таджикистане в период 

независимости становится очевидно, что были предприняты первые попытки 

определить статус таджикского языка как государственного.  

Таким образом, научный анализ показывает, что актуальность 

исследований государственной языковой политики в Республике Таджикистан 

имеет свой особый характер. Следует отметить, что как бы государственная 

политика ни проводилась, языковая политика также осуществляется в связи с 

ней. Таким образом, исторический опыт Республики Таджикистан в области 

языковой политики и дальнейшего развития данного направления в условиях 

независимости еще больше подчеркивает важность и ключевую роль данной 

темы. 

Степень изученности темы. Проблема языковой политики и её 

особенности в период независимости считается одной из важных и 

малоизученных тем. Естественно, таджикскими учёными-лингвистами 

рассмотрены различные направления развития языка, однако до сих пор 

проблема языковой политики и место государственного языка в Республике 

Таджикистан не исследованы с точки зрения политологии. 

Очевидно, что такой прогресс тесно связан с развитием языка и 

способствует формированию и обогащению его лексического состава. Процессы 

глобализации, наряду с положительными, имеют и отрицательные проявления, 

влияющие, прежде всего, на язык, культуру и национальную одежду. В связи с 

этим вопрос языковой политики является одним из важных вопросов и требует 

тщательного научного исследования. 

В связи с этим, крайне важен всесторонний анализ данной темы в процессе 

теоретического изучения проблемы. Поэтому имеющуюся научную литературу 

и источники, которые связаны с данной темой, можно разделить на четыре 

группы по основным рассматриваемым направлениям: 

К первой группе можно отнести зарубежных исследователей, 

проанализировавших различные аспекты языковой политики, в особенности 

Н.Б. Вахтина, Е.Б. Головко, Ю.В. Кобенко, С.А. Москвичёва и других1. Что 

                                                           
1См.: Вахтин, Н. Б. Языки народов Севера в ХХ веке: очерки языкового сдвига [Текст] / Н. Б. 

Вахтин. – СПб.: Дм. Буланин, 2001. – 338 с.; Головко, Е. В. Языковое разнообразие на 

территории России [Текст] : проблемы документирования и интерпретации / Е. В. Головко // 

Труды Института лингвистических исследований РАН. – 2015. – Т.XI. – Ч.2. – С. 7-21.; 

Кобенко, Ю. В. Экзоглоссный и эндоглоссный типы языковой политики [Текст] / Ю. В. 

Кобенко // Вестник Томского государственного педагогического университета. – 2010. – №7. – 
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касается вопроса языковой политики, то научные школы постсоветских стран 

продолжают научные традиции советской научной школы. В настоящее время 

определение сущности языковой политики главным образом основано на 

взглядах В.А. Аврорина. По мнению данного исследователя, языковая политика 

представляет собой систему норм, «с помощью которых можно регулировать 

языковые отношения, контролировать влияние различных факторов на 

структуру и состояние языка».1 Рассмотрение языковой политики в подобной 

форме поддержано В.М. Алпатовым В.И. Беликовым Л.П. Крысиным, Е.Б. 

Гришаевой, В.Ю. Михальченко2 и несколькими другими исследователями. 

Кроме того, в исследовании проблем языковой политики особое значение имеет 

иллюстрация роли таких учёных, как Дешериев Ю. Д., Тощенько Ж.Т., 

Самойлова М.Н., Казанский Н. Н., Григорьев В. Д., Жирмунский В.М., Зацепина 

О. и Родригес X.3 В такой форме рассмотрение вопроса языковой политики 

                                                                                                                                           
С. 51-54.; Москвичева, С. А. Языковая политика и языковое планирование [Текст] / С. А. 

Москвичева // Типология языковых ситуаций и языковая политика в России и мире: 

коллективная монография. – М.: РУДН, 2013. – С. 82-116. 
1См.: Аврорин, В. А. Проблемы изучения функциональной стороны языка (к вопросу о 

предмете социолингвистики) [Текст] / В. А. Аврорин. – Л.: Наука, 1975. – 276 с. 
2См.: Алпатов, В. М. Языковая политика в современном мире: «одноязычная» и «двуязычная» 

практики и проблема языковой ассимиляции [Текст] / В. М. Алпатов // Сравнительная 

политика, 2013. – №2. – С. 11-22; Беликов, В. И. Социолингвистика [Текст] : учебник / В. И. 

Беликов, Л. П. Крысин. – М.: Юрайт, 2016. – 338 с.; Гришаева, Е. Б. Типология языковых 

политик и языкового планирования в полиэтническом и мультикультурном пространстве: 

функциональный аспект: [Текст] дисc. …д-ра филол. наук: 10.02.19. / Е. Б. Гришаева. – 

Красноярск, 2007. – 592 с.; Михальченко, В. Ю. Языковое законодательство как этап 

реализации основных принципов языковой политики [Текст] // Языковая политика в контексте 

современных языковых процессов / РАН Ин-т языкозн.; Отв. ред. А.Н. Биткеева. – М.: 

Азбуковник, 2015. – С. 29-37. 
3 См.: Дешериев, Ю. Д. Советская методология, теория и практика планирования и 

прогнозирования языкового развития [Текст] // Лингвистический энциклопедический словарь. 

/ Гл. ред. В. Н. Ярцева. – М.: Сов. энцикл., 1990. – 682 с.; Дешериев, Ю. Д. Закономерности 

развития и взаимодействия языков в советском обществе [Текст] / Ю. Д. Дешериев. – М.: 

Наука, 1966. – 401 с.; Дешериев, Ю.Д. Проблема функционального развития языков и задачи –

социолингвистики [Текст] / Ю. Д. Дешериев // Язык и общество: сборник статей. – М.: Наука, 

1968. – 255 с.; Тощенко, Ж. Т. Постсоветское пространство [Текст] : суверенизация и 

интеграция. Этносоциологические очерки / Ж. Т. Тощенко. – М.: Изд-во РГГУ, 1997. – 212 с.; 

Самойлова, М. Н. Языковая ситуация и языковая политика в современном обществе [Текст] / 

М. Н. Самойлова // Вестник Волгоградского государственного университета. – Серия 2. – 

Языкознание. – 2009. – №1(9). – С. 160-165.; Казанский, Н. Н. Язык и межкультурная 

коммуникация [Текст] / Н. Н. Казанский // Язык и межкультурная коммуникация: Материалы 

1-й межвузовской научно-практической Конференции (19-20 апреля 2004). – СПб., 2004 – С. 3-

4; Григорьев, В. Д. Культура языка и языковая политика [Текст] / В. Д. Григорьев // 

Общественные науки и современность. – 2003. – № 1. – С. 143-157; Жирмунский, В. М. 

Проблема социальной дифференциации языков [Текст] / В. М. Жирмунский // Язык и 

общество: сборник статей. – М.: Наука, 1968. – 255 с.; Жирмунский В.М. Марксизм и 

социальная лингвистика [Текст] / В. М. Жирмунский // Вопросы социальной лингвистики / под 

ред. А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун. – Л.: Наука, 1969. – С. 5-25; Зацепина, 

О. Противоречия в языковой политике и языковых ценностях США [Текст] / О. Зацепина, X. 
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были поддержаны. Алпатовым В.М., Беликовым В.И., Крысиным, Л.П., 

Гришаевой Е.Б., Михальченко В.Ю. и некоторыми другими.  

Также в исследовании вопроса языковой политики особое значение имеет 

демонстрация роли следующих ученых, таких как Дешериев Ю. Д., Тошенко 

Ж.Т., Самойлова М.Н., Казанский Н. Н., Григорьев В.Д, Жирмунский В.М., 

Зайцепина О., Родригеса X.5. 

В зависимости от решения языковых проблем, а также выбора общего 

языка и придания ему статуса государственного языка, языковую политику 

можно разделить на две другие группы: эндолингвистическую и экзо 

лингвистическую. Подобная классификация языковой политики указана в 

исследованиях ЭБ. Гришаева, Ю.В. Кобенко Е.Д. Сулейменова и В.Т. Клокова1 

и несколько других исследователей.6 

Ко второй группе можно отнести отечественных исследователей. 

Таджикские учёные также в своих исследованиях стремились изучить 

различные аспекты, связанные с языком, его направлениями. В этом плане 

ведущую роль сыграли такие учёные, как Зокиров Г.Н., Мухаммад А.Н., Ятимов 

С., Рахими Ф., Назарзода С., Абдукодиров А., Сайидзода З., Нозимов А.А., 

Мухаммадджонзода О., Саймиддинов Д., Тоджиев Д.Т., Джураев Г., Хидирзода 

М.У., Ходжиматова Г.М., Усмонов И., Шамбезода Х.Д. и другие.2 

                                                                                                                                           
Родригес // Решение национально-языковых вопросов в современном мире / под ред. Е. П. 

Челышева. – СПб: Златоуст, 2003. – С. 293-307. 
1См.: Гришаева, Е. Б. Типология языковых политик и языкового планирования в 

полиэтническом и мультикультурном пространстве: функциональный аспект: дисc. …д-ра 

филол. наук: 10.02.19 [Текст] / Е. Б. Гришаева. – Красноярск, 2007. – 592 с.; Кобенко, Ю. В. 

Экзоглоссный и эндоглоссный типы языковой политики [Текст] / Ю. В. Кобенко // Вестник 

Томского государственного педагогического университета. – 2010. – №7. – С. 51-54.; 

Сулейменова, Э. Д. Статусное досье русского языка и инерция традиций [Текст] / Э. Д. 

Сулейменова // Русский язык и литература в пространстве мировой культуры: Материалы XIII 

Конгресса МАПРЯЛ в 15 т. - Т.1. – СПб., 2015. – С. 72-82; Клоков, В. Т. Языковая политика во 

франкоязычных странах Африки [Текст] / В. Т. Клоков. – Саратов: Изд-во СГУ, 1992. – 192 с. 
2См.: Маҳмадов, А. Н. Фалсафаи забон – таронаи зиндагӣ [Матн] / А. Н. Маҳмадов // Забон ва 

худшиносии миллӣ. – Душанбе, 2008. – С. 4-9; Некоторые оссобености билингвального 

образование в современных условиях [Текст] / А. Н. Махмадов // Материалы научно-

практической конференции (27-28 апреля). – Могилёв 2011 – С. 192-197; Таджикско-русский 

билингвизм как характерная черта язиковой ситуации в современном Таджикистане [Текст] / 

А. Н. Махмадов, Г. М. Ходжиматова // Вестник ЦМО МГУ. Им. В. Ломоносова. – Душанбе, 

2013 – №4 – С. 124-126; Язык как фактор развития и изменение общественной жизне [Текст] / 

А. Н. Махмадов // Вестник ТНУ. Серия гуманитарных наук. – Душанбе, 2014 – №3/9 (154) – С. 

107-109; Истиқлолияти сиёсӣ ва таҳкими давлатдории миллӣ [Матн] : монография / А. Н. 

Маҳмадов. – Душанбе: Эр-граф, 2016. – 264 с.; Государственная независимость Республики 

Таджикистан: теория, история и политическая практика [Текст] / А. Н. Махмадов, Л. Л. 

Хопёрская. – Душанбе: Империал-групп, 2016. – 84 с.; Современный Таджикистан [Текст] : 

диалектика независимости и интеграции (политико-правовой анализ) / А. Н. Махмадов, Л. Л. 

Хопёрская. – Душанбе: Душанбе, 2016. – 363 с.; Муҳаммад, А. Н. Инсон, сиёсат ва ҷомеа 

[Матн] / А. Н. Муҳаммад. – Душанбе: Империал-групп, 2018. – 240 c.; Сайидзода, З. Ш. 

Истиқлоли давлатӣ ва гиромидошти забони модарӣ [Матн] / З. Ш. Сайидзода – Нашри дуюми 

такмилёфта. –Душанбе: Контраст, 2013. – 200 с.; Зокиров, Г. Н. Донишномаи сиёсӣ [Матн] / Г. 
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По мнению таджикского лингвиста Джураева Г1., языковая политика - это 

комплекс мероприятий, которые государство осуществляет в отношении 

сохранения и развития языка. Но принятие решений и забота о языке зависят от 

того, как столпы государства и особенно Глава относятся к языковому вопросу. 

Особенно в условиях Таджикистана этому вопросу уделяется очень серьёзное 

внимание.  

Доктор политических наук Ятимов С. по вопросу языковой политики 

согласен с Джураевым Г. И отмечает: “Язык также является важнейшим 

средством достижения политических целей. Инициатором и проводником 

языковой политики является правящий класс общества, обладающий 

экономическими ресурсами и возможностями. Такая структура создаёт 

собственное политическое, правовое, религиозное, литературное и философское 

мировоззрение. По мнению основоположников научного материализма 

идеология правящего класса - будет господствующей идеологией”.2  

Другой исследователь Гиёсов Н. объяснил языковую политику следующим 

образом. “Под термином "языковая политика" в социальной лингвистике 

понимается совокупность мероприятий, предпринимаемых государством, 

                                                                                                                                           
Н. Зокиров. – Душанбе: Деваштич, 2007. – 602 с.; Забони давлатӣ [Матн] / Г. Н. Зокиров // 

Донишномаи забони тоҷикӣ. – Душанбе: Сарредаксияи илмии Энсиклопедияи миллии тоҷик, 

2022. – С. 151; Сиёсати забон [Матн] / Г. Н. Зокиров // Донишномаи забони тоҷикӣ. – 

Душанбе: Сарредаксияи илмии Энсиклопедияи миллии тоҷик, 2022. – С. 516; Назарзода, С. 

Ҷараёни табдили алифбо дар Точикистон [Матн] : қисми 1. Алифбои лотинӣ / С. Назарзода // 

Номаи пажуҳишгоҳи сафорати ҶИЭ. – 2004. – №6; Назарзода, С. Забони миллат ҳастии миллат 

[Матн] / С. Назарзода // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 278-

287; Нозимов, А. А. Языковая ситуация в современном Таджикистане: состояние, особенности 

и перспективы развития [Текст] : дисс. ... д-ра филол. наук / А. А. Нозимов. – Душанбе, 2010. – 

309 с.; Аспекты языкового регулирования [Текст] / А. А. Нозимов. // Известия Академии наук 

Республики Таджикистан. [Текст] / А. А. Нозимов. – Серия: Филология и востоковедение. – 

Душанбе, 2010. – № 1. – С. 3-5; Нозимов А.А. Языковая ситуация и современная этническая 

проблема [Текст] / А. А. Нозимов. // Вопросы психологии и педагогики. - Курган-Тюбе: КТГУ. 

– 2010. – № 3 – С. 81-90; Шокиров, Т. Рушди забони давлатӣ дар замони истиқлолият [Матн] / 

Т. Шокиров // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 210-236; Ҷураев, 

Ғ. Забон дар паноҳи давлат аст [Матн] / Ғ. Ҷураев // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – 

Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 177-209; Саймиддинов, Д. Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

Эмомалӣ Раҳмон ва сиёсати давлатӣ дар бораи забон [Матн] / Д. Саймиддинов. – Душанбе: 

Шарқи озод, 2011. – 150 с.; Абдуқодиров, А. Пешвои миллат ва ташаккули сиёсати забон дар 

Тоҷикистон [Матн] / А. Абдуқодиров. // Пешвои миллат ва сиёсати забон. – Хуҷанд: Ношир, 

2017. – С. 163-176; Таджиев, Д. Т. О развитии таджикского литературного языка [Текст] / Д. Т. 

Таджиев // Вопросы развития литературных языков народов СССР. - Алма-Ата: Изд-во 

Академии наук Казахской СССР, 1964. – 378 с.; Иброҳим, У. Тоҷикон (суруди таърихи халқ ва 

замин) [Матн] / У. Иброҳим. – Душанбе: Пайванд, 2001. – 275 с.; Шамбезода, Х. Д. Проблемы 

функционирования русского языка в Республике Таджикистан [Матн] / Х. Д. Шамбезода, И. 

М. Дубовицкая, Т. В. Гусейнова, Р. Д. Салимов. – Душанбе: РТСУ, 2006. 
1 См.: Ҷураев, Ғ. Забон дар паноҳи давлат аст [Матн] / Ғ. Ҷураев // Пешвои миллат ва сиёсати 

забон. – Хуҷанд: Ношир, 2017. – С. 177-209. 
2 Ятимов, С. Масъалаҳои забоншиносии миллӣ дар таълимоти Пешвои миллат [Матн] / С. 

Ятимов. // Ҷумҳурият. – 2020. – 5 октябр. – № 194-195(24 050). 
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находящимися у власти политическими силами, народными движениями и 

обществами с целью расширения сферы использования того или иного языка 

или языков, сохранения существующих рамок функционального разделения 

языков или, наоборот, с целью выведения из употребления или сужения сферы 

потребления того или иного языка в обществе.  

С точки зрения отечественного исследователя Зокирова Г.Н., “языковая 

политика - это деятельность государства, его различных органов, других 

политических сил, направленных на установление статуса языка в обществе. Он 

определяет условия для функционирования языков и диагностирует диапазон их 

распространения и изучения. В зависимости от господствующего политического 

режима и политического устройства, господствующих общественных 

отношений и в целом отношений между общественно-национальными 

общностями, как на индивидуальном, так и на коллективном уровне, языковая 

политика приобретает характерную сущность и особенности».1 

В третью группу могут быть включены произведения и выступления 

Основателя мира и национального единства - Лидера нации, уважаемого 

Эмомали Рахмона. Потому что уважаемый Эмомали Рахмон всегда уделяет 

особое внимание вопросу языковой политики и во всех своих речах и 

выступлениях всегда считает важным вопрос о государственном языке. При 

изучении вопроса языковой политики, прежде всего, очень важно обратиться к 

выводам и предложениям Главы государства.  

Президент Республики Таджикистан уважаемый Эмомали Рахмон своими 

инициативами через Конституцию, конституционные законы, другие правовые 

нормы и равные шаги к ним объявил статус и престиж государственного языка, 

знание и приоритет его в официальной деятельности по государственному 

управлению, международным отношениям одной из важнейших обязанностей 

государственных служащих, граждан Республики Таджикистан. 

Народ Таджикистана в период независимости является свидетелем 

больших и беспрецедентных изменений в реализации политики Президента, 

государства и Правительства Республики Таджикистан в отношении языка, 

особенно государственного языка.  

Следует отметить, что флагманом и инициатором всех мероприятий в 

отношении государственного языка и национального языка страны является 

Глава государства Эмомали Рахмон, который в период независимости приложил 

много усилий на этом очень сложном пути и сегодня также прилагает усилия 

для реализации благородных целей по защите и возрождению одной из 

национальных ценностей – языковых святынь.  

Уважаемый Президент страны объявил государственный язык в нынешних 

условиях символом солидарности и подлинного единства всех жителей 

Таджикистана, и эти усилия Главы государства являются доказательством 

уважения и почитания национального языка, как важного столпа национальных 

                                                           
1 См.: Зокиров, Г. Н. Донишномаи сиёсӣ [Матн] / Г. Н. Зокиров. – Душанбе: Деваштич, 2007. – 

С. 421. 
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ценностей. Сегодня государственный язык в нашей стране признан главным 

фактором сплочения наций и народностей.  

Предметом гордости является то, что наш национальный язык 

возрождается и восстанавливается в своем историческом статусе в эпоху 

независимости в свете политики Главы государства. Президент страны во всех 

своих выступлениях по случаю Дня языка воздаёт должное языку, как столпу 

существования нации и символу национальной государственности, и в этом 

контексте построил твёрдую политику государства и Правительства Республики 

Таджикистан.  

 Одной из величайших заслуг Главы таджикского государства в связи с 

государственной языковой политикой считается воспитание в обществе мысли о 

языковых ценностях и реальных возможностях таджикского языка во 

внутренних и внешних связях в истории новой таджикской государственности. 

Только при глубоком знании далёкого прошлого и исторического прошлого 

таджикского языка и следов его исторических периодов, которые дошли до 

наших дней в виде живых образцов в нескольких формах, можно сделать вывод 

о статусе и статусе этого языка на протяжении всей истории. 

Основой и фундаментом всей научной мысли в отношении прошлого языка 

и наследия арийского народа, особенно истории таджикской государственности 

и статуса языка в тот период до сегодняшнего дня, являются идеи, которые 

очень точно сформулированы и резюмированы в трёх книгах уважаемого 

Президента страны под названием «Таджики в зеркале истории. От Арийцев до 

Саманидов». Все эти выводы являются свидетельством статуса родного языка в 

таджикской государственности в разные исторические периоды. По этой 

причине в период политической независимости и новой государственности, с 

сохранением исторического прошлого и возможностей внутреннего развития, 

таджикский язык смог вновь использоваться в качестве национального или 

государственного языка.  

В исследованиях Основателя мира и национального единства - Лидера 

нации уважаемого Эмомали Рахмона наиболее важными вопросами политики 

государственного языка являются факторы формирования и развития 

таджикского языка, роль государственного языка в формировании 

национального самосознания и обеспечении мира и национального единства.  

Благодаря мудрой политике таджикский язык, как национальный язык, в 

период независимости был принят в качестве государственного языка, и сегодня 

он свободно используется в политических и социальных делах страны. Именно 

в свете этой национальной политики и уважения к национальным ценностям 

наш язык приобретет статус и авторитет в обществе, имея множество 

возможностей, основанных на традиционных нормативных моделях и 

литературных подходах .1 

                                                           
1 См.: 5. Раҳмон, Э. Забони миллат – ҳастии миллат [Матн] / Э. Раҳмон. – Душанбе: Андалеб-

Р, 2015. – 480 с.; Раҳмонов, Э. Суханронӣ дар Рӯзи истиқлолияти давлатии Тоҷикистон (9 

сентябри соли 1999) [Матн] // Истиқлолияти Тоҷикистон ва эҳёи миллат Э. Раҳмонов; 

мураттиб С. Фаттоев. – иборат аз 11 ҷилд. – Душанбе: Ирфон, 2002. – Ҷ.3. (1999, январ – 2001, 
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В четвёртую группу включаем нормативно-правовые акты Республики 

Таджикистан, которые являются основной базой для изучения данного вопроса. 

Правительство Таджикистана всегда уделяет внимание вопросам устойчивого 

развития государственного языка во всех политических, экономических и 

социально-культурных сферах и защищает его статус. Потому что именно 

государственный язык является главным выразителем достижений и 

материального и духовного существования народа нашей страны внутри страны 

и за ее пределами. В процессе изучения этого вопроса был использован ряд 

решений и законов Республики Таджикистан по вопросу языка1. 

Взаимосвязь исследований с программами (проектами), научными 

темами. Диссертационное исследование нашло свое отражение в Программе 

развития государственного языка на 2020-2030 годы, принятой 28 ноября 2020 

года Правительством Республики Таджикистан. Также данная тема входит в 

                                                                                                                                           
феврал). – 510 с.; Суханронӣ ба муносибати Рӯзи забони давлатӣ (4 октябри соли 2012) 

[Маводи электронӣ] // Сайти Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: 

http://www.president.tj/node/3520; Ман ба Шумо сулҳ меорам [Матн] / Э. Раҳмонов. – Душанбе: 

Ирфон, 1993. – 492 с.; Ба забони модарӣ чун ба модар арҷ гузорем [Матн]: Суханронӣ ба 

муносибати рӯзи забон / Э. Раҳмон // Ҷумҳурият. – 2008. – 24 июл.; Суханронӣ ба муносибати 

Рӯзи забони давлатӣ (4 октябри соли 2012) [Маводи электронӣ] // Сайти Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон. – Низоми дастрас: http://www.president.tj/node/3520; Раҳмонов, Э. Суханронӣ дар 

Симпозиуми байналхалқӣ бахшида ба ҳазораи «Шоҳнома»-и Фирдавсӣ 5 сентябри соли 1994 

[Матн] / Э. Раҳмонов. // Тоҷикистон: чаҳор соли истиқлолият ва худшиносӣ. – Душанбе, 1995. 

– 208 с. 
1 См.: Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон [Матн]: матни расмӣ. – Душанбе: Ганҷ, 2016. – 

136 с.; Қонуни забони Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 22 июли соли 1989 [Матн] // Ведомостҳои 

Совети Олии РСС Тоҷикистон. – 1989. – №15. – моддаи 102; Закон СССР «О языках народов 

СССР». [Текст] // Ведомости съезда народных депутатов СССР и Верховного Совета СССР. - 

М., 1991; Закон РСФСР «О внесении изменений и дополнений в закон РСФСР «О языках 

народов РСФСР». [Текст] // Свод законов Российской Федерации. - М., 1998; Қонуни 

Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 5 октябри соли 2009, №553 “Дар бораи забони давлатии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон” [Маводи электронӣ] // Маркази миллии қонунгузории назди Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-

дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон; Фармони Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон “Дар бораи Соли забони тоҷикӣ” аз 26 июли соли 2007, №291 [Маводи электронӣ] 

// Махзани марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон “Адлия”; Қарори 

Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 31 октябри соли 1995, №662 «Дар бораи таъсиси 

Комиссияи татбиқи Қонуни забони назди Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон» [Маводи 

электронӣ] // Ҳамон ҷо; Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 2 августи соли 2004, №330 

«Дар бораи стандартҳои рамзгузорӣ ва ҷобаҷогузории алифбои тоҷикӣ дар клавиатураи 

компютерии стандарти UNICODЕ барои истифодабарии компютерӣ» [Маводи электронӣ] // 

Ҳамон ҷо; Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 4 октябри соли 2011, №458 “Дар бораи 

тасдиқи “Қоидаҳои имлои забони тоҷикӣ” [Маводи электронӣ] // Кумитаи забон ва истилоҳоти 

назди Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: 

http://www.kumitaizabon.tj/tg/content/koidakhoi-imloi-zaboni-tochiki; Қарори Ҳукумати 

Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 30 июни соли 2021, №268 “Дар бораи Қоидаҳои имлои забони 

тоҷикӣ ва Аломатҳои китобати забони тоҷикӣ” [Маводи электронӣ] // Махзани 

марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон “Адлия”. 

 

http://www.president.tj/node/3520
http://www.president.tj/node/3520
https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
https://mmk.tj/content/қонуни-ҷумҳурии-тоҷикистон-дар-бораи-забони-давлатии-ҷумҳурии-тоҷикистон
http://www.kumitaizabon.tj/tg/content/koidakhoi-imloi-zaboni-tochiki
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сферу исследовательских вопросов отдела политологии Института философии, 

политологии и права Национальной академии наук Таджикистана и является 

официальным предметом исследования. 

 

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Целью диссертационного исследования является исследование, анализ и 

решение вопросов, связанных с политикой государственного языка в 

Республике Таджикистан, а также определение проблем и перспектив развития 

языковой политики. 

Задачи диссертационного исследования определяются целью 

исследования, и они согласовываются с планом диссертационной работы: 

- изучение теоретических и методологических вопросов политики 

государственного языка; 

- изучение основных и важных особенностей языковой политики; 

- анализ и рассмотрение вопросов политической технологии реализации 

языковой политики; 

- определение состояния языковой политики в Республике Таджикистан, 

как составного элемента социального развития таджикского общества; 

- определение проблем и перспектив развития языковой политики в 

Таджикистане.  

Объектом исследования является языковая политика в Республике 

Таджикистан и ее основные особенности.  

Предметом исследования является политика государственного языка в 

Республике Таджикистан.  

Гипотеза исследования. Вопрос государственной языковой политики 

является одним из важных вопросов, которому все государства придают особое 

значение. Потому что таджикский язык на новом этапе социальных отношений в 

статусе государственного языка играет важную роль в укреплении 

национального государства и государственности, и обеспечении устойчивого 

социально-экономического и культурного развития. В Республике Таджикистан 

данному вопросу уделяется особое внимание. Принятие Программы развития 

государственного языка на 2020-2030 годы является одной из важных мер, 

укрепляющих государственную политику в области языка в республике.  

Правительство Республики Таджикистан в направлении развития 

таджикского языка приняло ряд нормативных правовых актов, которые создают 

благоприятную атмосферу в стране для защиты государственного языка и 

других языков. Эти меры играют важную роль на пути уважения и уважения к 

государственному языку. Руководство и правительство Таджикистана создали 

для этого благоприятные условия и возможности, а также соответствующую 

политическую и социальную среду для определения и разработки перспектив 

развития таджикского языка.  

Теоретические основы исследования являются труды отечественных и 

зарубежных авторов, политические документы, нормативно-правовые акты, а 

также исследования ученых в различных областях общественных наук, в том 
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числе политологов, проводивших исследования по вопросам государственной 

языковой политики. 

Методологические основы исследования. В процессе исследования 

используются такие общенаучные принципы, как объективность, историчность, 

системность, логичность, сравнительность, аналитичность, а также социально-

политические методы анализа состояния языковой политики в Республике 

Таджикистан. В ходе исследования были использованы фундаментальные 

работы известных зарубежных и отечественных ученых, законы, программы и 

стратегии Республики Таджикистан по языковой политике. Также основой для 

анализа и исследования послужили работы и выступления Президента 

Республики Таджикистан Эмомали Рахмона, в которых были затронуты 

вопросы, связанные с языковой политикой и перспективами развития 

государственного языка.  

Научная новизна исследования. Данная диссертация представляет собой 

исследования в области политологии, где изучается политика государственного 

языка и ее непосредственные особенности в условиях независимости 

Республики Таджикистан. В процессе анализа и исследования диссертационной 

работы можно выявить следующую новизну: 

- выявлены теоретические и методологические проблемы политических 

исследований государственной языковой политики; 

- обсуждены основные и важные особенности языковой политики и 

содержание ее сущности; 

- определяются вопросы реализации языковой политики и ее политических 

технологий; 

- языковая политика показана как один из составляющих элементов 

развития таджикского общества; 

- анализируются проблемы и перспективы развития языковой политики в 

Таджикистане и представлены перспективы ее развития. 

Пункты, представленные на защиту: 

1. Под понятием «языковая политика» понимается целенаправленная 

деятельность в государственных органах, политических и общественных 

структурах по управлению функциональным развитием, а также по 

обеспечению функционирования языковой структуры. Языковая ситуация в 

отдельном государстве определяет специфику направления языковой политики. 

Языковая политика является составным элементом и одним из приоритетных 

направлений национальной политики каждой страны и играет важную роль в 

развитии и укреплении национальных отношений и языковой ситуации.  

2. Национальный язык считается одним из важнейших проявлений 

существования нации и основополагающим элементом национального 

строительства. Это связано с тем, что каждое национальное государство в 

качестве аппарата защиты национальных интересов и ценностей в первую 

очередь делает язык объектом всесторонней поддержки и защиты. 

Государственным и официальным языком национального государства таджиков 

- любимого свободного и независимого Таджикистана является таджикский 
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язык, и правовой статус таджикского языка как государственного языка четко 

определен в статье 2 Конституции Республики Таджикистан. 

Если мы посмотрим на историю таджикского языка, то на самом деле этот 

исторический памятник и его фундаментальные корни являются источником 

многих других языков мира. Когда-то его называли арийским, когда-то 

авестийским, затем бактрийским и согдийским, затем пехлевийским и, наконец, 

персидским, дари и таджикским. Когда-то этот язык, наряду с китайским, 

индийским и вавилонским языками, оказывал влияние на различные 

цивилизации, особенно на Древнюю Грецию. 

Каждый из периодов становления таджикского языка имеет письменные 

традиции, на основе которых формируются литературные нормы языка. 

Поэтому формирование каждого исторического периода будет определяться на 

основе письменных произведений в соответствии с нормами этих периодов. 

Наш язык в статусе государственного и официального языка также имеет свою 

историю в период до Саманидов. Его прошлое в три периода истории его 

формирования связано с цивилизованными государствами Ахеменидов, 

Сасанидов и Саманидов. От всех этих периодов истории было унаследовано так 

много редких и ценных памятников, что их включение в сокровищницу мировой 

цивилизации является гордостью не только наследников языка, но и всего мира.  

3. Современные процессы государственной языковой политики в 

Республике Таджикистан имеют свои особенности и не имеют аналогов 

языковым процессам других стран. Поскольку вопрос языка всегда был связан с 

политикой государственности, для продвижения языковой политики был принят 

ряд законов и постановлений, приняты меры, созданы рабочие и надзорные 

комитеты и комиссии. Основными предпосылками формирования языковой 

политики являются повышение национальной гордости, столкновение мнений 

передовых интеллектуалов, разработка стратегических государственных мер, 

организация ряда государственных мероприятий по укреплению социальных 

основ и развитию языка, а также различные пути и средства реализации этих 

мер.  

4. Как установлено, одним из признаков признания нации является её 

владение языком. После революции 1917 года, когда на территории бывшего 

Советского Союза началась организация автономных республик, 

недоброжелатели таджикского народа не желали признавать таджиков нацией, 

противились тому, чтобы таджики имели государство. Очевидно, что с этой 

целью они утверждали, что история не знает языка под названием «таджикский» 

и что язык, на котором говорят таджики, является диалектом персидского языка 

Ирана. Но именно заслуга таджикских ученых и литераторов сохранила этот 

язык и, таким образом, сыграла важную роль в становлении таджикской нации.  

5. Политическая независимость создала благоприятные условия для 

развития языковой политики в Республике Таджикистан, и благодаря ей наша 

страна достигла многих успехов. Из исследования историко-политических 

особенностей языковой политики становится ясно, что, хотя развитие 

таджикского языка и языковой политики наблюдается в истории нашей 
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государственности, но именно после обретения политической независимости 

языковая политика в Республике Таджикистан вступила в новый период своего 

развития. Язык является выражением исторической судьбы таджикского народа 

и неразрывно связан с независимостью нашей страны. 

Теоретическая и практическая значимость исследования проявляется в 

том, что изложенный в нем комплексный анализ языковой политики будет 

способствовать ее дальнейшему развитию в Республике Таджикистан и более 

серьезному подходу к данному вопросу. Также может служить научным 

материалом для исследователей-политологов. Проблема исследования и 

анализа, а также предложения для баз усиливать в реализации языковой 

политики – это вопрос исследования не только лингвистов, но и политических 

аспектов языкового вопроса, что делает возможным более широкое изучение и 

открывает широкий путь в этом направлении.  

Её результаты могут быть использованы в практике политики 

государственного языка в республике и для дальнейшего укрепления 

государственного языка. Основные положения данной диссертации могут быть 

использованы на лекциях и специальных курсах и семинарах по вопросам 

языковой политики, при составлении учебников и методических пособий. 

Представленные в работе результаты и предложения могут способствовать 

продвижению языковой политики в Республике Таджикистан.  

Достоверность результатов диссертационного исследования 

подтверждается проведением экспериментов по точности данных, 

достаточности исследовательских материалов, статистической обработке 

результатов исследований и публикаций. Выводы и рекомендации основаны на 

научном анализе результатов теоретических и экспериментальных 

исследований. 

Соответствие диссертации паспорту научной специальности. Тема 

диссертации «Государственная языковая политика в Республике Таджикистан и 

ее основные особенности» для соискания ученой степени кандидата 

политических наук соответствует паспорту специальностей Высшей 

аттестационной комиссии при Президенте Республики Таджикистан по 

специальности 23.00.02 – политические институты, процессы и технологии.  

Личный вклад соискателя ученой степени. Все этапы выполнения плана 

научной работы, разработка темы, ее обоснование и актуальность, поставленная 

цель и выполнение заданий выполнены автором. В ходе исследования автором 

изучены пути реализации языковой политики в Республике Таджикистан, 

разработаны пути совершенствования механизмов государственного 

регулирования языковой политики и перспективы ее развития в Таджикистане. 

Представил результаты исследования в виде выводов и предложений в научных 

статьях.  

Апробация и применение результатов диссертации. Диссертация 

обсуждалась на заседании Отделении политологии Национальной академии 

наук Таджикистана, результаты ее исследований оценены как законченная 
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научная работа и рекомендована к защите в диссертационном совете 6D-

КОА.001.  

Основные методологические аспекты диссертации и предложения по их 

практическому применению представлены в выступлениях автора на 

республиканских и университетских научно-практических конференциях, 

обсуждаются и публикуются в рецензируемых журналах в виде научных статей.  

 Публикации по теме диссертации. По результатам исследований, 

связанных с диссертационной работой, опубликованы 6 научных статей в 

рецензируемых журналах ВАК при Президенте Республики Таджикистан, 3 

материалы республиканских и международных конференций. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, двух 

глав, пяти подразделов, заключения и списка использованной литературы. 

Диссертация подготовлена в объеме 188 страниц.  

 

ОСНОВНОЕ ЧАСТИ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении диссертации обосновываются актуальность выбранной темы 

исследования, степень её научной разработанности, определяются объект и 

тема, цель и задачи исследования, указываются методологические основы 

работы, её научная новизна, теоретическая и практическая значимость.  

 В первой главе исследования «Языковая политика – важный элемент 

развития национальной государственности» языковая политика 

рассматривается в качестве целенаправленной деятельности государственных 

органов, политических и общественных структур, анализируются исторические 

предпосылки и теоретические аспекты данной проблемы. 

 Первый параграф данной главы «Научно-теоретические и 

методологические основы исследования языковой политики» посвящён 

изучению историко-теоретических аспектов языковой политики, в нём проведен 

анализ научных аспектов проблемы с точки зрения различных научных школ. 

 Автор отмечает, что язык является основным средством формирования 

групповой идентичности и основным критерием самореализации. Именно такая 

легитимность определяет язык как инструмент политики и одновременно 

важнейший объект государственной политики. В современном процессе 

глобализации и под влиянием экономических, социальных, политических и 

идеологических факторов еще более усиливаются полиэтнические и 

многоязычные характеристики большинства государств мира. 

Следует отметить, что язык как средство ведения политики с самых первых 

моментов возникновения национальных государств стал важнейшим объектом 

государственной политики. В связи с этим этому вопросу также уделили 

внимание многие ученые и исследователи. Анализ научной литературы 

показывает, что представители разных научных школ по-разному подходят к 

этому вопросу. Существуют серьезные различия в их учении и опыте разных 

стран, начиная от использования концепции и заканчивая выражением 

содержания языковой политики. Однако в целом все они подразумевают 
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политику, в которой язык рассматривается как средство проведения 

результативной политики.  

Научными категориями, рассматриваемыми в данном исследовании, 

являются: «языковая политика», «языковое планирование», «языковое 

строительство».  

 Представители западных научных школ при обсуждении сути языковой 

политики часто следуют за традициями американских ученых. В этих традициях 

часто, вместо понятия «языковая политика», используют термин «языковое 

планирование»1. Данное понятие было использовано американским ученым Э. 

Хаугеном в 1959 году. Посредством данного понятия понимают формальное и 

неформальное влияние на язык, важные особенности этого процесса. Для 

выражения сути языковой политики аналогично используется ряд других 

терминов. В частности, английские понятия «языковая система» (language 

treatment) и «языковая инженерия», (language engineering), французский термин 

«формирование языка» (amenage mentlinguistique) и другие. На наш взгляд, все 

вышеперечисленные понятия в той или иной форме выражают суть языковой 

политики, поэтому их можно назвать синонимами этого термина. 

Языковая политика - это комплекс мероприятий, направленных на 

поддержание или изменение языкового положения. На основе изучения и 

анализа научной литературы в отношении особенностей языковой политики 

можно отметить её следующие особенности: языковая политика является 

составной частью государственной политики, выражающейся как во 

внутренней, так и во внешней политике; государственная языковая политика 

является официальной государственной программой, целью которой является 

сохранение и формирование национального единства и укрепление 

национальной государственности; языковая политика является важным 

средством обеспечения национальной безопасности, которое используется в 

стране для предотвращения этнических и этнополитических конфликтов и 

защиты национальных интересов за рубежом; продвижение языковой политики 

носит национальный характер и считается в качестве одного из признаков 

национальной государственности и суверенитета страны; использование той или 

иной модели языковой политики зависит от социального, экономического, 

политического и культурного развития общества; особенности языковой 

политики зависят от языковой ситуации в стране, приоритетов национальной 

политики и политики, проводимой правительством. 

 Таким образом, языковая политика как объект политического 

исследования побуждает нас исследовать государственный язык, его развитие, 

внутреннюю ситуацию по сравнению с другими языками и диалектами 

таджикского языка. 

Во втором параграфе первой главы «Основные и важные особенности 

языковой политики в нынешних условиях развития Таджикистана» 

                                                           
1 См.: Скачкова, И. И. Языковая политика и языковое планирование [Текст] : определение 

понятий / И. И. Скачкова // Политическая лингвистика. – 2015. – №1 (51). – С. 126. 
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проведен анализ исторических и политических предпосылок проблемы 

языковой политики. 

Автор отмечает, что после обретения политической независимости 

кардинальным образом изменились условия в Таджикистане. После распада 

Советского Союза в истории советских республик, в том числе Таджикистана, 

началась новая эпоха политического и экономического становления и развития. 

Бывшие советские республики стали независимыми государствами. Сложная 

ситуация, острые региональные конфликты внутри страны, появление 

радикальной исламистской идеологии и крайне сложное социально-

экономическое положение в бывшем Советском Союзе создали условия для 

развития конфликтов1.  

Постоянный процесс ухудшения общественно-политической ситуации 

привела к нехватке ресурсов, ослаблению политической власти, 

неэффективности принимаемых тогда решений и к параличу системы 

общественных отношений.2 Для Республики Таджикистан это был сложный 

период, который определял будущую судьбу страны и нации. 1991 год был 

периодом активизации политических событий, началом политических собраний 

и беженцев, легализации политических партий, иначе говоря, в этот период 

различные социальные силы вступили в борьбу за власть, которая со временем 

приобрела неуправляемый характер и привела к тяжёлым последствиям. 

После объявления независимости Республики Таджикистан и появления на 

политической карте мира суверенного государства таджиков возникло 

множество проблем, связанных с формированием новой идентичности и 

возрождением национального самосознания. С первых лет независимости и по 

сегодняшний день в Таджикистане продолжается процесс поиска путей решения 

проблем и возрождения светской национальной идентичности в условиях 

глобализации, усиления фундаментальных религиозных тенденций. 

Республика Таджикистан в качестве одной из форм обретения 

самобытности и повышения уровня национального самосознания, 

осуществляемых государством, приняла Закон Республики Таджикистан “О 

государственном языке», а также провела значимые культурные и праздничные 

мероприятия. 

Анализ литературы по этому вопросу показывает, что каждый этап 

формирования таджикского языка располагал своими письменными 

традициями, на основе которых были сформированы литературные нормы 

языка. Поэтому формирование каждого исторического этапа конкретизируется 

на основе письменного наследия согласно нормам этих этапов. Наш язык еще до 

эпохи Саманидов имел долгую историю в качестве государственного и 

официального языка. Из всех этих исторических этапов мировая цивилизация 

                                                           
1См.: Таджикистан: хрупкий мир [Текст] : Отчет № 30 МГПК – Азия, Ош – Брюссель, 2001. – 

С. 2. 
2Ниг.: Хидирова, М. У. Ҳокимияти сиёсӣ (таҷрибаи таҳлили иҷтимоию сиёсӣ) [Матн] / М. У. 

Хидирова. – Душанбе: Дониш, 2011. – С. 49. 
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унаследовала уникальные и ценные шедевры, что является гордостью не только 

наследников языка, но и всего человечества. 

Политическая независимость создала благоприятные условия для 

расширения круга применения государственного языка во всех сферах 

общественной жизни. Языковая политика Республики Таджикистан налажена 

таким образом, что при её реализации всем жителям страны необходимо 

работать сообща. В этом процессе вклад СМИ должен быть более заметным, 

журналистскому сообществу следует уделять больше внимания чистоте языка, 

поскольку язык является наиболее важным элементом существования любой 

нации.  

Язык является важнейшим определяющим элементом существования 

любой нации. Поэтому крайне важно прилагать все усилия для возрождения и 

развития национального языка в качестве государственного языка, 

обязательного соблюдения его норм всеми организациями и учреждениями 

страны. По словам Основателя мира и национального единства - Лидера нации, 

уважаемого Эмомали Рахмона, «язык - это первый кирпич дворца нации. 

История доказывает, что если исчезнет национальный язык, нация рано или 

поздно также утратит свое национальное сознание, что приведёт к её 

исчезновению»1. В связи с этим задачей каждого ответственного гражданина 

является сохранение и уважение государственного языка. Потому что 

величайшим долгом каждого сознательного и патриотичного человека является 

уважение к своей культуре и языку, сохранение этого бесценного сокровища в 

чистоте и непорочности и передача государственного языка в наследство 

будущим поколениям. 

 Таким образом, исторические и политические особенности языковой 

политики в условиях общественных преобразований имеют различные аспекты, 

поддержка государственного языка, его развитие и совершенствование 

налажено в тесной связи с государственной идеологией. Изучение политической 

истории государственного языка представляет особую значимость для каждого 

гражданина нашей страны. 

Вторая глава диссертации озаглавлена «Цели и направления развития 

языковой политики в Республике Таджикистан». Данная глава посвящена 

практическому анализу языкового вопроса в Республике Таджикистан и 

государственной языковой политике в годы независимости. 

 Первый параграф второй главы диссертации «Государственная языковая 

политика в Таджикистане и вопросы политической технологии ее 

реализации» посвящен анализу современных языковых процессов и явлений в 

Республике Таджикистан. Из анализа современных процессов в Таджикистане 

становится ясно, что первые попытки независимости возникли из 

лингвистических проблем и укрепления статуса таджикского языка как 

государственного. В этом параграфе отмечается, что государственная языковая 

                                                           
1 Паёми табрикии Эмомалӣ Раҳмон, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, ба муносибати Рӯзи 

забони давлатӣ (4 октябри соли 2016) [Матн] // Ҷумҳурият. – 2016. – 5 октябр. – №198 
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политика в Республике Таджикистан имеет свои характерные особенности, что 

язык каждой нации отражает её национальный менталитет. Общеизвестно, что 

наш государственный язык - это язык, который имеет давнюю, богатую 

историю. Государство и Правительство Республики Таджикистан всегда 

уделяют особое внимание языковому вопросу. После обретения 

государственной независимости языковая политика в стране приобрела иную 

форму и содержание, открылись новые горизонты для развития таджикского 

языка. 

Вопрос о языке всегда был связан с государственной политикой, для 

продвижения языковой политики принимался ряд законов и мер, создавались 

комитеты, рабочие и надзорные комиссии. Фундаментальными основами 

формирования языковой политики являются высокий уровень национальной 

гордости, созидательные идеи интеллигенции, разработка государственных 

стратегических мер, создание цикла государственных мероприятий по 

укреплению социальных основ и развитию языка, а также различные пути и 

методы реализации этих мер. 

Наиболее важным документом, в котором определён статус и место 

таджикского язык, является Закон Республики Таджикистан «О языке», 

принятый 22 июля 1989 года в ходе десятой сессии Верховного Совета 

Республики Таджикистан. В указанном законе 8 глав и 37 статей определяли 

положение и статус таджикского языка и других языков, действующих на 

территории Таджикистана. Закон провозглашал таджикский как единственным 

государственным языком. В статье 1 Закона указывалось: «Государственным 

языком Таджикской Советской Социалистической Республики является 

таджикский (персидский) язык».1 Первым шагом на пути реализации закона 

стало то, что делопроизводство в органах государственной власти, на 

предприятиях, в учреждениях и общественных организациях осуществлялось на 

государственном языке. 

Еще одним шагом государства в сфере языка стало утверждение Правила 

орфографии современного таджикского литературного языка в новой редакции, 

которое было принято постановлением Правительства Республики Таджикистан 

от 3 сентября 1998 года №355 «О внесении изменений и дополнении в Правила 

орфографии современного таджикского литературного языка»2. Данное 

постановление обеспечило законную силу проекту, который был разработан 

научным коллективом Института языка и литературы Академии наук 

Республики Таджикистан им. А. Рудаки и совершенствован рабочей группой 

Комиссии по реализации Закона «О языке» при Правительстве Республики 

Таджикистан. 

                                                           
1 Қонуни забони Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 22 июли соли 1989 [Матн] // Ведомостҳои Совети 

Олии РСС Тоҷикистон. – 1989. – №15. – моддаи 102. 
2 Қарори Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз 3 сентябри соли 1998, № 355 “Дар бораи ворид 

намудани тағйироту иловаҳо ба Қоидаҳои имлои забони адабии ҳозираи тоҷик” [Маводи 

электронӣ] // Махзани марказонидашудаи маълумоти ҳуқуқии Ҷумҳурии Тоҷикистон “Адлия”. 
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 Орфография таджикского языка, использующая кириллицу с 1940 года, 

много раз менялась и совершенствовалась. Причина каждого изменения 

заключалась в том, что она не соответствовала требованию дня. После 

утверждения поправок и изменений 1972 года в политике и языке произошло 

множество преобразований. В частности, период перестройки и гласности 

позволил представителям СМИ пользоваться абсолютной свободой при 

использовании языка, в том числе орфографии, в результате участились случаи 

несоблюдения правил и норм таджикского языка. В этой связи возникла 

необходимость пересмотра тогдашней орфографии. Именно поэтому в 

Институте языка и литературы была создана специальная орфографическая 

комиссия, в которую вошли выдающиеся ученые-лингвисты. Данная комиссия 

после завершения редактирования и внесения изменений направила Правила 

орфографии в новой редакции на утверждение Правительства Республики 

Таджикистан. 

Известно, что жизнь постоянно ставит перед обществом, государством и 

его столпами все новые и новые задачи. Именно Основатель мира и 

национального единства – Лидер нации, уважаемый Эмомали Рахмон выдвинул 

необходимость принятия нового закона о языке, который был поддержан 

Маджлиси милли 3 октября 2009 года под номером 687 и ратифицирован 

Маджлиси Оли Республики Таджикистан 5 октября 2009 года под номером 553. 

Этот важный государственный документ, получивший название «Закон 

Республики Таджикистан О государственном языке Республики Таджикистан», 

следует считать совершенно новым законом. Настоящий закон, как и прежде, не 

распространяется на все языки, на которых говорят в Республике Таджикистан, 

но регулирует правовой статус и использование только Таджикского 

(государственного) языка в Республике Таджикистан. В настоящем Законе, 

кроме государственного языка и в одном случае бадахшанского (памирского) и 

ягнобского языков, другие языки не упоминаются. В частности, была изменена 

статья, существовавшая в предыдущем законе в отношении русского языка, 

который объявлял русский язык «языком общения между народами на 

территории Таджикистана”. 

 Новый закон направлен на развитие государственного языка на 

территории Таджикистана, он определяет очередные задачи государства и 

общества в данной сфере. Его другой важной задачей является широкое 

использование государственного языка в сфере технологий, компьютеризации, 

интернета, а также совершенствование преподавания таджикского языка в 

таджикских и нетаджикских группах средних и высших учебных заведений, 

повышение национальной гордости за родной язык, повышение ораторского 

мастерства, всестороннее исследование правил государственного языка. 

Анализ показывает, что независимость создала благоприятные условия для 

развития и всестороннего формирования таджикского языка в качестве 

государственного языка. Именно в этот период новейшей государственности 

национальный язык был признан в качестве объединяющей силы и важного 

фактора сплочения нации и народностей, проживающих в стране.  
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Второй параграф данной главы «Языковая политика – один из 

составных элементов социального развития таджикского общества» 
посвящён анализу роли государственного языка в формировании национальной 

идеологии и её влияния на общественно-политическую жизнь. 

Автор отмечает, что язык является одним из основных элементов, 

влияющих на повышение самосознания и национальной идентичности. С другой 

стороны, языковая идеология - это система, в которой отношение социальных 

групп сосредоточено на языке, его роли в обществе, определении положения 

нации и государства. Поэтому можно сказать, что языковые идеологии - продукт 

исторического социально-политического развития в обществе.  

Следует отметить, что таджикский язык как формирующий фактор 

национальной идеи имеет особое значение. Именно поэтому Основатель мира и 

национального единства - Лидер нации, уважаемый Эмомали Рахмон в своих 

выступлениях, подчеркивает роль таджикского языка. Именно в свете этой 

национальной политики и уважения к национальным ценностям наш язык, 

обладающий множеством возможностей, основанных на традиционных 

нормативных моделях и литературных подходах, займет особое место в 

обществе и сыграет эффективную роль в формировании национальной идеи 

таджиков. Политическая независимость создала благоприятные условия для 

дальнейшего развития таджикского языка. Таджикский язык с его силой и 

мощью смог сыграть свою роль в повышении самосознания народа, защите 

национальных ценностей.  

Правительство Республики Таджикистан всегда уделяет постоянное 

внимание вопросам устойчивого развития государственного языка во всех 

политических, экономических и социально-культурных сферах и защищает его 

статус. Потому что именно государственный язык представляет достижения и 

материальное и духовное существование народа нашей страны внутри страны и 

за ее пределами. Таджикский язык играет большую роль в духовном 

становлении народа, формировании национальной идеологии. На сегодняшнем 

этапе развития таджикского языка в статусе государственного языка 

необходимо уделять больше внимания ряду вопросов. Основатель мира и 

национального единства - Лидер нации, уважаемый Эмомали Рахмон в своем 

выступлении по случаю Дня языка обсудил ряд вопросов, которые заслуживают 

внимания. Такие вопросы, как всестороннее изучение различных диалектов 

таджикского языка, использование словарного запаса и терминологии носителей 

языка, проблема языка норм и красоты выражения, реализация закона о языке1. 

Таджикский язык, наряду с его постоянным развитием в статусе 

государственного языка, является важнейшим символом нашей государственно-

политической независимости. Национальный язык является одним из основных 

столпов государственности и играет важную роль в поддержании и укреплении 

                                                           
1 Раҳмон, Э. Суханронӣ ба муносибати Рӯзи забон (22 июли соли 2008) [Маводи электронӣ] / 

Э. Раҳмон. // Сайти Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон. – Низоми дастрас: 

http://www.president.tj/node/3075. 

http://www.president.tj/node/3075
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национального государства, и по этой причине национальный язык является 

основой и фундаментом национального государства. 
Третий параграф второй главы диссертации озаглавлен «Статус и роль 

политической независимости в укреплении государственной языковой 

политики в Таджикистане: поиск путей и средств противоречий и 

возможных конфронтации». В данном параграфе проведен анализ роли и 

места таджикского языка на мировой арене, ряд путей развития 

государственного языка. 
В данном параграфе автор отмечает, что высшим политическим 

достижением в истории нового Таджикистана является обретение 

Государственной независимости. В период острого внутриполитического 

противостояния вторая сессия Верховного Совета Республики Таджикистан 

(двенадцатого созыва) 24 августа 1990 года приняла Декларацию независимости 

Республики Таджикистан. Независимость, провозглашенная в этом 

историческом документе, по-прежнему считалась “независимостью в пределах 

компетенции Советского Союза”, поскольку Республика Таджикистан 

самостоятельно решала на своей территории все политические, экономические и 

социально-культурные вопросы, за исключением тех, которые добровольно 

передавались в компетенцию Союза Советских Социалистических Республик. 

Начало 90-х годов XX века стало для бывшего Советского Союза и его союзных 

республик периодом беспрецедентного исторического развития. Действительно, 

политические явления и события менялись так быстро, что даже некоторые 

руководители первых органов власти этих республик не могли правильно 

понять суть и последствия этого процесса. 

Республика Таджикистан как независимое государство сегодня развивается 

в условиях глобализации. В этом контексте защита национальных ценностей 

очень важна. Особенность Таджикистана в том, что зоны регулирования 

этнических групп не совпадают с государственными границами. Таджики, 

таджики и таджики находятся по всему миру и в разных цивилизациях, и только 

правильное соотношение политики во всем мире обеспечит мир, стабильность и 

устойчивое развитие. Политическая ориентация одной из этнических и 

религиозных групп, как и трагедия, возникшая в начале 90-х годов, имела место 

при попытке разрушить светский характер государства. Поэтому важнейшей 

потребностью геополитической стабильности приграничного региона и 

геополитического статуса Таджикистана является реализация баланса политики, 

гармонии и единства во имя мира, стабильности и развития1. 

Следует отметить, что интересы полноценного развития таджиков не 

противоречат полноценному национальному развитию других этносов. 

Например, все успехи за годы независимости в плане изучения и развития 

памирских языков, поддерживаемые Президентом и Правительством 

                                                           
1 Махмадов, А. Н. Государственная независимость Республики Таджикистан: теория, история 

и политическая практика [Текст] / А. Н. Махмадов, Л. Л. Хопёрская. – Душанбе: Империал-

групп, 2016. – 84 с. 



57 

Таджикистана, безусловно, являются предметом всеобщей гордости. Однако, 

вместе с тем, имеются нерешенные проблемы, связанные с языковой политикой, 

которые требуют всестороннего изучения и исследования. Языковая проблема в 

Таджикистане связана с использованием таджикского, кыргызского, 

шугнанского, рушанского, ваханского, ишкашимского, язгулямского языков. 

Некоторые языки Памира уже внесены в Красную книгу и находятся на грани 

исчезновения. Следует отметить, что сохранение этих языков имеет большое 

значение для будущих поколений. 

В диссертации обобщены результаты научных исследований, представлены 

выводы и рекомендации по развитию государственного языка и формированию 

языковой политики в Республике Таджикистан. 

 

ВЫВОДЫ  

I. Основные научные результаты диссертации 

В процессе научных исследований было установлено, что современные 

процессы глобализации и влияние экономических, социальных, политических и 

идеологических факторов ещё сильнее усиливают полиэтнические и 

многоязычные характеристики большинства государств мира. В этих условиях 

проведение разумной языковой политики является требованием времени, и 

только с её помощью можно сохранить культурный и духовный облик нации. 

Языковая политика является составным элементом и одним из приоритетных 

направлений национальной политики каждой страны и играет важную роль в 

развитии и укреплении внутренних отношений и языковой ситуации. В связи с 

этим важно представить в форме заключения научного исследования 

следующие аспекты:  

1. Языковая политика даёт возможность реализовать на практике нормы 

национального и общественного согласия, социальной однородности, 

этнической толерантности, снятия этнополитической напряженности. Языковая 

политика имеет большое значение для стран, только что получивших 

политическую независимость, и играет центральную роль в процессе 

государственного строительства и укрепления национальной 

государственности.  

Изучение и исследование различных аспектов языковой политики в 

течение последних трёх десятилетий активно осуществляется политологами и 

социологами. В исследованиях этих учёных в процессе рассмотрения языковой 

политики первостепенное внимание уделяется категориям «языковая политика», 

«языковое планирование» и «языковая конструкция». В традициях западных 

научных школ вместо понятия «языковая политика» часто используется понятие 

«языковое планирование». 

В процессе рассмотрения языковых вопросов понятие языковое 

планирование всесторонне формируется и получает поддержку многих 

исследователей. В большинстве случаев сторонники этого течения языковое 

планирование представляли собой процесс реализации языковой политики на 

практике.  
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Языковая политика – это совокупность идеологических принципов и 

практических мер по решению языковых проблем в обществе или государстве. 

Языковая политика является частью национальной политики и связана с 

эффективным воздействием языка на общество. Языковая политика – это 

комплекс мер, принимаемых государством, партией, классом, общественными 

группами в направлении изменения или сохранения существующих 

функциональных подразделений языков и языковых подсистем для принятия 

новых мер или сохранения используемой системы. [1-А].  

Реализация языковой политики и государственное управление в языковой 

сфере в большинстве случаев неразрывно связаны с языковой реформой. Хотя 

языковая реформа направлена на улучшение статуса официального языка, 

иногда такая политика не даёт желаемых результатов и проводится в ущерб 

самому языку. В процессе реализации языковой политики и, в частности, 

проведения языковой реформы необходимо учитывать её последствия. Было бы 

целесообразно, если бы реформаторы в этой области до начала языковой 

реформы сначала поместили будущие изменения в рамки национальных 

интересов и определили их противоречия и соответствия. Каждая языковая 

реформа проводится на основе специальной государственной стратегии, которая 

осуществляется на основе языковой политики. Поэтому стратегии языковой 

политики также проявляются по-разному, и каждая из них имеет свою 

специфику. В настоящее время существуют прагматические, прагматично-

протекционистские, протекционистские и национальные стратегии, при этом 

разные государства выбирают и используют ту или иную стратегию в 

зависимости от этнокультурных особенностей общества. [3-А]. 

 В процессе изучения языковой политики очень важно учитывать их 

разнообразие. Потому что языковая политика в каждой стране формируется под 

влиянием различных факторов, и способ ее проявления, её содержание и даже 

эффективность её применения на практике также во многом зависят от этих 

факторов. В связи с особенностями языковой политики можно отметить 

следующие её признаки: языковая политика является составной частью 

государственной политики, которая проявляется как во внутренней, так и во 

внешней политике государства; языковая политика государства является 

официальной государственной программой, целью которой является сохранение 

и формирование национального единства и укрепление национальной 

государственности; языковая политика является важным инструментом 

обеспечения национальной безопасности, используется внутри страны для 

предотвращения этнических и этнополитических конфликтов, а за рубежом – 

для защиты национальных интересов; проведение языковой политики носит 

общенациональный характер и считается одним из признаков национальной 

государственности и суверенитета страны; использование той или иной формы 

языковой политики зависит от социального, экономического, политического и 

культурного развития общества; особенности языковой политики зависят от 

языковой ситуации в стране, приоритетов национальной политики и политики, 

проводимой Правительством.  
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Политика государственного языка в Республике Таджикистан имеет свои 

особенности. Таджикский язык на новом этапе социальных отношений в статусе 

государственного языка играет важную роль в укреплении национального 

государства и государственности, обеспечении устойчивого социально-

экономического и культурного развития. Этот язык используется в 

официальных устных и письменных отношениях, в деятельности органов 

законодательной, исполнительной, судебной власти, в сферах науки и 

образования, техники, технологий, культуры, средств массовой информации, 

информации и других сферах коммуникации. Языковой вопрос всегда был 

связан с политикой государственности, для продвижения языковой политики 

был принят ряд законов и постановлений, приняты меры, созданы рабочие и 

надзорные комитеты и комиссии. Основными предпосылками формирования 

языковой политики являются повышение национальной гордости, столкновение 

мнений передовых интеллектуалов, разработка государственных стартовых мер, 

организация ряда государственных мероприятий по укреплению социальных 

основ и развитию языка, а также различные пути и средства реализации этих 

мер. [2-А].  

Политическая независимость создала благоприятную возможность для 

развития сферы использования государственного языка во всех аспектах жизни 

общества. Языковая политика в Республике Таджикистан организована таким 

образом, что для её реализации необходимо, чтобы все жители страны 

приложили совместные усилия. В этой работе вклад средств массовой 

информации должен быть значительным, и ответственные лица должны уделять 

больше внимания чистоте языка, поскольку средства массовой информации 

являются зеркалом национального языка. Язык – самый важный определяющий 

элемент существования любой нации. Поэтому усилия по возрождению, 

развитию и использованию национального языка в качестве государственного и 

обеспечению его обязательного соблюдения во всех организациях и 

учреждениях страны являются вполне законным и чрезвычайно важным делом. 

Как подчеркивает Основатель мира и национального единства - Лидер нации, 

уважаемый Эмомали Рахмон, «Язык является первым кирпичом дворца нации. 

История показывает, что если национальный язык исчезнет, нация рано или 

поздно тоже потеряет своё национальное сознание и в конечном итоге придёт в 

упадок»1. Поэтому долгом каждого честного человека является защита, 

уважение и почитание государственного языка. Потому что величайшим долгом 

каждого сознательного и патриотичного человека, уважающего свою культуру и 

язык, является сохранение этого бесценного сокровища в чистоте и 

незапятнанности и передача таджикского языка в наследство будущим 

поколениям. 

 Следует иметь в виду, что наша политическая и государственная 

независимость развивается в условиях глобализации. Поэтому особое значение 

                                                           
1Паёми табрикии Эмомалӣ Раҳмон, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, ба муносибати Рӯзи 

забони давлатӣ (4 октябри соли 2016) [Матн]. // Ҷумҳурият. – 2016. – 5 октябр. – №198 
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имеет всесторонняя защита политической независимости и государственного 

языка. Следует отметить, что глобализация - это процесс интеграции культур и 

цивилизаций, смешения общечеловеческих ценностей. В эпоху глобализации и 

неуклонного развития науки, техники и технологий одним из способов 

обогащения языка науки и научной информации является перевод научных 

работ с иностранных языков на таджикский язык. В следовании опыту других 

стран, которые давно прошли этот этап, перевод научных работ иностранных 

ученых должен осуществляться на высоком научном уровне и с привлечением 

квалифицированных специалистов в области языка. Мы никогда не должны 

недооценивать и считать малоценным потенциал нашего языка в статусе языка 

науки. Наш национальный язык обладает такой же способностью к языку науки, 

как и с эпохи Саманидов и далее. Университеты и исследовательские центры 

должны быть более активными в продвижении языка науки в стране и вносить 

непосредственный вклад в эту работу. 

Язык является величайшим фактором развития человека в обществе, 

который представляет нации и народы с их особыми характеристиками друг с 

другом. Самая основная функция языка – это человеческое общение и 

отношения. Каждый исторический период имеет свои особенности, влияющие 

на все сферы общественно-политической жизни. Таджикский язык также как 

неотъемлемая часть социальной жизни прошёл различные стадии развития. 

Каждый из этих исторических этапов имеет свои особенности, и их анализ и 

изучение имеют большое значение.  

Исторический опыт доказал, что каждая нация и национальное государство 

остаются стабильными и устойчивыми при наличии своего национального 

языка. В истории немало людей, которые унаследовали от себя произведения и 

великую цивилизацию. Но большинство этих цивилизованных и суверенных 

народов сегодня во имя своего народа и нации больше не существуют и из-за 

утраты своего национального духа, то есть родного языка, сошли со страниц 

истории. Из этого исторического факта можно сделать вывод, что уничтожение 

языка рано или поздно станет причиной уничтожения наций и народов, 

владеющих языком. Это напоминание об истории в наше время, с опасностями 

процесса глобализации, также поучительно для большинства больших и малых 

наций и народностей на планете. Поэтому каждое государство несет высокую 

историческую ответственность в защите национальных ценностей, особенно 

языка. [4-А].  

В действительности, национальная самобытность, культура, обычаи и 

традиции нашего древнего народа сохраняются во все времена посредством 

языка. Язык также является мощным инструментом сплочения нации и всех тех, 

кто сохраняет существо этого бесценного богатства в разных частях света. 

История знает много примеров того, что вместе с исчезновением языка исчезает 

и нация. То есть выживание языка – это выживание нации, а небытие языка - это 

небытие нации. Процесс глобализации угрожает духовному наследию народов и 

наций. Единственный способ сохранить это наследие - всё больше и больше 

укреплять основы национальной священности, государственный язык которой 
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является одним из краеугольных камней национальной священности. 

Государство и Правительство Таджикистана с первых дней независимости в 

условиях новой государственности используют все условия и возможности для 

развития национального языка в качестве государственного языка. Развитие 

государственного языка, признанного нашим национальным достоянием, 

считается одной из важнейших задач государства по защите высших 

национальных ценностей. [5-А].  

Таким образом, языковая политика – это совокупность мероприятий, 

направленных на сохранение или изменение языковой ситуации. В контексте 

изучения и анализа научной литературы, касающейся особенностей языковой 

политики, можно отметить следующие её признаки: языковая политика является 

составной частью государственной политики, которая проявляется как во 

внутренней, так и во внешней политике государства; языковая политика 

государства – это официальная государственная программа, целью которой 

является сохранение и формирование национального единства и укрепление 

национальной государственности; языковая политика является важным 

инструментом обеспечения национальной безопасности, используется внутри 

страны для предотвращения этнических и этнополитических конфликтов, а за 

рубежом – для защиты национальных интересов; ведение языковой политики 

носит общенациональный характер и считается одним из признаков 

национальной государственности и суверенитета страны; использование той или 

иной модели языковой политики зависит от социального, экономического, 

политического и культурного развития общества; особенности языковой 

политики зависят от языковой ситуации в стране, приоритетов национальной 

политики и политики, проводимой Правительством. [6-А].  

Политика государственного языка – это политика, направленная на 

поддержку государственного языка, развитие и совершенствование языка в 

связи с государственной идеологией. Изучение и усвоение политической 

истории таджикского языка очень важно для каждого гражданина 

Таджикистана. Потому что без знания истории и цивилизации языка 

невозможно его дальнейшее развитие. Как мы уже отмечали, политическая 

независимость создала благоприятные условия для дальнейшего развития 

таджикского языка. Таким образом, язык является основой развития политики 

периода независимости и перспектив развития таджикской нации.  

  

ІІ. Рекомендации по практическому применению результатов  

На сегодняшнем этапе развития таджикского языка в статусе 

государственного, на наш взгляд, необходимо уделять больше внимания 

следующим вопросам: 
 1. Всестороннее изучение различных диалектов таджикского языка. 

Хорошо известно, что диалекты являются одним из важнейших источников 

совершенствования языка, и наши писатели прошлого и современности всегда 

использовали ресурсы этого сокровища для введения большого количества 

словарного запаса и терминов в литературный язык. Поэтому лингвисты и 
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диалектологи должны серьёзно изучить и рассмотреть этот бесценный ресурс, а 

также улучшить и обогатить литературный язык за счет его жемчужин. 

В двадцатые годы прошлого века, то есть в очень уязвимых и 

судьбоносных для таджикского народа и его родного языка условиях, наш язык 

официально получил название «таджикский язык» и стал одним из важнейших 

фактов образования нашего национального государства.  

В связи с этим для изучения и исследования истории нашего языка 

исследователям необходимо приложить все усилия для подготовки 

специалистов по истории языка, особенно знатоков древних языков, которых 

сегодня можно пересчитать по пальцам, а также диалектологов и графологов, с 

тем чтобы на основе красивых и певучих древних слов, и фраз устранить 

недостатки нашего современного языка и ещё больше обогатить его.  
2. Использование словарного запаса и философско-политической 

терминологии говорящих на одном языке. Обмен новыми словами и терминами 

между странами, говорящими на одном языке, всегда был обычной практикой и 

требованием времени. Но в процессе любых языковых связей должны быть 

сохранены специфические особенности таджикского языка, его исторический и 

традиционная фонетика.  
В период беспрецедентного развития науки и техники разработка термина 

или терминология как фактор расширения прав и возможностей языка 

приобрела в нашем обществе актуальное значение. Творение языка науки 

невозможно без разработки и регламентации терминологии различных отраслей 

науки, совершенствования и оттачивания её до уровня языка норм.  

В связи с этим необходимо всесторонне использовать возможности 

родного языка для расширения круга тематических словообразований, таких как 

политическая, экономическая, информационная, правовая и другие термины. 
В целях сохранения подлинности языка при использовании терминологии 

необходимо сбалансированным образом учитывать, как потенциал устойчивых 

элементов государственного языка, так и рациональное и проверенное 

цитирование.  

3. Проблема языка нормы и изящества выражения. Современный 

таджикский литературный язык сегодня требует большей работы по разработке 

единой приемлемой нормы. Каждый человек действует в соответствии со своим 

вкусом, способностями, знаниями и осведомленностью в изложении материала, 

иногда используя слова и термины, которые являются неправильными, грубыми 

и неприятными с точки зрения языкового предписания.  
В средствах массовой информации, особенно в некоторых 

негосударственных газетах, весьма часто наблюдается нарушение 

орфографических требований таджикского языка, например, написание первых 

слов с твёрдым знаком, подчинение правописания арабскому произношению без 

соблюдения произношения на родном языке. Необоснованное использование 

слов и выражений на иностранных языках наблюдается в изобилии. В связи с 

этим необходимо уделять серьёзное внимание вопросу выразительности и 

сохранению чистоты родного языка. Во всех общеобразовательных и высших 
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школах изучение литературного языка должно вестись на основе классической и 

современной литературы. Изучение иностранных языков - английского, 

русского, арабского, французского, немецкого, китайского и других языков - 

также должно осуществляться на базе таджикского языка.  

4. Таджикистан с незапамятных времен был центром распространения 

персидских языков и считается живым музеем и бесценным полигоном истории 

персидского языка. Поэтому это сокровище истории также должно быть 

предметом тщательного изучения. Для нас, наследников, большая честь, что 

таджикский язык дошел до наших дней благодаря великим заслугам, 

неустанному труду и уникальным подвигам великих сыновей таджикского 

народа, от Исмоили Сомони и Рудаки до Айни и Бободжона Гафурова, в такой 

же степени оригинальным и благородным, с богатой и красочной 

сокровищницей слов, терминов, красивых и изящных толкований и 

компонентов.  

5. Применение Закона о языке. Всё еще имеются недостатки в вопросе 

реализации Закона о языке. Прежде всего, малые и крупные предприятия и 

учреждения страны, независимо от форм собственности, обязаны в полной мере 

выполнять положения этого закона. Следует помнить, что наше уважение к 

государственному языку определяется уровнем и качеством соблюдения и 

исполнения этого закона.  

Закон «О государственном языке Республики Таджикистан» определяет 

правовое положение и сферу использования языка и регулирует перспективы 

его развития в период Государственной независимости – в условиях больших 

политических, экономических и социально-культурных преобразований.  

То есть, посредством этого закона таджикский язык был признан языком 

политики, законодательства, делопроизводства и общения. Несмотря на это, 

министерства и ведомства, организации и учреждения, исполнительные органы 

государственной власти областей, городов и районов страны обязаны 

обеспечить обязательное выполнение требований настоящего закона во всех 

сферах, прилагать усилия для соблюдения его норм и устойчивого развития 

этого поэтического языка.  
Мы должны прилагать постоянные усилия для стабилизации нашего 

государственного языка, стремиться к обогащению и пополнению его 

словарного запаса, повышению статуса государственного языка во всех сферах 

жизни общества и государства. Изучение и знание этого певучего и 

поэтического языка и забота о его развитии и распространении является долгом 

каждого образованного и уважаемого человека нации и всех носителей языка.  

Наряду с этим, следует отметить, что из-за недостаточного контроля со 

стороны инспектирующего органа по реализации закона его требования и 

положения со стороны некоторых министерств и ведомств, организаций и 

учреждений, исполнительных органов государственной власти областей, 

городов и районов всё еще не полностью реализованы, и в этом направлении 

остается ряд проблем, которые необходимо решить.  
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6. Вопрос о приведении таджикского языка к основам современной науки 

является одним из важнейших вопросов, который неоднократно подчёркивал в 

своих выступлениях Основатель мира и национального единства – Лидер нации, 

уважаемый Эмомали Рахмон. В наше время сила и могущество каждого языка 

проявляются в изложении научных материалов и полном выражении понятий и 

терминов различных наук, и его сохранение и продолжение также зависит от 

сферы его использования и применения в науке. Исследователям необходимо 

коллективно стремиться к тому, чтобы государственный язык шел в ногу со 

временем и развивался на основе языка науки.  

По инициативе Основателя мира и национального единства – Лидера 

нации, уважаемого Эмомали Рахмона была начата деятельность Высшей 

аттестационной комиссии при Президенте Республики Таджикистан и налажено 

написание научных диссертаций на таджикском языке во всех областях науки, 

что является одним из важных аспектов языковой политики в стране. Создание 

Государственного учреждения «Высшая аттестационная комиссия при 

Президенте Республики Таджикистан» является поистине отрадным событием в 

научной и культурной жизни страны и имеет политическое значение
1
. 

Другой вопрос, вокруг которого сегодня ведутся споры – это тема 

возвращения к арабскому алфавиту, то есть к алфавиту предков. Хорошо 

известно, что наша арабская письменность имеет более чем тысячелетнюю 

историю. Большинство людей думают, что мы унаследовали графику наших 

предков от арабов, но это не так, наши предки внесли большой вклад в 

формирование этой графики. Они разработали клинопись – алфавит на основе 

своих языковых потребностей. Трудно овладеть культурой и цивилизацией 

своего прошлого, не зная истории и великой культурной сокровищницы 

персоязычного народа, которая написана алфавитом предков. Знание этой линии 

очень важно для лингвистов, литературоведов, историков, философов и 

специалистов в других социальных науках. 

Сегодня в нашей стране нет никаких препятствий для изучения алфавита 

предков. В то же время следует сказать, что те, кто выступает за одновременный 

переход с кириллицы на арабскую письменность, не принимают во внимание 

реальные проблемы и исторический этап. Более того, эта дискуссия, по-

видимому, искусственно спровоцирована некоторыми заинтересованными 

внешними и внутренними кругами без какой-либо необходимости в нашем 

обществе. Без сомнения, это еще одна попытка внести раскол среди нашей 

интеллигенции.  

Мы, не раз пережившие неприятные последствия таких безудержных 

разрушительных и вызывающих разногласия споров, должны серьёзно 

задуматься над этим вопросом и не поддаваться на новые интриги. 

                                                           
1 Розиқзода, А. Таъсиси Комиссияи олии аттестатсионӣ яке аз талаботҳои Истиқлолияти 

давлатист (27 ноябри соли 2017) [Маводи электронӣ] / А. Розиқзода. // Агентии Миллии 

Иттилоотии Тоҷикистон “Ховар”. – Низоми дастрас: https://khovar.tj/2017/11/tasisi-komissiyai-

olii-attestatsion-yake-az-talabot-oi-isti-loliyati-davlatist-raisi-in-komissi-abdul-akim-rozi-zoda-ba-a-

li-shaku-shub-a-posuh-meg-yad/ 
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Таким образом, политическая независимость дала толчок к изменению 

алфавитной системы языка, которую многие восприняли как оружие «против 

советов» и как средство индивидуализации или «национализации». Чаще всего 

это происходило в республиках Азербайджан, Узбекистан и Туркменистан. В 

отличие от этого, в Казахстане и Кыргызстане вопрос об изменении алфавита 

все чаще обсуждался научными кружками и отдельными личностями. Таким 

образом, Таджикистан является единственной страной в Центральной Азии, 

которая после обретения независимости путем изменений и дополнений 

кириллицы реализовала данный вопрос. 

Одним из других важных вопросов в развитии языка является 

компьютеризация таджикского языка. Под этим понятием, прежде всего, 

понимается создание единого компьютерного пространства и упорядочение 

формального функционирования ведомств и государственных учреждений на 

основе использования технических средств.  

Большинство новых понятий, которые входят в лексический состав нашего 

родного языка, являются результатом прогресса и изменений, происходящих в 

современном мире. Другими словами, процесс глобализации, быстрый прогресс 

науки и техники, в том числе информационных и коммуникационных 

технологий, активизация социальных сетей, а также столкновение культур и 

цивилизаций в наше время также влияют на государственный язык и создают 

искусственные препятствия на пути его естественного развития.  

В связи с этим возникла необходимость, чтобы национализация языка 

новых технологий в стране была в центре внимания соответствующих структур 

и органов.  
Например, негативное влияние противоречий некоторых пунктов правил 

правописания таджикского языка, определяющих письменную форму языка, 

наблюдается при разработке компьютерной программы «Проверка 

правильности написания таджикских слов», и эта проблема до сих пор не 

решена.  

Сегодня мы живем в XXI веке, и создание этой системы является 

требованием современности. С другой стороны, пропаганда государственного 

языка через компьютерные средства информации является одним из основных 

факторов распространения таджикского языка. Для создания системы, 

отвечающей требованиям периода независимости и способствующей развитию, 

и расширению государственного языка, на первом этапе необходимо попытаться 

решить два вопроса. Эти две проблемы заключаются в установке таджикской 

клавиатуры на все компьютеры и обеспечении компьютеров таджикским 

текстовым редактором.  

 Одна из проблем в реализации положений закона о языке связана с 

вопросами рекламы, вывесок, наименований учреждений, торговых точек и 

центров обслуживания. В некоторых случаях наружная декоративная реклама, 

другие вывески и плакаты разрабатываются наперекор закону «О 

государственном языке Республики Таджикистан», что является своего рода 

нарушением. Сегодня на улицах и площадях столицы, городов и районов 
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появляется множество иностранных названий, противоречащих нашему 

законодательству. Именование на иностранных языках – это неуважение к 

культурным ценностям, государственному суверенитету и национальному 

самосознанию.  

Одним из вопросов, имеющих важное значение в признании традиций и 

ценностей национальной культуры, является сохранение и оживление 

исторических географических названий. Имена – это реальные лица и истории 

предков каждого народа и нации, которые менялись с течением времени. 

Восстановление их в надлежащей форме означает возрождение славных дней 

предков, их имени и добрых дел в сердцах и памяти сегодняшнего поколения.  

В результате изучения и исследования обсуждаемой темы необходимо 

сделать вывод, что данный вопрос должен быть тщательно исследован 

обществоведами в будущем. Потому что сегодня в политической науке не 

завершены анализ и исследование государственной языковой политики и ее 

различных аспектов. Поэтому дальнейшее обширное и всестороннее 

исследование данной темы считается реальным требованием для определения 

аспектов языковой политики в Республике Таджикистан.  
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автореферати диссертатсияи Расулзода Рухсора дар мавзуи «Сиёсати 

забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва хусусиятҳои асосии он» барои дарёфти 

дараҷаи илмии номзади илмҳои сиёсӣ аз рӯйи ихтисоси 23.00.02 – Ниҳодҳо, 

равандҳо ва технологияҳои сиёсӣ 

Калимаҳои калидӣ: сиёсати забонӣ, сиёсати давлатӣ, манфиатҳои миллӣ, 

банаќшагирии забон, ислоҳоти забонӣ, стратегияҳои сиёсати забонӣ, забони 

давлатӣ, истиќлолият, сиёсати миллӣ, забони тоҷикӣ, ҳувияти миллӣ, 

идеологияи давлатӣ, идеологияи забонӣ, забони форсӣ, забони умумимиллӣ, 

хусусиятҳои забони тоҷикӣ. 

Мақсади асосии таҳқиқоти диссертатсиониро таҳлилу масъалаҳои 

марбут ба сиёсати забони давлатӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва муайян кардани 

масъалаҳо ва пешомадҳои инкишофи сиёсати забонӣ ташкил медиҳад. 

Асосҳои методологии таҳқиқотро принсипҳои умумиилмӣ, ба монанди 

объективият, таърихият, системанокӣ, мантиқӣ, муқоисавӣ, таҳлилӣ ва инчунин 

усулҳои иҷтимоӣ – сиёсии таҳлили вазъи сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии 

Тоҷикистон ташкил медиҳанд. Дар ҷараёни таҳқиқот корҳои бунёдии олимони 

шинохтаи хориҷӣ ва ватанӣ, қонунҳо, барномаҳо ва стратегияҳои Ҷумҳурии 

Тоҷикистон оид ба сиёсати забонӣ истифода шудааст. Инчунин асоси таҳлилу 

таҳқиқ аз асарҳо ва суханрониҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон Эмомалӣ 

Раҳмон, ки дар он масъалаҳои марбут ба сиёсати забон ва дурнамои инкишофи 

забони давлатӣ дахл карда шудааст, сарчашма мегирад. 

Навгониҳои илмии таҳқиқоти мазкур мазкур кӯшишест дар илмҳои 

сиёсӣ, ки дар он сиёсати забони давлатӣ ва хусусиятҳои бевоситаи он дар 

шароити соҳибистиқлолии Ҷумҳурии Тоҷикистон мавриди омӯзиш қарор дода 

мешаванд. Дар раванди таҳлилу таҳқиқи кори диссертатсионӣ масъалаҳои 

назариявию методологии таҳқиқоти сиёсӣ нисбати сиёсати забони давлатӣ, 

хусусиятҳои асосӣ ва муҳимми сиёсати забонӣ ва мазмуну моҳияти он, 

масъалаҳои татбиқи сиёсати забонӣ ва технологияҳои сиёсии он, сиёсати забонӣ 

ҳамчун яке аз унсурҳои таркибии инкишофи ҷомеаи тоҷикистонӣ, масъалаҳо ва 

пешомади инкишофи сиёсати забонӣ дар Тоҷикистон таҳлил гардида, дурнамои 

инкишофи он муайян ва пешниҳод карда шудаанд. 

Муқаррароти асосӣ, хулосаҳо ва тавсияҳои амалии таҳқиқотро метавон 

дар кори мақомоти муайяни ҳокимяти давлатӣ дар раванди омода намудани 

консепсияю стратегияҳои минбаъдаи инкишоф ва барномаҳои мақсаднок ҷиҳати 

татбиқи самараноки сиёсати забонӣ дар Ҷумҳурии Тоҷикистон ва рушди 

минбаъдаи он истифода намуд. 
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Основной целью диссертационного исследования является исследование, 

анализ и решение вопросов, связанных с политикой государственного языка в 

Республике Таджикистан, а также определение проблем и перспектив развития 

языковой политики. 

Методологические основы исследования. В процессе исследования 

используются такие общенаучные принципы, как объективность, историчность, 

системность, логичность, сравнительность, аналитичность, а также социально-

политические методы анализа состояния языковой политики в Республике 

Таджикистан. В ходе исследования были использованы фундаментальные 

работы известных зарубежных и отечественных ученых, законы, программы и 

стратегии Республики Таджикистан по языковой политике. Также основой для 

анализа и исследования послужили работы и выступления Президента 

Республики Таджикистан Эмомали Рахмона, в которых были затронуты 

вопросы, связанные с языковой политикой и перспективами развития 

государственного языка. 

Научная новизна исследования. В данном исследовании предпринята 

попытка в области политических наук для изучения политики государственного 

языка и ее непосредственных особенностей в условиях независимости 

Республики Таджикистан. В процессе анализа и исследования диссертационной 

работы рассмотрены теоретические и методологические вопросы политического 

исследования относительно государственной языковой политики, основные и 

важные особенности языковой политики и ее содержание и сущность, вопросы 

реализации языковой политики и ее политических технологий. 

Проанализирована языковая политика как один из составных элементов 

развития таджикского общества, определены и представлены проблемы и 

перспективы развития языковой политики в Таджикистане. 

Основные положения, выводы и практические рекомендации 

исследования могут быть использованы в работе отдельных государственных 

органов в процессе подготовки концепций и стратегий дальнейшего развития и 

целевых программ для эффективной реализации языковой политики в 

Республике Таджикистан и ее дальнейшего развития. 
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policy, Tajik language, national identity, state ideology, language ideology, Persian 

language, national language, features of Tajik language. 

The main goal of the dissertation is to research, analyze and resolve issues 

related to the policy of the state language in the Republic of Tajikistan, as well as to 

identify problems and prospects for the development of language policy. 

Methodological basis of the study. The research process uses such general 

scientific principles as objectivity, historicity, consistency, logic, comparativeness, 

analyticity, as well as socio-political methods of analyzing the state of language policy 

in the Republic of Tajikistan. During the research, fundamental works of famous 

foreign and domestic scientists, laws, programs and strategies of the Republic of 

Tajikistan on language policy were used. Also, the basis for the analysis and research 

was the works and speeches of the President of the Republic of Tajikistan Emomali 

Rahmon, which raise issues related to language policy and prospects for the 

development of the state language. 

Scientific novelty of the study. This study makes an attempt in the field of 

political science to study the policy of the state language and its immediate features in 

the conditions of independence of the Republic of Tajikistan. In the process of 

analysis and research of the dissertation work, theoretical and methodological issues 

of political research regarding the state language policy, the main and important 

features of language policy and its content and essence, issues of implementation of 

language policy and its political technologies were considered. Language policy is 

analyzed as one of the constituent elements of the development of Tajik society, 

problems and prospects for the development of language policy in Tajikistan are 

identified and presented. 

The main provisions, conclusions and practical recommendations of the 

study can be used in the work of individual government bodies in the process of 

preparing concepts and strategies for further development and target programs for the 

effective implementation of language policy in the Republic of Tajikistan and its 

further development. 

 

 

 

 

 

 

 


